aa/aqaa

2

aee

A -a

aa/aqaa this (emphatic). dispela. aa vaidi aavaa
taanee Look at this man. See: aavaa.

Aadaree space under the eaves. aninit long sparen.

aadukinnaa (dead) tree standing in a swamp for a
long time, door it was said a person opened
and went through when he died. diwai i drai
na sanap longpela taim long wara.

éégauyinoo (using a leaf for a) funnel. (subim lip
olsem) fanol. Variant: dialect: 4dgauyuanee.

aagauyuanee (using a leaf for a) funnel.

flflgini creator, permanent. samting i stap olsem yet.

4akida across close on the other side, inside.
klostu long hapsait, insait. See: aqaakiapi.

aakiapuaa star. sta.

aakiapuaa vunninnu dew. tuhat.

damagiau haze or smoke covering the sun. sno i
pasim ai bilong san. aamagiau kurinoo

aamana shady area. ples kol.

aamanai unbaptized person. man i no kisim
baptais.

Aammana insignificant person. man i no gat
samting.

Aammiaa down close on the other side. klostu long
daunbilo long hapsait. See: aqaammiapi.

aammunainoo weaksoft material. laplap i no
strong. aammunai buruqavai It is weak, soft
material in the laplap.

aanakainoo mastering the art. save pinis. Variant:
dialect: adnakakianee.

aanakakianee mastering the art.

aananuukianee (using) successful charms.

aananuunoo (using) successful charms. marila
wantaim save bilong lukautim ol abus na
kaikai. aananuuma nnainoo He is eating
because of successful charms. Variant:
dialect: adnanuukianee.

aanii what. wanem.

dangangara twig. (liklik) han bilong diwai i drai.

aangéraa angel (loan word from Yabem). ensel.

dannai tusk of a pig, teeth. rif bilong pig. puara
aannai inna aannaivaa rutuuma kiaanee
Knock his teeth out (because of bad talk).

aannookianee breaking the moral code.

4annoonoo breaking the moral code. mekim
trabel. Variant: dialect: 4annookianee.

aao yes. yesa.

Aapatai (white) clay ground for growing coffee.
graun i waitpela.

Aapayoorunna cassowary with long legs
(female). (longpela) muruk.

dapu yaamma (short) skirt worn by a newly
married man. (sotpela) purpur bilong nupela
man i marit.

aapuéénaakianee crossing his knees, crossing
his legs.

éapuéénéinoo crossing his knees, crossing his
legs. raunim lek antap long narapela. Variant:
dialect: aapuéénaakianee.

éaraginee hungry person (always). man bilong
hangre.

Aararaanee short of something he expects,
famine.

aararainoo short of something he expects,
famine. faim bilong hangre. ivo yeennara
aararainoo He is short of food. Variant:
dialect: aararaanee.

aararau singeing hair. kukim gras bilong kapul.

aaraubanna borer. binatang i kaikai diwai.

aari hesitating expression. kisim tingting long
toktok.

aarimaariinoo without gumption. sor long
strong. ngiariita aarimaariikiaayavee The
ones without gumption.

aaronnaa pitiable. rarangu.

aaru point, horn. sap.

aaru seseenoo (very) sharp point. sap tru.

aasannainoo dry. drai.  Variant:  dialect:
aasannakianee.

'na aasannakiaunoo I am guilty,(I have

nothing to say.).

aasannakianee dry.

aasookunna (small) stars. (liklik) sta.

aataru path, road, way. rot.

aatuukianee afraid.

aatuinoo afraid. pret.  Variant:  dialect:
aatuukianee.

aavaa this. dispela. See: aqaa.

A4yaa up close on the other side. klostu long antap
long arasait. See: aqaayapi.

aayana string (natural colour). (waitpela) rop
bilong wokim bilum.

aayanna calling out. singaut. aayanna rainoo He
is calling out.

aayanna who is it close on the other side. husat i
stap antap.

Aay00 yam (general). yam (biknem). See: taana.

aayuydra band around the wrist made of string.
paspas bilong han.

abuunoo dipping in. putim samting long wara na
kisim. Variant: dialect: rabuukianee.

4dainoo cold. kol. ni adainoo I am cold. Variant:
dialect: adakianee.

adakianee cold.

4di66/adudd  below. daunbilo.

a/é  you. yu

aee (expression of) shame, (expression of) sorrow.
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sem, Sori.
ai (expression to gain) attention.
ai you, your, yourself. yu.

aiee (expression of) surprise. kirap nogut.

aigiri cabbage. kapis.

aikioo finished, all right. inap.

4imun salt block (from Wonenara). sol bilong
tumbuna.

ainno closest thing. klostu liklik. See: ukuano,
vekeno.

aiqééra two people. tupela wantaim.

airi plenty. planti tumas.

aisoorinnaa (Spanish) moss. (waitpela) gras
bilong diwai. See: ooruruoodanna, ireera.

aiyoonna kagapii singsing songs from Kusing
and Tumbuna villages. singsing bilong Kusing
na Tumbuna.

akiairaa quickly. kwiktaim.

akua noise, sound. nois, krai.

amﬁngaharoonna spider type (Orb Weaver -
edible). spaida bilong kaikai.

ammééraa (short) reeds used for making skirts.
(liklik kain) purpur.

ammu blunt end or edge. hap sait i no sap. See:
kummu.

ananasii pineapple (loan word from Tok Pisin).
ananas.

énfltflﬁqo God (loan word form Yabem). God.

annaanna scrub (regrowth of a garden). bus i gat
gras na diwai.

zipa main part of a long thing. namel bilong diwai.
yatari apa tree trunk

apa karaaga full moon in the middle of the sky.
(bikpela) mun.

apaara coconut shell. sel bilong kokonas.

apinoo putting it on top. putim antap. Variant:
dialect: apuanee.

apu pus, handle, spring stick on a trap. (waitpela)
blut, handel. uuda apu infected sore hai apu
axe handle apuuvaa haraanee Set the spring
stick.

apu leaf. lip.

apu hanyiinoo infected sore. sua i gat waitpela
blut. Variant: dialect: apu hadyuanee.

apu hatdyuanee infected sore.

apuanee putting it on top.

apuu ianee r pe.

apuuinoo ripe. mau pinis. Variant:  dialect:
apuukianee.

aqgaa/aa this (emphatic). dispela. See: aavaa.

aqaannanni soon (within the next week). long
dispela taim liklik.

aqivii (expression for) stopping someone pestering
you. maski kam oltaim. See:
nnummimmiyainoo.

araavara stone used for beating bark on. ston
bilong paitim malo.

arai end piece of something. (liklik) hap bilong

2

avu

samting.

aravuaaqa plant type with a good smell (planted
with yams). plaua i gat smel.

aréébaa tree type (Casuarina species). yar.

ari  he, she, it, himself, herself, itself. em.

ari mmaara/ari nnaara itself. em yer. ari
mmaara urivai It grew by itself.

arinaima (really) understand. save gut.

aruaa oyai (top of the) banana bunch. (namba wan
han) banana i stap long rop.

aruoo above. antap.

asaapainoo resting (loan word from Adzera).
kisim win. Variant: dialect: asaapakianee.

asaapakianee resting (loan word from Adzera).

asiya thing. kain kain samting.

asiyanauka (dry) rubbish (to light a fire). pipia
bilong laitim paia.

asusuunoo gathering much food at one time for a
feast. man i kam wantaim planti kaikai. See:
sipipiigainoo.

ataa joint of limbs, joint of cane. skru, buk bilong
mambu.

ataa yoyookianee small amount of liquid.

ataa yoyoonoo small amount of liquid. hapim
liklik ~ wara.  Variant:  dialect:  ataa
yoyookianee.

ataakianee doing it this way.

atainoo doing it this way. wokim olsem. See:
ataqatainoo; itainoo. Variant: dialect:
ataakianee.

atataanee (going his) own way.

atatainoo (going his) own way. go paul nabaut.
atatoonno  kuainoo Variant:  dialect:
atataanee.

ataa boundary, mark. mak.

ati  unburnt part (of firewood or cigarette). hap
paia.

atu liver. lewa.

aunna stake. (liklik) pos bilong holim banana na
suka.

ainnammu porch where animals sleep. rum
bilong pik i slip.

ainnana ashes (of paper). sit bilong paia. See:
kaupa.

ausa abdomen, centre of the emotions. bel. See:
vura.

avai teeth, mouth. iz, maus.

avai muutainoo tired of giving instructions
which are ignored.
avai kuaapaka tinoo scolding.

avai gioonna (old) woman who is strong.
(strongpela lapun) meri.

avai kiainoo (waning) moon. mun i laik i dai.

avaikarainoo short temper, sharp instrument.
hatpela man, samting i sap tumas. Variant:
dialect: avaikarakianee.

avaikarakianee short temper, sharp instrument.

avu eye, lid. ai, ai bilong sospen.
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avanni/vanni

avanni/vanni front. fran.
avuqava bull-roarer. hap plang bilong mekim

B -

biqunnuya

nois.

b

baaba ant type (makes a big anthill). anis.

baaraka rubber tree. fikus. See:
vuaqoonna.

babaqa greens type. apika.

bakinoo digging at random getting the ground
ready, digging sweet potato. brukim graun,
kamautim  kaukau. See: yadu ruainoo.
Variant: dialect: bakuanee.

bakuanee digging at random getting the ground
ready, digging sweet potato.

bartisa aeroplane (loan word from Tok Pisin).
balus.

bataa orange. swirmuli.

biayaava older brother (used with your when there
is more than one and their). (bikpela) susa o
brata. ngii biayaava your older brother See:
vaavo, vayaava.

bibiyaurinoo making a squeaking noise with his
lips (to call a dog or gain attention). mekim
nois  long Variant:  dialect:
bibiyauruanee.

bibiyauruinee making a squeaking noise with
his lips (to call a dog or gain attention).

biibooyaayookianee dangling something.

biibooyaayoonoo dangling something.
hangamapim na i go i kam. Variant: dialect:
biibooyaayookianee.

bikiaa urine. pispis. See: vuabikiaa.

binaata peanut (loan word from English). kasang.

biribiriikianee shivering with fright.

biribiriinoo shivering with fright. skin i guria
long pret. Variant: dialect: biribiriikianee.

birikokookianee stretching after sleeping.

birikokoonoo stretching after sleeping. taitim bun
na stretim baksait. See: ravadoodainoo.
Variant: dialect: birikokookianee.

biriri tinoo noise of shaking. nois bilong samting
i pairap. mataivo biriri tinoo The ground is
shaking from an earthquake.

bisataanee sucking juice from pandanas seeds.

bisatainoo sucking juice from pandanas seeds.
dringim marita. Variant: dialect: bisataanee.

bongiabongiaakianee (very) pleased with
something.

bongiabongiainoo (very)
something. amamas tru.
bongiabongiaakianee.

béo (expression of) sorrow. sori. boo tinoo

boodainoo/béodanainoo too big around to
hold. han i sot long holim bikpela samting.
Variant: dialect: boodakianee.

boodakianee too big around to hold.

tigiso,

maus.

pleased with
Variant: dialect:
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boopa place to defecate and put rubbish. ples
bilong sit nating.
boora yam type (with striped leaves). yam.
boora fafaarainoo striped things.
bo0si nnaanee licking.
bo0si nnainoo licking. klinim long tang. Variant:
dialect: bé6si nnaanee.
boosianee angry and abusive.
boosinoo angry and abusive. kros.  See:
boosibaasiinoo. Variant: dialect: boosidnee.
béoya white hairs on leaves and fruit of the wild
fig. mosong i stap long diwai fik.
béoya kuai nnaakaravai child with light
skin.
booya kurinoo mouldy.
boéoya rainoo mouldy.
bépaakianee softening sugar cane with his teeth
for a child.
bépainoo softening sugar cane with his teeth for a
child. redim suga long pikinini. Variant:
dialect: béopaakianee.
bopébopeenoo skirt swinging while dancing
slowly. purpur i go i kam long taim meri i
singsing isi.
bororokaataanee gnawing at something.
bororokaatainoo gnawing at something. kaikai
olsem rat. See: Kkakaarainoo. Variant:
dialect: bororokaataanee.
buaafa dense jungle (with few big trees). bikpela
bus na sampela diwai tasol sanap namel.
buaaga vine type (large rattan). (bikpela) kanda.
buaakianee searching.
buaaru kianee quarrelling.

buaaru tinoo quarrelling. pait long  toktok.
Variant: dialect: buaaru kianee.
buainoo searching. painim. Variant: dialect:

buaakianee.

buari nnaanee biting off pieces of sugar cane.

buari nnainoo biting off pieces of sugar cane.
dringim suga. Variant: dialect: buari
nnaanee.

buatatainoo biting and breaking off pieces.
brukim  long  tit.  Variant:  dialect:
buatatakianee.

buatatakiinee biting and breaking off pieces.

bubiru cassava (Ioan word from Adzera). tapiok.

bubulnoo failing to see what he is looking for. ai
bilong yu i tudak. i avauvo bubuukiainna
hama tuginnama taannannee Are you blind
that you cannot see it?

bukabaaka (white) ant. (waitpela) anis.

bliqunnuya maggot which lives in water. (liklik)
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burutinoo

snek bilong wara. See:
mmimmimmaammooya.

burutinoo licking. lapim long tang. Variant:
dialect: burutuanee.

burutuanee licking.

btiuma blossom on trees and vines. plaua bilong

D

dudona/diana

diwai.

bdunna (name of a) bad spirit and where it lives,
taboo place which caus s sickness, (large)
sore. ples masalai, ples tambu bilong kisim
sik, sua.

bidusa feast. pati.

d

daanna anthill, heap of dirt. haus bilong anis,
hipim graun long wanpela hap. tapunni
daannavai anthill mmata daannavai heap of
dirt

daard bamboo for storing arrows. mambu bilong
putim spia.

daatova/daatéova grandmother (used with my
and your when there is more than one). lapun
mama, tumbuna. ngii daatova your
grandmother See: taatova.

daayaa (dry) bamboo for carrying water and
storing black beans. (drai) mambu bilong
kisim wara.

dafarii tree fruit used in white magic to catch eels.
marila bilong maleo.

daimoo bark cloth hanging at the back of the men's
dress. hap malo ol man i pasim long as.

daira/daira suai when. wanem taim.

dakanoo where. we stap. dakanoovau vainnee
Where is it? See: dee.

danoyaa shrub type (parasite). plaua i save kamap
long han bilong diwai.

darudaru kianee talking quickly.

darudaru tinoo talking quickly. roktok tumas.
Variant: dialect: darudaru kianee.

datainoo how, what. olsem wanem, wanem.
datainee How are you? a dataakiannannee
What are you doing?

dau tinoo quickly. kwiktaim. dau tinai ngianee
Come quickly See: dudu tinoo.

daviavi tinoo noise of a tight bowstring. nois
bilong banara i tait.

daviavi tinai kuanee Go quickly, like an

arrow.

dayamma arrow type (made of bamboo). mambu
spia. See: kuyaagi.

dée where, what. we stap, wanem. deevau vainnee
Where is it? dee vaidivai What man?

dééyainoo resting. kisim win. See: asaapainoo.
Variant: dialect: dééyakianee.

dééyakianee resting.

dianee standing, ruling.

diitaanee getting up.

diitainoo getting up. kirap. Variant: dialect:
diitdanee.

dimmu hole made by water under the roots of a
tree (home of the cuscus). rot bilong wara
ananit long as bilong diwai.

dinoo standing, ruling. sanap, bosim. Variant:
dialect: dianee.

diri empty container. mambu nating. nnoori
diriivaa ni mianee Give me the empty water
container.

dita day before yesterday, day after tomorrow. hap
asde, hap tumora.

dooda tree type (the leaves sting like nettles and
make people sick). diwai salat. See: pupaara.

déodayaatarainoo (early) pregnancy. pikinini i
blut yet long bel bilong mama.

doofa (pit) trap. hul bilong kisim abus.

doodkaanee biting and breaking it.

do6kainoo biting and breaking it. katim long tit.
Variant: dialect: déokaanee.

dooma leech type. (liklik) snek bilong dringim
blut.

doérodaaro tinoo deep voice, echo in a large
room. toktok kamap bikpela. ivo kua tikio
dorodaaro tinoo He is talking with a deep
voice. na ooraivakidiri kua Kkiauko
dorodaaro tinoo I am speaking in a cave and
my voice is echoing.

dotookianee biting lice.

dotoonoo biting  lice.  kaikaim  laus.  See:
dotodotoonoo. Variant: dialect:
dotookianee.

duaataanee decaying (of dead animals).

duaatainoo decaying (of dead animals). sting.
Variant: dialect: duaataanee.

didu kianee fast.

diadu tinoo fast. go hariap. dudu tinai kuanee
Go fast. Variant: dialect: diidu kianee.

dadiukianee diarrhoea.

dadainoo diarthoea. pekpek  wara. Variant:
dialect: didiukianee.

dukinoo chewing a hole through something,
biting off a long thing. kaikai na wokim hul.
aaraubannaivo yatariivaa dukinoo The
borer chewed a hole through the wood. ivo
yabaivaa dukinoo He bit off the banana.
Variant: dialect: dukuanee.

dukuinee chewing a hole through something,
biting off a long thing.

dukiinnuukianee biting his lip.

dukinnuunoo biting his lip. kaikai arare long
maus. Variant: dialect: dukdnnuukianee.

dudoona/dina (old used cooking) bamboo still
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duéo6no/giéono

useable. mambu ol i kukim na i no bruk yet.
See: kopoka.

du6ono/giéomno who. husat.

dirddaaru kianee stamping noise.

diridaaru tinoo stamping noise. nois bilong
wokabaut. Variant: dialect: dirida u kianee.

diridaaru tinai kuanee Go quickly.

diruu kianee stamping once.

diruu tinoo stamping once.
dirdduru tinoo. Variant:
kianee.

dﬁtuyinoo tying a vine around something and

See:
diruu

krungutim.
dialect:

E -

fayai

hanging it up. hangamapim. Variant: dialect:
dituyuanee.

dituyuanee tying a vine around something and
hanging it up.

diuda tainoo (coming up in a) rash. (skin i) solap
na skirap.

diunainoo deaf. iapas.

diunna mound of the wild fowl or brush turkey.
haus bilong welpaul.

dﬁuyainoo portioning out goods equally. skelim.
Variant: dialect: diuyakianee.

dl’luyakiénee portioning out goods equally.

€

e/a you. yu.

éebaasi odd number. namba i no gat poroman.

éeba/éebanni fifth day in the future and the past.
bihain long faivpela de, faivpela de i go pinis.

éedavaranna vine type with a red flower. rop i
gat retpela plaua.

€é/éénoo you yourself. yu yet.

éekara natural or white colour. waitpela.

éenaméegarainoo holes in the roof of a house.
haus i gat hul.

éenanaa old. olpela.

€éno0 you (pointing out). yu.

€énoo/éé you yourself. yu yet.

eeoo0/yo/eeyoo yes. yesa.

éégaraanava spirit belonging to the Kapakaa

clan which does not harm them. masalai man.
See: sakua.

raivo five, fifth finger. namba faiv pinga.

ana (little) finger or toe. (liklik) pinga.

imma black quill of a cassowary wing. wing

éé
éér
éér

F -

bilong muruk.

éesangu leaves pushed in the end of a cooking
bamboo. lip bilong pasim hat.

ééyaa all. olgeta. See: ennommaa.

eeyoo/ee00/yo yes. yesa.

énnommaa/éyéommaa all, completely. olgeta.
See: eeyaa.

eregaraanna shining of sand on a river bank in
the sunlight or moonlight. waisan i wait.
nnoori mmaagaivo eregaraanna kia tainoo
The river bank is shining.

eserakiinoo playing and laughing. amamas na
lap. sa eserakiikiatee Stop playing around.

évéenni grass type with seedy heads. gras i gat

plaua.
evéya/geveya mature growth of ferns or bamboo,
beetle (general). strongpela  mambu,

strongpela binatang.
éyommaa/énnémmaa all, completely. olgeta.
See: eeyaa.

faannainoo waiting. wetim. Variant: dialect:
faannakianee.

faannakianee waiting.

fafaarainoo carving, writing. raitim. Variant:
dialect: fafaarakianee.

fafaarakianee carving, writing.

fai  will (future). samting bai i kamap. fai na
kuanara I will go.
fai  dog. dok.

faikaa soon. klostu.

fakitaanee scratching and scattering.

fakitainoo scratching and scattering. skirapim
graun. Variant: dialect: fakitaanee.

fanaanee scraping the skin off vegetables.

fanainoo scraping the skin off vegetables.
skirapim kaikai. Variant: dialect: fanaanee.

fanniikianee missing the mark.

fanniinoo missing the mark. popaia. Variant:

12/5/2006

dialect: fanniikianee.

faraafainoo/faraapainoo coiled on top of
itself. raunim raunim na antap moa. yapaivo
faraafainoo The snake is coiled up.

farau drops left on the grass after rain. wara i stap
long gras.

fataaru varaaruunoo (regular) flopping of
leaves in a draft. win i sakim lip na tanim
tanim.

faina (long) bamboo for carrying water. (longpela)
mambu bilong kisim wara. See: hagiaaya,
daayaa.

féungainoo puckering cloth. samapim kranki. sa
faungama funnuanee Do not pucker it while
sewing it. See: siminnumaunnuunoo.
Variant: dialect: faungakianee.

faungakianee puckering cloth.

féyai animal (general), meat. abus(biknem), mit.
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fée kianee

fée kianee blowing a flute.

fée tinoo blowing a flute. winim mambu. See: fee
fee tinoo. Variant: dialect: fée kianee.

feénaanee shoving.

feénainoo shoving. sakim i go. Variant: dialect:
feénaanee.

féesainoo bones showing through the skin (in old
age). bun nating.

féfoféfonnaa old skinny woman or
bearing offspring. skin i lus.

ferefuruunna grasses in lawns. gras bilong ples.

feréngaa namesake. wannem.

fiduna March Fly type. blulang bilong dr gim blut.

fiéfié tinoo noise of birds flying swiftly, noise of
steam in a cooking bamboo, noise of fog
dispersing. nois bilong pisin i go kwik, nois i
kam long mambu i stap long paia, nois bilong
smok bilong bus i go hariap.

fiinoo setting a bow or trap. taitim banara.
Variant: dialect: fukuanee.

fiitainoo splashing of raindrops and dirt, jumping
of fleas. ren i pundaun na wara i karap, laus i
karap. See: fiita faatainoo.

fiiyainoo plaiting. wokim rop bilong pa im pik.
Variant: dialect: fiiyakianee.

fiiyakianee plaiting.

finianee washing.

animal

fininoo washing.  wasim.  Variant:  dialect:
finianee.

fingifaanga/pingipiinga (small) fruit fly. (/iklik)
lang.

fidota kianee whistling.

fidota tinoo whistling. wisil. Variant: dialect:
fidota kianee.

firigl’luma plant type (the leaves have a good
smell, planted in yam gardens). plaua i gat
smel.

firinga fruit which appears without flowers (the
wild fig). pikinini diwai i no gat plaua na
kamap tasol.

fofoongannaa (sound of a) bamboo flute (to tell
that a cassowary has been killed). winim
mambu long em i kilim muruk.

fofosainoo dry slippery surface. graun i drai na
wel. suai taikio yatariivo fofosainoo It is dry
and the tree is slippery.

fokoéosamaa trampling on the grass to clear a
place to sit. krungutim gras long lek.
fokoosamaa raa kiada variaavai They
cleared a space and sat down.

f60 betel pepper vine, leaf, or catkin which is
chewed with the betel nut. daka.

féonuniinoo full moon going down behind the
horizon early in the morning. tulait na mun i
go daun.

féorainoo overflowing. wara i pulap na kapsait.
See: rupiyaayoonoo.

foroféérainoo (long) finger nail. kapa bilong
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funniya

pinga i longpela.

fororookainoo germinating New Guinea Walnuts
which were set aside to cook and eat, blowing
the fire strongly, putting the fire out in anger.
pikinini diwai i sting, winim paia strong, kros
na rausim paia. mianauyauvo fororookainoo
The nuts are growing. ikiaivaa
fororookakianee Blow the fire up. fai na viee
ikiaivaa fororookainaravai I will go and put

the fire out. Variant: dialect:
forérookakianee.
fororookakianee germinating New  Guinea

Walnuts which were set aside to cook and eat,
blowing the fire strongly, putting the fire out
in anger.

forotinoo exposing sweet potatoes from the ashes
without realising it, running water exposing
stones. samting i hait na i kamap ples klia. ni
kaviivaa hau forotinoo She is exposing my
sweet potato. nnooriivo haara forotikio
sikauvo kooyaa vainoo The water is exposing
the stone. Variant: dialect: forétuanee.

forétudnee exposing sweet potatoes from the
ashes without realising it, running water
exposing stones.

fuaakainoo filling up (when eating food). pulap.
ni ausaivo fuaakainoo My stomach is full.

fudara joists of a house. sapnil bilong holim plua.

fuadiianee piercing through something with a
sharp point.

fuadinoo piercing through something with a sharp
point. spia i kamap long hapsait. veevaivo
aaru fuadinoo The point of the arrow went
through it. Variant: dialect: fuadianee.

fuaduunoo crooked leg. lek krungut.

fuaraakainoo loose fitting. i no pas gut. See:
Kkonururuunoo, teebinoo.

fuarainoo shaking food from a cooking bamboo.
rausim kumu long mambu. Variant: dialect:
fuarakuénee.

fuarayaaga goitre. nek i
fuaruyaaga

fueé tinoo whistling to call a dog, whistling with
two fingers in the mouth. wisil long dok, wisil
wantaim tupela pinga. See: fuee fuee tinoo.
Variant: dialect: fueé kianee.

fagafugaa water rat. rat bilong wara.

fuiirainoo/suiirainoo getting food from a
stringbag, turning inside out. kisim kaikai long
bilum, tanim insait i kam ausait. Variant:
dialect: fuiiraanee.

fukudnee setting a bow or trap.

fl’lngafunga spring spurting out water. wara i
kamap long graun. See: fuuta fuutainoo.

solap. nnuuga

funninoo sewing. samapim. Variant: dialect:
funnuinee.

funniya (bride price) feast. kaikai bilong bekim
meri.
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fannukainoo

funnikainoo decorating.  bilasim.  Variant:
dialect: finmikakianee.

furainaa rainbow. renbo.

furakaka tinoo (noise of) flapping bird's wings.
pisin i flai.

farara tinoo pisin i flai hariap (sound  of)
fluttering wings, fluttering of a flame. See:
vururu tinoo.

filu tinoo blowing. winim. See: fiaa fiid tinoo.

G -

goora

Variant: dialect: fiu Kianee.

fuigiainoo/mmuigiainoo filling up a
container completely. pulimapim pinis. vaa
tooriivo fuugiainoo The water container is
full. Variant: dialect: fuiigiaakianee.

fiukainoo swelling of parts of the body. solap.
See: filuka faakainoo.

fauta fiutainoo bubbling from a spring. wara i
kamap long graun. See: fungafunga.

g

gaabi twins, growing togeth r. mama i karim
tupela pikinini wantaim, kamap wantaim.

gaakainoo hardening of fat. gris i strong.

gaana (many-pronged) arrow type (for shooting
birds and small animals). supsup.

gaanga barren place with no running water. ples
drai.

gaanga tinoo/guaanga tinoo breaking noise of
a tree falling, banging noise. nois bilong diwai
i bruk.

gaangainoo betel nut which is over-ripe and hard,
tobacco leaves ready to pick. buai i strong.

gaasa (Toddy) palm type (used for axe handles and
flooring, parts of the frond used for a
necklace). (strongpela) limbum.

gaasanna (animal's) spirit or soul (which lives in
a person who is a good hunter). tewel bilong
abus i stap long man na i kilim planti abus.

gaasi trigger stick on a pig trap. (liklik) stik bilong
holim rop bilong kisim welpik. uri gaasi the
trap and the blocked path See: uri.

gagaa greens type (like lettuce with a yellow
flower). kumu.

gahagaha tinoo grunting of an excited pig. pik i
amamas.

£amaano government patrol officer (loan word
from Tok Pisin). gavman, kiap.

garaangainoo nut of the New Guinea Walnut
tree without the skin. pikinini bilong diwai i
sting na kamap waitpela. See: fororookainoo.

garamaya frog type (with nodules on the skin).
rokrok.

garamaya rainoo goose pimples.

garugaru tinoo speaking with a weak voice.

toktok i no strong. Variant: dialect: garugaru

kianee.

garugaridinoo shivering (with goose pimples).
skin i guria. Variant: dialect:
garugaruukianee.

galrinoo cutting things off at the base so that they
will not grow (see #2baurinoo#l1). katim long
as na rausim olgeta. Variant: dialect:
gadruanee.

galsana trunk of a banana palm cut off in layers
(used to gather rubbish). skin bilong banana.
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géeda left hand. han kais.

geenga tinoo breaking noise of dry sticks,
clicking noise. nois bilong diwai i bruk. See:
geenga geenga tinoo.

géerainoo lining up. lain stret. Variant: dialect:
géerakianee.

géerinna space between two things, opening.
(liklik) hul i stap namel long tupela samting.

gehegeehainoo (fecling) miserable. pirim nogut

tru.
geveya/evéya mature growth of ferns or bamboo,
beetle (general). strongpela  mambu,

strongpela binatang.

gidd whom, whose. husat, bilong husat.

giddyoova (mother's) sister (used only with my).
kandere meri. ni giaayoova varinoo My
auntie is there. See: yaayo.

giaina (tame) animal. abus bilong ples.

giiga worm (general). (liklik) snek (biknem).

giigoo vine swing. rop bilong plai.

giéono/duéono who. husat.

gioonna woman. meri.

gioonna kiaapu people. ol manmeri.

giéonnau Venus. (bikpela) sta.

gioova father (used only with your when there is
more than one person). papa. ngii gioova
varinoo Your father is there. See: koova.

girikainoo gritting his teeth. kaikaim tit. Variant:
dialect: girikakianee.

goégofa plant type (leaves used for decoration in
dancing). plaua.

goéoba grub which eats rotten logs (people do not
eat it). binatang bilong diwai. See:
okoorunaa.

googainoo/géoganainoo bending (of things).
sanap krungut. yatariivo goo ma diivai The
tree is bent. See: kookainoo. Variant: dialect:

googakianee.
géogana géoganainoo bending continuously (of
people). wokabaut krungut. gioonnaivo

googana googanaikio kuainoo The woman is
going bent under her load. See: kooka
kookainoo.
goongee grasshopper (general). grasop (biknem).
goéora gold (loan word from Tok Pisin). gol.
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gooveenna

gooveenna round ring. raunpela samting.

goovegaaveenoo rolling over and over. tantanim.
Variant: dialect: goovegaaveekianee.

gororo tinoo (sound of) dripping water. nois
bilong wara. Variant: dialect: géroro kianee.

g()sainoo refusing to carry out a responsibility. i no
lukautim gut. ivo ari faivaa gosaikio pu ivai
He did not look after his dog and it died.
Variant: dialect: géosaakidnee.

guaanga tinoo/gaanga tinoo breaking noise of
a tree falling, banging noise. nois bilong diwai
i bruk. See: guaanga guaanga tinoo.

guaitinoo splitting down the middle. brukim
namel. Variant: dialect: guaitidnee.

guéya (edible) grub. binatang bilong diwai. See:
hainaguaya.

guaya nnainoo decaying teeth.
guhaguha tinoo cassowary call. singaut bilong

H

hagdédqainoo

muruk.

gunagunau tinoo asking for more food while
still eating. kaikai yet na laikim moa na
singaut gen. Variant: dialect: gunagunai
kianee.

gurinoo spitting out betelnut. spetim buai. Variant:
dialect: guruanee.

guriga guriqainoo limping. wokabaut nogut.
Variant: dialect: guriqa guriqakianee.

gutinoo biting.  kaikaim.  Variant:  dialect:
gutuanee.

gﬁunannainoo asking over and over again. askim
oltaim oltaim. Variant: dialect:
glunannaanee.

giungainoo bruising, heating the drumhead to
tighten it. blut i kamap blak, hatim kundu na i
tait. Variant: dialect: giiungakianee.

h

h atinoo lifting something off the fire, lifting
something out of the water. rausim samting.
tooriivaa habatianee Lift off the cooking
bamboo. Variant: dialect: habatianee.

h dainoo cooking.  kukim.  Variant:
hidadnee.

ha (expression of) pleading. plis. ha
ngiannannee Please come.

haa haa tinoo panting. sotwin. Variant: dialect:
haa haa kianee.

haa haa tinoo yelping of a beaten dog. dok i krai

dialect:

strong.

haa tinoo sighing. lusim win. Variant: dialect: haa
kianee.

haadokotaakainoo splitting up meat among
relatives.  katim abus na tilim. See:
hannadokotaakainoo. Variant:  dialect:
haadokotaakakianee.

haagia wild cat. welpusi.

haagiana cassowary wing. wing bilong muruk.

haakia ladder made from a tall tree with forked
branches. lata bilong pasim banana na suga.

haakubainoo crooked joists in a house making
the floor unlevel. diwai i sakim plua na i no
stret. yatariivo haakubainoo The tree is
pushing up the floor. Variant: dialect:
haakubaakianee.

haakubaa kua tinoo making up a lot of lies.

haanonéonoo crawling on his backside. wokabaut
long as. Variant: dialect: haanonéokianee.

haapaa unco-operative. bikhet. haapaa vaidivai
He is an unco-operative man.

haarakia tainoo white sheen on the underside of
leaves. wait ananit long lip.

haaruunoo drying in the sun. boinim long san.
Variant: dialect: haaruukianee.
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haatainoo sprinkling powder type materials.
putim sol long kaikai. yorokuuvaa haataanee
Sprinkle the salt. Variant: dialect: haataanee.

haatapainoo setting of the sun, disappearing
over the horizon. san i go daun.

haaya fuzz. mosong.

haaya rainoo itching caused by fuzz.

haaya wing of a bird, porch of a house. wing bilong
pisin, veranda.

habaana (Toddy) palm type (used for flooring).
(wel) limbum bilong putim plua.

hababainoo changing of a person's appearance by
the soul of a sick man entering him, changing
the behavior of a dog or pig by the bad spirit
(said of a wounded pig). spirit nogut i go
insait long man.

habarainoo scattering something in a heap,
serving out pandanas fruit. rausim samting ol i
hipim. ivo mmummuuyauvaa habarainoo
He 1is scattering the heap of rubbish.
heennaivaa habaraanee Serve out the
pandanas fruit. Variant: dialect: habaraanee.

haboo dragon fly. binatang.

haboonna plant type (the leaves are used to make
a blue dye), blue colour. plaua, blupela pen.
See: kokoraa, yaannonna.

hadauma utinoo strangling with the hands. holim
strong long nek. Variant: dialect: hadauma
utudnee.

hagidaya (dry) bamboo for carrying water. mambu
long kisim wara. See: fauna, daayaa.

hagiri (edible) bamboo shoots (from a specific
bamboo). kru bilong mambu. See: kukai.

hagirinoo falling fruit and flowers. plaua i dai na
pundaun.

hag66qainoo teeth falling out. fit i lus. See:
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haha tinoo

tatuunoo.
haha tinoo (expression of) joy when you have shot
something. tok amamas. Variant: dialect:
haha kianee.
hai  (expression for) gaining attention. lukim.
hai  axe(general). akis(biknem).
hai aamana lazy (used when a person is angry
with another for being disobedient).
haii managasii lazy (used when a person is
angry with another for being disobedient).
hainaguaya beetle type. binatang. See: guaya.
hainoo flooding. haiwara, tait.
hainoo burying. planim.  Variant:  dialect:
hakuanee.
hainoo shooting, intercourse. sutim, mekim
maritpasin. Variant: dialect: haanee.
haara habaraanainoo miscarriage (through
intercourse).
haipaa/haipa taboo. rambu.
haisarinoo setting off a trap (without catching
anything). kalabus bilong abus i lus nating.
Variant: dialect: haisaruanee.
haitatuunoo looking  carefully, caring for
something. Ilukautim gut. Variant: dialect:
haitatuukianee.
hakanainoo peeling the pandanas fruit. tekewe
marita  long  kukim. Variant:  dialect:
hakanaanee.
hakanau rinoo sore which has healed. mak
bilong sua i pinis.
hakéénoo clearing of the rain and clouds,
breaking of a bowstring. ren i pinis, (rop i)
bruk. Variant: dialect: hakéekianee.
hakiati (very old) person. lapun tru.
hakéraanainoo/hakaraanainoo
hatching. pikinini i kam ausait long kiau.
See:  hamooqainoo. Variant:  dialect:
hakéraanaanee.
hakuataraatarainoo crossing over (of sticks),
mixing up the order (in writing). putim
nabaut, miksim. Variant: dialect:
hakuataraatarakianee.
hakuatarainoo passing by and not seeing
someone or something. abrusim em i go na i
no lukim. Variant: dialect: hakuataraanee.
hakdaraanainoo making a hole to push the vine
through to tie it. wokim hul long subim rop na
pasim. Variant: dialect: hakdraanaanee.
hakutinoo chewing something hard. krungutim
strongpela samting long tit. Variant: dialect:

hakituanee.

hakiinoo/rakiinoo poking something into his
eye. stik i sutim ai. Variant: dialect:
hakuaukianee.

hamakainoo biting off soft foods. kaikai long tit.
Variant: dialect: hamakaanee.

hameetainoo/hama no, not. nogat.

hamé66qAainoo breaking of an egg. kiau i bruk.

harinoo

See: hakoraanainoo.
hamoéota shooting arrows along the pathway.
sutim spia long rot. hamoota hainoo
hamikinoo pulling up weeds. pulim gras long
gaden. Variant: dialect: hamikuanee.
hammara branch of a tree. han bilong diwai.
hanaanainoo fainting, unconscious. dai.
hanainoo cutting down trees. katim. Variant:
dialect: hanaanee.
hanatamu deep forest. insait long bikpela bus.
See: kikunanna.
hanigiainoo turning around. tanim. Variant:
dialect: hanigiaanee.
haniinoo digging. brukim graun. Variant: dialect:
haniikuanee.
hanikia fence. banis.
hﬁnipﬁinoo spraining a joint through walking.
skru i lus. See: haugurinoo.
haniriniriinoo limping.  wokabaut  kranki.
Variant: dialect: haniriniriikianee.
hanitéonna (edible) mushroom type. talinga.
hannainoo afternoon, (used as a) greeting. apinun.
hannatotainoo throwing arms and legs a und in a
fit. troimoi han na lek.
hannavaratotoénoo/hannavaratatainoo
tearing down something and clearing it
away, cutting up a pig. rausim samting na
stretim. See: havaratainoo. Variant: dialect:
hannavaratotookianee.
hap{lréinoo breaking through (a fence). brukim
banis na i go. puaraivo haparainno kuainoo
The pig broke through and went.
hapataurinoo caving in. graun i bruk. Variant:
dialect: hapatauruanee.
hépél’lnoo splitting down the middle (lengthwise).
brukim namel. See: hapautinoo. Variant:
dialect: hapaikianee.
hapaitinoo splitting ~ down  the  middle
(lengthwise). brukim namel. See: hapaunoo,
tapautinoo. Variant: dialect: hapaituanee.
haradainoo scared by the spirit of a sick man.
pretim. Variant: dialect: haradaakianee.
harafasainoo leaning against something. slip long
wanpela samting. sa mminnaivau
harafasaakianee Do not lean against it.
Variant: dialect: harafasaakianee.
harainoo pokin something in or through. sutim.
Variant: dialect: haraanee.
ikia harainoo making a fire.
téosa harainoo starting something.
yaata harainoo piercing the ears.
haratainoo putting a leaning post to make
something strong. sanapim pos bilong
strongim samting. nnauvaa harataanee Put
strengthening posts along the house. Variant:
dialect: harataanee.
harinoo tying up (of things). pasim rop long han
bilong pik. Variant: dialect: haruanee.
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haruarinoo

hararinoo slipping and falling. pundaun. Variant:
dialect: hardruanee.

hardunga lake, pool. raunwara.

hatainoo hiding.  haitim.  Variant:
hatakuanee.

hatépinoo forcing food into a bamboo by
pounding it on the ground. subim kaikai long
mambu na sakim i go daun. Variant: dialect:
hatapuanee.

hatatainoo sharpening a plank. sapim plang.
Variant: dialect: hatataanee.

hataunoo throwing away pig's blood and entrails
to cast out sickness. kanaka dokta tromoi
samting long pinisim sik. Variant: dialect:
hataukianee.

hatiinoo peeling off bark to make into tapa cloth.
tekewe  skin  diwai. Variant:  dialect:
hatikuanee.

hatipéétipainoo glossy colouring on bird's
feathers. blakpela gras bilong pisin na kain
kain pen wantaim.

hatokainoo cutting into something.
Variant: dialect: hatokaanee.

hato6noo knocking out bamboo joints, cutting off
branches. rausim buk bilong mambu. Variant:
dialect: hatookianee.

hatuainoo opening.
hatuaanee.

hatukinoo cutting up into pieces. katim sotpela.
ivo yatariivaa hatukinoo He is cutting the
tree into  pieces. Variant:  dialect:
hatukuanee.

hatutuo6noo shaking off the dust and rubbish.
sakim das. Variant: dialect: hatutuodkianee.

hau plants. samting bilong planim.

hau utinoo planting.

hai harainoo damming up the water. pasim wara.
Variant: dialect: haa haraanee.

haibayainoo changing the order of things.
sanisim tok nabaut. sa haubayama kianee Do
not get off the subject See: haunnoopiinoo.
Variant: dialect: hatibayakianee.

héflgflrinoo spraining a joint through falling. rop
bilong lek i tanim. i yukuuvo hauguru
kiaannanoo You sprained your ankle. See:
hanipainoo. Variant: dialect: hatigiruanee.

hatinainoo staying a long time. i stap longpela
taim. See: hatina haunainoo. Variant:
dialect: hainakianee.

haunniniinoo disobeying, refusing. sakim tok na
bikhet. Variant: dialect: hadnniniikidnee.

hainnoopiinoo spreading apart. putim nabaut.
sa yanaiyauvaa haunnoopiikianee Do not
scatter the stack of papers. See: haubayainoo.
Variant: dialect: hatinnéopiikianee.

haupitainoo scooping up rubbish and throwing it
away. savolim pipia na tromoi. Variant:
dialect: haupitaanee.

dialect:

katim.

opim. Variant: dialect:
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héeneeru

hauru tainoo alight. paia i lait. Variant: dialect:
hauru taanee.

hauitiarinoo lighting a cigarette or a fire. laitim
smok o paia. See: subinoo. Variant: dialect:

hadtiriinee.
haudyinoo flirting with intimacy (loan word from
Mutunaa).  prenim.  See:  uburainoo,

isarainoo. Variant: dialect: hadyuanee.
hauyu nnainoo eating with the fingers. savolim

kaikai ng han. Variant: dialect: hauyu
nnaanee.
havaratainoo tearing down something and

clearing it away, (old thing) falling down by
itself, cutting up a pig. rausim samting na
stretim, (olpela samting i) pundaun, katim pik.
See: hannavaratotoonoo. Variant: dialect:
havarataanee.

havarinoo splitting wood into small pieces with
an axe. brukim paiawut long tamiok. Variant:
dialect: havarianee.

havéé fern type (stem used for arm bands). rop
bilong wokim paspas.

havisaurinoo/ravisaurinoo prying off a lid.
rausim ai bilong sospen. Variant: dialect:
havisauruanee.

havurinoo digging with a tool and prying out a
hole. kisim stik banana. yabaivaa havurivai
He pried off the banana shoot. See:
yuvurinoo. Variant: dialect: havuruanee.

hayinoo pushing along. subim. Variant: dialect:
hayuanee.

hayéo wallaby. sikau.

hayéo nnau temporary house

wigwam.

hedéraa (women's) part of the house. ples meri i
sindaun.

hedérainoo stepping over something, (a man's
wife or children) putting something into or
going into his section of the house. meri i

built like a

kalapim ples tambu bilong man. See:
hedéraadarainoo. Variant: dialect:
hedéraakianee.

hédohaadoonoo (long) hanging rope or vine.
(longpela) rop i hangamap i go daun.

hééhoo tinoo (expression of) pleasure because of
beating somebody (used by children). bikhet
long tok bilong mi. Variant: dialect: hééhoo
kianee.

héékainoo building a house. wokim haus. Variant:
dialect: héékaanee.

héekuaya (small) wallaby. sikau.

héekuayavaisa plant type with a yellow flower.
plaua.

héena giéena throughout the night (used of the
past). long nait i stap i go.

héenandaanna morning, (used as a) greeting.
moning.

héeneeru eclipse, (very dark) night. rudak olgeta.
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heénna

heénna pandanus type with reddish-brown or
yellow edible fruit (general). marita (biknem,).

héévaavi tinoo (expression used of) chasing
animals away. rausim pik na dok i go.
Variant: dialect: héévaavi kianee.

hééyéinoo spreading out. putim longwe longwe.
tausiivaa heeyaanee Spread out the sword
grass on the roof. See: hééya hééyainoo.
Variant: dialect: hééyaanee.

hémoonna Black Kite or Brown Falcon. taragau.

hérégéera cigarette made from rolled tobacco
leaves (loan word from Mutunaa). siga.

hiina waterfall. wara kalap.

hirinoo hanging up. hangamapim.
dialect: hirianee.

hirira rafters of a round-roofed house. sapnil.

hitinoo unhooking (as a string bag). rausim bilum
long huk. Variant: dialect: hituanee.

hobainoo pushing on the lid. putim ai bilong
samting. Variant: dialect: hébaakianee.

hobenainoo coiling of a snake. raunim raunim.
Variant: dialect: hébenakianee.

h(’)goya bamboo type with joints far apart.
(longpela) mambu.

hokoba long. longpela.

homo some remaining. i stap yet.

hooku roots of a tree showing above the ground

Variant:

irisai

hooéna possessions. kago.

hoonabaana (all of his) possessions. (olgeta)
kago.

hooniru flat place. stretpela ples.

hodta tinoo whistling through the tongue while
on the path. wisil long tang. Variant: dialect:
héota kianee.

ho6tinoo spreading something on the ground.
putim mat. Variant: dialect: héotianee.

nnikiivo hootinoo flat nose. See: tapitainoo,

tayapainoo.

hOpeétﬁiIIOO denting. krungut i go daun. Variant:
dialect: hopeétaanee.

horeréénoo turning his eyes, turning aside,
leaning sideways. tanim long sait. Variant:
dialect: horeréékianee.

hovekainoo coiling of rope. raunim  rop.
yeenaivaa hovekakianee Coil the rope.
Variant: dialect: hévekakianee.

huaa huaa tinoo grunting of a hungry pig. pik i
singaut. Variant: dialect: huaa huaa kianee.

huau huau tinoo barking of a dog. dok i
singaut. Variant: dialect: huau huau kianee.

huoébava hypocrite. man bilong giaman.

hdradtainoo blind eye. ai nogut.

hiidkaa tinoo complaining. toktok planti. See:
nunurai tinoo. Variant: dialect: hidkaa

like the spur of a mountain. as bilong diwai kianee.
olsem kil.
I-i
i you, your. yu, bilong yu. na i mmiaunoo I

give it to you i faivai It is your dog.

itbanna plaited rope for tying up a pig. rop bilong
pik.

il/iqii that (emphatic). dispela. ii fai ivaa taanee
Look at that dog. See: ivaa.

iinoo making, doing. mekim. Variant: dialect:
iikianee.

iiqau (expression used at the) end of a legend. stori i
pinis.

iira fruit. pikinini diwai.

ikia fire, firewood. paia, paiawut.

ikianna day. long de.

ikianna gisanna throughout the day (used of the
past). long de i stap i go.

ikiataa right now. nau long dispela taim.

ikiau weed (general). gras (biknem).

ikiayanaa fever. fiva. ikiayanaa tainoo He has a
fever.

imaangaa tree kangaroo (larger mid-mountain
species). (retpela) kapul.

imu fat person. patpela. See: muapur , muasubu.

inaanainoo lacking in understanding. i no klia.

See: kumimakainoo. Variant: dialect:
inaanakianee.
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inanéera remainig the same. i stap olsem yet. i
uuda puruuvo inaneera vainoo The scar of
your sore is still the same.

inanéo third. namba tri.

inigaaniriinoo breaking something into little
pieces. brukim liklik. Variant: dialect:
inigaaniriikianee.

inna him, her, it, his, hers, its. em, bilong em.

innagia nnammagia (all) tree kangaroo types.
(olgeta retpela) kapul.

inneenna thing. samting. See: asiya, mminnaa.

ipina fern type (inside of the stem used for
armbands). rop bilong wokim paspas.

ipu leaves which have fallen. (olpela) lip diwai.

ipinna corner of a house. kona bilong haus.

iqii/ii that (emphatic). dispela. iqii fai ivaa taanee
Look at that dog. See: ivaa.

iréera (Spanish) moss. waitpela gras bilong diwai.
See: aisoorinnaa, ooruruoodanna.

irééra sign of sorcery (using hibiscus, trees or
betelnut). mak bilong man i bin wokim posin
long birua.

iri  log, bridge. bris.

iri nnoori (many) rivers. (planti) wara.

irisai payment, repayment. bekim.
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irisoo

irisoo animal trail in the trees. bris bilong kapul.

iréoya (Long-nosed) Bandicoot type (highland
species). mumut.

isai (wild) ginger type with a very strong taste.
gorgor.

isammairinoo turning in the two edges of a
pandanas mat and stitching it. brukim arare
bilong karuka mat na samapim strong.
Variant: dialect: isAmméairuanee.

isarainoo playing, flirting. plai, prenim. See:
hauyinoo, wuburainoo. Variant: dialect:
isaraanee.

isd  (wild) betel palm type (highland species).

K

kakaarainoo
kawiwi.
itainoo doing it that way. mekim olsem. See: ita
itainoo; atainoo. Variant: dialect:
itaakianee.

itairoo atairoo tinoo scolding with ridicule.

itatau padding (used to protect something). lip ol i
putim long het na karim hevi.

iva  he, she, it (the subject already spoken of). em.
1vAa that, he, she, it. dispela, em.
ivaari eel. maleo.
iv0 e, she, it (the subject). em.
iyé they, them, their. ol.

k

kaabuii tree type with edible fruit. diwai.

kaafainoo sickly, (very) thin because of sickness.
kisim bikpela sik na kamap bun nating.

kaaga place for putting rubbish in the garden. ples

bilong pipia.

kaagayooqa Princess Stephania Astrapia (female).
pisin.

kaaka lime. kambang.

kaakanooka sunrise. san i kamap na sut long

maunten.

kaakannainoo rust. ros.

kaakasiira Yellow-faced Myna. pisin.

kaakoonoo/kaikoonoo carrying a child on his
back. karim pikinini long baksait. See: rau
mmadainoo. Variant: dialect: kadkookianee.

kaanaa main part of something. namel bilong
samting.

kaanainoo root vegetables which are ready to dig.
kaikai i redi pinis. Variant: dialect:
kaanaakianee.

kaanau weed type (used to flavour food in olden
times). gras bilong bus.

kaano mother (used with your, his, her and their).
mama. ari kaano his mother See: noova.

kaano nnogiaaya women friends and relatives.
ol mama na wantok.

kaannee Grey or White Goshawk. pisin.

kaarasiisa python type (D{Albertis Python).
moran.
kaarasuu rat type (large). (bikpela) rat.

kaarikaariinoo scratching his head. skrapim het.
Variant: dialect: kdarikaariikianee.

kaatipu (old rotten) tree stump. (olpela) as bilong
diwai. See: tidunna.

kaayau much, many, very. planti.

kabaa menstruation. sik  bilong mun.
kuainoo She is menstruating.

kabaa nnau birth house.

kabayoo tadpole type (of the frog #2visaunna#1).
pikinini bilong rokrok.

kabainoo (early) pregnancy of a pig. pik i gat bel.

kabaa
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kadaaya Glossy Swiftlet. pisin.

kadaaya (small) cave. hul bilong st n.

kadika nettles type (used for sickness and applied
with betelnut to help children walk). salat.

kadu (split) bamboo pieces. hap mambu. kadu suru
bamboo bow

kadama tree type with red fruit, red colour of a
bird{s eye. diwai. kadima kuainoo

kadunga animal trail on the ground. rot bilong
kapul.

kafakoofa insect type (that burrows in sugar
cane). binatang i kaikai suga.

kafeénoo scratching someone once in anger.
skrapim strong long pinga. Variant: dialect:
kafeekianee.

kafdra (bamboo) flute. mambu musik.

kagaara Fruit Bat (highland species). blakbokis.
See: tadaaga.

kagaarinoo throwing something, throwing away,
spending money. tromoi, tromoi
Variant: dialect: kagaarianee.

kagatainoo crawling on his knees. wokabaut long
skru. Variant: dialect: kagatakianee.

kagia tree type (the bark is eaten to give powers of
insight in white magic to get rid of sickness).
diwai i gat pait.

kagigainoo wringing clothes. krungutim klos.
Variant: dialect: kdgigakianee.

kai tinoo screaming. singaut strong. See: kai kai
tinoo; vuu vuu tinoo. Variant: dialect: kai
kianee.

kaikaa again. wokim gen.

kainaama dirty. doti.

kainainoo cleaning food from the inside of his
mouth with his tongue. (tang i) klinim pipia
kaikai  long  maus. Variant:  dialect:
kainakidnee.

kaisaa (large) grasshopper type. grasop.

kakaakari earwig. binatang.

kakaarainoo eating out the inside of food. kaikai
insait tasol. ivo kaviivaa kakaarainoo He is

mani.
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kakaraa

eating the inside of the sweet potato. Variant:
dialect: kakaarakianee.

kakaraa chicken, fowl, rooster (loan word from
Tok Pisin). kakaruk.

kakarauka Dollar Bird. pisin.

kaku (dry) fruit of the wild fig. pikinini bilong diwai
fik i no gut long kaikai. See: pigu.

kakuma short. sot, sotpela. See: kiku.

kama (round) taro (general). taro (biknem).

kamaagia utinoo feeling in the dark. painim

long tudak. Variant: dialect: kamaagia
utunee.

kamina (small) yam type (general). mami
(biknem).

kémuga seed section of the sugiyaa grass which
marks the beginning of the dry season. gras.
See: sugiyaa.

kammannai quickly.  kwiktaim. kammannai
ngianee Come quickly. kamuutinai ngianee
Come quickly. ( old language)

Kkammatainoo dressing up in good clothes. smat
moa. Variant: dialect: kimmataanee.

kanaboroonoo/kaneboroonoo 2 paia i
kukim na skin i solap blister.

kanami python type. moran.

kaniga wasp type. ninik.

kanookii Field Cricket. binatang.

kanuu boat (loan word from Tok Pisin). kanu.

kangaara headdress of bird plumes (loan word
from Tok Pisin). kangal.

kannakannaa doorstep and head board of a
door. diwai bilong strongim dua.

kannépu split up portions of a used cooking
bamboo. mambu ol i brukim.

kannuigia (wild) banana type. wel banana.

kapaanaa cucumber crossed with a rock melon.
kukaba.

kaparaara python type. moran.

kapikarainoo sour or peppery to taste. pait tumas.

képuaa insect (general), flesh of animals to eat.
binatang (biknem), mit.

kapﬁnga (small) pool of the main stream. (liklik)
raunwara.

kara salt type. sol bilong tumbuna.

ikia kara burnt pieces left after a bushfire.

karaa tinoo shouting with angry words. fok
strong. Variant: dialect: karaa kianee.

karaaba scaly skin. kaskas.

karaabuaka vine type with thorns. rop i gat nil.

karaana (old time) axe with a bush knife taking
the place of the stone. olpela tamiok. See:
kiiqa.

karaasa new, raw. nupela.

karabaaya fine ashes. sit bilong paia.

karadaangi ankle. skru bilong fut.

karakuaara Vulturine Parrot. pisin.

karamuaa (Toddy) palm t pe (used for flooring).
(wel) limbum.
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kéétainoo

karapuka spider type (small). spaida.

kararaa tree type with soft wood (the leaves are
used for decoration). diwai.

karareemmiidainoo smell from cooking meat
and fat. smel bilong abus ol i kukim long paia.
Variant: dialect: karareemmmidékianee.

Kararinoo paining. sik na pilim pen. Variant:
dialect: kararuanee.

Karaa rat (general). rat (biknem).

karavuusa jail (loan word from Tok Pisin).
kalabus.

karikasa/karikoo (green) fruit of the wild fig.
pikinini bilong diwai fik.

Karuunoo losing his way in the darkness. tudak
tumas na painim rot long i go. Variant:
dialect: karuukianee.

kasana arrow type. spia.

kasaraniii Long-billed Honeyeater. pisin.

késiya (wild) sugar cane type (green shoots used for
feeding pigs). pitpit.

kasiya fidota Dwarf Cassowary chick. (pikinini)
muruk.

kasu tree type (the fruit is eaten by cuscus and
possums). diwai.

kata (younger) brother. (liklik) brata.

kati just, merely. nating.

kati nau outside.

kéllga (creeping) grass with small flat leaves. gras.

kaudkiana (painful) swelling like a boil on the
hands and feet. sua.

kaikoonoo/kaakoonoo carrying a child on his
back. karim pikinini long baksait. See: rau
mmadainoo. Variant: dialect:
kaiikookianee.

Kauma later. kam bihain. ivo kauma nninno He is
coming later.

kainanna (small) male form of some pigeon and
all frog species. (liklik) balus na rokrok. See:
urusuaa.

kaunga sago palm. saksak.

Kaupa ashes. sit bilong paia.

kairinoo digging out a round hole (a hole for a
rat's nest). wokim raunpela hul. Variant:
dialect: kairuénee.

kausa sweat, perspiration. fuhat. ni kausa rainoo I
am sweating.

kava again. gen.

kavii sweet potato (general). kaukau.

kavii kidinnoo rotten.

kayaata kidneys. namba tu lewa.

kayikud0yiinoo itching caused by insects
walking on the skin. laus i wokabaut long skin
na  mekim  nais. Variant:  dialect:
kayikuodyiikianee.

kéegia doorway. dua.

kéenaa again. gen. See: kava.

kéepa (wild) betel palm type. kawiwi.

kéétainoo going inside completely. go insait tru.
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kégéenna

ivaki vee keetaanee Go right in there,
Variant: dialect: kéétaanee.

kégéenna ber bilong karim sikman \ge bed for
carrying, stretcher.

kégénaa (house) moth. (liklik) bataplai.

kekéru (dried) bean of the Winged Bean. (pikinini
bilong) as bin.

kéngeba/kéngééboo boy whose growth is
stunted, affectionate term used of males. tok
amamas long man. See: kuatoba.

kéréénoo/kéréétinoo tearing. brukim. Variant:
dialect: kéréekianee.

kereféeda (small) girl or woman. (liklik) meri.

kétéenoo splashing water with his leg. rausim
wara long lek. Variant: dialect: kétéekianee.

kétékaateenoo bubbling water. wara i boil.
kétékéeta (bamboo) knife for cutting grass.
mambu naip.

kiaa mminoo telling. tokim. Variant: dialect:
kiaa mmianee.

kiaapa government patrol officer (loan word from
Tok Pisin). kiap.

kiaapatiina captain of an aeroplane (loan word
from English). kepten.

kidapu man (general). man. gioonna kiaapu
people See: vaidi.

kidaatanna (unmarried) girl. (vangpela) meri.

Kiadtee name given to an engaged girl by her
friends, name given to a young unmarried
sister-in-law. maritmeri i kolim yangpela meri
olsem.

ki&iaya (white) growth on river stones. (waitpela)
ston.

ki{layapu shaft of an arrow. pitpit bilong spia.

Kiainoo putting it completely (shortened form of
#2yapa kiainoo#l). putim i stap. Variant:
dialect: kiaanee.

kKiannu megapode (general). welpaul (biknem).

kidd blood. blut.

Kiatl nnasuunoo bruising. paitim skin na i kamap
blak. ni yaakuuvo kiau nnasuuvai My arm is
bruised.

Kiau tdunna (type of) sorcery (worked at the
bamboo site to prevent stealing-the one
inflicted has a flow of blood-to counteract it
the owner chews ginger and gives to that
person). posin bilong blut.

kiau vitiika blood everywhere. blut i stap nabaut.
kiau vitiika rainoo

kiadkuakuaa banana type
(retpela) banana.

kiaunneeyaa hook (made from a branch of a tree
and used to pull things to you). huk bilong
pulim samting.

kidanga (big male) animal. (bikpela) abus man.

kieésa (old time) feast held at the end of the year.
pati long taim bilong Krismas.

kieéta head, head man. her, hetman.

(with red skin).
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kisaayainoo

Kiéévati bridegroom. man i marit nupela.

kieeyainoo (sweet tasting) food, (well liked)
person. swit moa, smatpela man. Kieeyai
yeennaivaa ni mianee Give me the sweet
food. ngia ivaa taavo kieeyaivai You like that
person very much.

kiikoo hook (used to hang things on). huk bilong
hangamapim bilum.

Kkiiga (stone) axe. tamiok bilong ol kanaka.

kiisa small. iklik.

kiisééru (small) river. (liklik) wara.

kikiitaa fruit bunched tightly together. pikinini
diwai kamap klostu klostu.

kiku (very) short. sotpela liklik. See: kakuma.

kikuba vuaraanga victory celebration. singsing
bilong amamas long winim pait.

kimikiimainoo sour. pait olsem muli.

kimméya (hard) knot of a tree. (strongpela) buk
bilong diwai.

kinadya inside the middle of the roof. insait long
rup bilong haus.

kioorikiaariinoo screwing. ranim tanim. Variant:
dialect: kidorikiaariikianee.

Kidosu smoke. smok.

Kiodvi cassowary chick. (pikinini) muruk.

kioéya sap coming from a bamboo when used for
cooking. blut bilong hatpela mambu.

kipaaya (re-sharpened) arrow. (olpela) spia. See:

rutookara.

(tall) pole for hanging up ceremonial food.

putim diwai bilong hangamapim kaikai.

kiriddkaa noise of raindrops falling from trees.
nois bilong ren long bus. See: kirinuuma.

Kirigaasi Painted Weevil. binatang bilong kaikai
lip diwai.

Kiriguaara fledgling ready to fly. pikinini pisin
klostu i flai.

Kiriinoo flattening long things like reeds. rausim
wara long p pur. See: kudutinoo. Variant:
dialect: kiriikianee.

kirikirii (small) cowrie shells (loan word from Tok
Pisin). girigiri.

Kirinduma raindrops falling from trees. wara i
pundaun long diwai. See: kiridukaa.

kiririingainoo screaming a long while. singaut
wantaim pret. Variant: dialect:
kiririingakianee.

kirisoonaa string made very thin. (liklik) rop
bilong bilum.

Kkirititi tinoo grinding teeth together. taitim tit.
See: tataitainoo. Variant: dialect: Kkirititi
Kkidnee.

Kirdina (small) intestine. (liklik) rop bilong
pekpek.

Kisaayainoo easy, gently, softly. isi isi. kisa
kisaayainoo very softly vatiivo ruoo
kisaayainoo The rain is falling gently.
Variant: dialect: kisaayakianee.

Kiri
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kisanga

kisanga (wild) pig. welpik. See: sangaa.

kisanna sneeze. kus.

kita (chewed) fibre of betelnut, sugar cane or
leaves. pipia bilong buai na suga. See: nnusi.

kiyéfiingaa narrow pathway at a waterfall. ples
nogut wara i save karap.

kobéé (spring) trap. trap.

kodeéna string used for string games. string
bilong plai.

kodoraaka contract (Ioan word from Tok Pisin).
kontrak.

k(’)géanna vine type (used for tying firewood).
rop.

kégoga not able to work. man i no inap wokabaut.
kogoga varinoo

koh66 tinoo coughing. kus. See: kohékohoo
tinoo. Variant: dialect: kohoé kianee.

kokoba rolled up leaf of the new growth in plants.
nupela lip. yabaa kokobavai The new leaf of
a banana palm

k()képflrﬁll bubbles, foam. spet.

kokéraa tree type (the fruit is used to make a blue
dye), blue colour. blupela pen. See:
haboonna, yaannonna.

kokorooba plant type (the sap makes the skin
itch). plaua.

kokoroobi wood stripped of the bark. diwai i no
gat skin.

kokésa sore caused by a rubbing skirt. sua.

kOomoémoori pulse on the spot of a baby's head,
centre of the skull. namel bilong het.

kémoénga knot in a tree. buk bilong diwai.

konoruruunoo loose fitting. i no pas gut. See:
fuaraakainoo, teebinoo, tuyubinoo. Variant:
dialect: kénururuukianee.

koo clear place. ples klia.

koo vayaiya men friends and relatives. ol papa na
wantok.

koobi claw, hoof. pinga bilong abus.

koofirikaa yam type. mami.

kookainoo bending over (of people). lindaun. See:
kooka kookainoo; googainoo. Variant:
dialect: kéokakianee.

kookaraa same place. kisim ples bilong narapela.
i mmaata kookaraivau na vakiauvai I slept
in the place where you slept last night.

kookariinoo stripping off the leaves of a banana
palm. kisim lip bilong banana oltaim. Variant:
dialect: kookariikianee.

kookéé red. retpela.

kookiéénoo divulging something, becoming light.
tok klia long rong, tulait nau. vaa kuaivaa
kiaa kookieenoo He has already told it
clearly. vaa kookieenoo It is already light.
Variant: dialect: kookiéékianee.

koomatitiinoo growing over (of a sore or bark
on a damaged tree). mak bilong sua i pinis.

koomeehainoo sweet potato tuber eaten by

kosoka

insects. mak bilong binatang i bin kaikai
kaukau.

koéonaunna animal type (possum). kapul.

kéonna bird lacking plumes and red colour
(female). pisin i no gat bilas. See:
mmaapuna, raunna.

koonnainoo wrong.  mekim  nogut.  See:
kéénnakaannainoo. Variant: dialect:
kéoénnakianee.

kdéonnana male tree or vine. diwai i no save karim
kaikai. kokoraa koonnanavai

koonni tree type (the bark is used for making
skirts from the Tairora area). diwai bilong
wokim rop.

koopiyapiyeénoo new growth of the yam tuber.
yam i stat long i go long graun.

koora goal (Ioan word from Tok Pisin). gol.

kooriita brother of the same clan or moiety (used
by females and extends to others of close
lationship). susa. See: mmannaata.

koota court (loan word from Tok Pisin). kot.

k(’)otaya Cuscus (grey highland species). kapul.

koova father (used with your when there is one
person, his, her and our). papa. i koova your
father See: gioova, napoova.

kodvau bamboo skin. skin bilong mambu.

koovayéinoo expert. save pinis. Variant: dialect:
koovayakianee.

ko6vuyunna ball made from the pith of the tree
fern. bal ol i wokim long insait long diwai i
gat nil.

kodya (edible) cane shoots. pitpit bilong kaikai.

kopera (female) wallaby. sikau meri.

képeya sweat bee, wax from the hive of the sweat
bee used for the eyes of drums. (liklik) binen,
gris bilong binen.

kOpii coffee (loan word from Tok Pisin). kopi.

kopoka (cooking) bamboo which has burnt
through. mambu ol i kukim pinis. See: duna,
duoona.

képongainoo sore throat, hoarse. (insait long) nek
i gat sua na tok i no klia.

képorooya butterfly. bataplai.

korékoreenoo scratching.  skrapim.  Variant:
dialect: kérékoreekianee.

k()r()ngainoo leaf which has dried in the sun,
(sore dry) throat. lip i drai, nek i drai.

koroonakiatainoo pale colour of the skin and
some bird's legs. waitpela makmak long skin
bilong man na sampela pisin.

koroonoo moving. mekim nais. See:
korékoroonoo. Variant: dialect:
koréokianee.

koroodsa woman's blouse (loan word from Tok
Pisin). klos.

kosaa/kuasaa cane type (used for arrow shafts
and nose pieces). pitpit.

kosoka headband. pasim rop long het.
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kosoonna

koséonna greens type, bastard. kumu, bastat. See:
maraasoo.
kotora leech type. (liklik) snek bilong dringim
blut.
kua language, alk, word. tok.
kua kuaa kua important talk.
kua mmiiyai basic meaning.
kua oyai basic theme.
kua aayanna victory shout.
kua seemuaa quiet. i no toktok.
kuaafava (third girl) child. namba tri pikinini meri.
kuéagara belch. win i bringim smel nogut long
maus.
kuaanuu saliva. sper.
kuaannu (edible) cane flower. kaikai bilong pitpit.
kuaaru swearing. rok nogut.
kuaavikioo collar bone. bun bilong sol.
kuadya trunk of a palm where the leaves branch
out. ples bilong lip banana i kamap long en.
kuabai (strong forked) post used in housebuilding.
pos bilong haus.
kuabi (deep rock) pool. raunwara i go daun tumas.
kuabuaava (first girl) child. (namba wan)
pikinini meri.
kuabuba (large black) wasp with a strong sting.
ninik.
kuadika (play) arrow. (liklik) spia bilong ol boi.
kuagengainoo crooked in different directions.
krungut nabaut. See: kuagengaagengainoo;
tomedainoo.
kuagiaunna door of an eel trap. ai bilong kalabus
bilong maleo.
kuai front side (of a house or skirt). pes bilong
haus.
kuai pahoqainoo holding a child on the side
with a sling. holim pikinini long sait. Variant:
dialect: kuai pahoqgakianee.
kuaimaanga (male) wallaby. sikau man.
kuainoo going. go. Variant: dialect: kudnee.
kuainnai lowlands. ples hat.
kuairiri not owning up to wrongdoing and
someone else taking the blame. man bilong
trabel i go nating na narapela i stap long kot.
ivo mmuara varoo kuairiri kuaivai He stole
and got away with it.
kuaita tinoo call of the Grass Warbler. singaut
bilong pisin.
kuakia crayfish. kindam.
kuaku gourd container. sel kambang. See: tammu.
kuammaasi (dry outer) bark. skin diwai i drai.
kuammammoori shaved head. het i no gat gras.
kuana tinoo sending an invitation. singaut long

givim samting. Variant: dialect: Kkuana
kianee.

kuangééva (second girl) child. (namba tu) pikinini
meri.

kuapa joint of the bamboo where the leaves grow,
(short) yam growing on the side of another.
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kuayakuayaa

han bilon mambu, sotpela yam.
kuapekuapéenoo blowing back and forth in the
wind. lip i meknais. See: vaapeenoo.
kuaraanga/kuaraama (blunt) arrow for hunting
birds. spia bilong sutim pisin.
kuarasa scabies. kaskas.
kuari plant type (planted in fences and between
yam gardens). tanget.
kuariaa basket made from coconut palm fronds
(loan word from Adzera). basket.
kuarisa tree fern. diwai i gat nil.
kuﬁriséapa banana type (good eating variety).
(mau) banana.
kuaru mound, small hole. bungim graun, hul
bilong planim stik kaikai. kavii kuaruvai a
sweet potato mound yau kuaruvai hole made
by a walking stick
kuara song. song.
kuaru tinoo singing.
kuard nndu wailing at a funeral (takes place
all night).
kuari rainoo dancing.
kuasa (white) magic for curing sickness. kanaka
dokta mekim giaman pasin long rausim sik.
kuasa pieenoo healing ritual kuasa vaidi
native sorcerer who heals by magic
kuasaa/kosaa cane type (used for arrow shafts
and nose pieces). pitpit.
Kkuasanaa scabies pimples. kaskas. See: kuarasa.
kuasi lip. arere bilong maus.
kuasi rapidinoo stifling a laugh.
kuasiinoo cutting grass with a knife or sharpened
hoop iron. saripim gras. Variant: dialect:
kuasiikianee.
kuéséégéa vine type (Flame of the Forest). rop i
gat retpela plaua.
kuasusu tinoo complaining about things. toktok
nabaut. Variant: dialect: kuasusu kidnee.
kuateetava spirit belonging to the Taapianaa clan
wnich does not harm them. masalai man. See:
sakua.
kuatiri bone from the wing of the flying fox used
for a needle, needle. bun bilong blakbokis long
wokim bilum, nil.
kuatoba/kuatooboo affectionate term used of
females. tok amamas long meri. See:
kengeba.
kuau dog which eats quickly. dok i save kaikai
hariap. kuau faivai The dog caught an animal
and ate it straight away.
kuaumma round thing, short person. raunpela
samting, sotpela man.
kuavidya plant type with a dark green leaf used on
the sides of a house (a string from the stem is
used to twist around whiskers to pull them
out). lip bilong wokim haus.
kuayakuayaa orchid which grows in the sword
grass. plaua.
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kiabaaba

kiibaaba string bag used for storing. bilum bilong
putim samting. uri kubaaba

kdabaara (funeral) feast held to send away the
dead person's soul into a cave or waterfall.
kaikai long man i dai. See: mmaritavaaru.

kubani man recruited to work for a company (loan
word from English). wokman bilong kampani.

kiibasi casque of the cassowary. het bilong muruk.

kiibikiibi fern type used for singsing dress. plaua.

kibéénnannuunoo/kitbéénnaruunoo

rain clouds. klaut bilong ren.

kubunna (old) wallaby. (lapun) sikau. hayoo
kubunnavai

kiubunnainoo bruise, (dark) blue colour. blut i
blakpela, blupela.

kudakainoo breaking off. brukim long han. yabaa
apuuvaa kudakainoo He is breaking off a
banana leaf. Variant: dialect: kudakaanee.

kudiifautinoo (herd of) pigs. (planti) pik i bung
wantaim. puaraiya kudiifaukiaanoo The pigs
are in a large herd. vaidiivo kaayau
puaraiyauvaa virikio kudiifautinoo The
man looks after a large herd of pig.

kudutinoo flattening long things like reeds.
rausim wara long purpur. See: Kiriinoo.
Variant: dialect: kudutuanee.

kuduid tinoo coughing very much. kus oltaim.
See: kudikudid tinoo. Variant: dialect:
kudui kianee.

kuéedava (youngest girl) child. pikinini meri i
kamap las tru.

kuéénna cheek. wasket.

kueérinoo weaving with vines. pasim rop strong.
Variant: dialect: kueérianee.

kafikaufa dust. s.

kﬁg{laya (long decorated) pole for dancing.
(longpela) kangal.

kigaka/tiigaka comb. kom.

kigia harainoo shooting full of arrows. sutim
planti spia i go antap long pik. Variant:
dialect: kigia haraanee.

kiigigainoo (damp cold) ashes. sit bilong paia i
kol.

kﬁgunainoo making a leaf container. redim lip
long  kisim Variant:  dialect:
kigunakianee.

kl’lgunainoo making a leaf container. redim lip
long  kisim Variant:  dialect:
kigunakianee.

kl’lguura cane type with white seeds, necklace
(made from the cane seeds). pitpit.

kuka (pig) maggot. (liklik) snek bilong kaikaim pik.

wara.

wara.

kiakai bamboo type, bamboo knife. mambu,
mambu naip. See: hagiri.

kiaku plant type. plaua.

kikdraaya Dwarf Cassowary (full grown).

(bikpela) muruk.
kakuriima earring made from coconut shell. sel
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kuraika

kokonas long putim long ia.

kukiisaaru banana flower (particularly the end
pod-also known as tail and breast). tel bilong
banana i no gat kaikai. See: mmeeya,
nnaamma.

kimaata apinoo carrying something on top of
his shoulder. karim antap long sol. Variant:
dialect: kimaata apuanee.

kumimakainoo lacking in understanding. i no
klia tumas. See: inaanainoo. Variant: dialect:
kumimakakianee.

kuminaamina wasting something. mekim nating.
aaniira kuminaamina iikiannannee Why are
you doing it for nothing.

kuminainoo nothing. no gat samting. kuminainoo
There is nothing here. ivo kuminaavai He did
not do it. Variant: dialect: kuminaakianee.

kumoo6 (rat) trap. kalabus bilong rat.

kimikdumainoo twilight, (just before) dawn.
tudak i kamap, tudak yet.

kdmmu blunt end or side (of an axe or knife).
hapsait i no sap.

kiinakainoo pinching the skin, scratching the skin.
krungutim skin long pinga, skrapim skin long
pinga. Variant: dialect: kiinakaanee.

kiinammu gland in the groin. sangana i solap. ni
kunammuuvo rubat noo My gland in the
groin is swollen.

kianau groin. sangana.

kﬁnugﬁna high up in the sky (loan word from
Adzera). antap tru long skai.

kinukuniiinoo rolling over and over. tanim
tanim i go. Variant: dialect:
kinukuniukianee.

kingiakungiéénoo tickling in the ribs. skrapim
isi bai man i lap. Variant: dialect:
kingiakungiéekianee.

kdnnaa (wooden) headrest like a stool, pillow.
kalop, pilo. See: taaguva.

kuo6onnainoo boring a hole. wokim hul. Variant:
dialect: kuéénnakianee.

kupingaa (small) axe used in olden times, curved
parrot bill. (liklik) akis.

kupiyaapiyainoo (heavy) footprint of a pig
running quickly. lek bilong pik i krungutim
graun.

kipiyainoo waking up startled from a dream.
kirap nogut. Variant: dialect: kipiyaakianee.

kupu tree type (the bark smells like cloves and is
hung around the neck to ward off sickness in
children). diwai i gat smel.

karaafa tree type (0ak). (strongpela) diwai.

kidraaga moon. mun.

kiraakureenna (Black and Brown Sickle-billed)
Birds of Paradise (female). pisin.

kurakurainoo (swollen) breast. susu i solap.

kuratka vine type with a red flower (worn by
men). rop i gat plaua.
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kurinoo

kurinoo piercing something. subim stik i go.
Variant: dialect: kuruénee.

kiirirainoo feeling worn out and tired. skin i
hevi.

kurubiiga Adam's apple. buk bilong nek.

kiruda greens type (used to soak up the blood
when slaughtering a pig). kumu.

kurududu tinoo (noise of) thunder.
bilong klaut.

kiragaura stone type (mixed with dirt). ston i
gat makmak.

kurukiira (wild) betel
species). kawiwi.

kirdaruaa toad. rokrok.

Kurut66noo clicking his teeth with his fingernail.
brukim tit. Variant: dialect: kurutéokianee.

kusiinoo breaking in t. brukim hap kaikai. See:
kusikaasiinoo. Variant: dialect: kusikuanee.

kisiyaanna (black) coal. blakpela sit bilong paia.

kitaa true. rru.

kitu kutu tinoo squeaking of a rat. krai bilong
rat. Variant: dialect: kitu kutukianee.

kitimainoo tipping food from a string bag.
kapsaitim olgeta kaikai long bilum. Variant:
dialect: kitimakianee.

pairap

palm type (lowland

M

marairi

kutingiitaa (fat young) pig. (patpela yangpela)
pig.

kid clay pot (loan word from Adzera). sospen
graun.

kiiuma soft new growth. nupela kru. toori kuuma
new bamboo shoot kuakia kuuma new
crayfish shell

kiduna bean type. bin.

kdunna lump, mountain peak. buk.

kﬁupa space under the floor. ananit long haus.

kuiipainoo sour tasting food. i no swit. Variant:
dialect: kutipakianee.

kutipai vaidivai unacceptable.

kl’lupainoo feast of the firstfruits of a garden. pati
bilong nupela gaden. Variant: dialect:
kiaupakianee.

kavuéekaa/sivuéekaa lizard (general). (liklik)
palai (biknem).

kﬁyéagi arrow type (made of bamboo). spia
mambu. See: dayamma.

kﬁyénﬁﬁ plant type (the flower turns black
quickly). plaua.

kiyanid kuainoo black colour. blakpela. ni
kaviivo kuyanuu kuainoo My sweet potato
has gone green.

m' ee/makee today, now. tude, nau.

m' expression)

ma here, calling a dog. hia, singautim dok.

maafainoo healed sore. sua i pinis. Variant:
dialect: maafakianee.

maamuva (mother's brother's) wife, (father's)
sister. meri bilong kandere, susa bilong papa.

maanavueeqa (Spotted) Cuscus (female). kapul.

maangee sweet potato type (orange). (redpela)
kaukau.

maativa (woman's)
bilong mama.

maavee calling people. singautim ol man.

mahipa lizard type (goana). (bikpela) palai.

mainnimainniinoo flapping wings. paitim wing.
Variant: dialect: mainnimainniikianee.

maisainoo bad. nogut. ni maisainoo I am tired.
maisa vaidivai He is a bad man. Variant:
dialect: maisakianee.

makee/matee today, now. tude, nau.

makemaakee/matemaatee quickly. kwiktaim.
makemaakee iikianee Do it quickly.

makemakee/matematee continually.  oltaim
oltaim. makemakee iikianee Do it over and
over again.

mama varinoo eating and eating without thinking
of others. kaikai longpela taim. Variant:
dialect: mama varianee.

mamaaqga singsing songs from the Tooya group.

sister-in-law. tambu meri
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nem bilong singsing.

mamahi banana type (big cooking bananas used
for gift exchange). (bikpela) banana bilong
kuk.

mamanaaru reflection. fewel.

manu tree type (the sap is used as glue), glue.
diwai, bulit.

manimanuunoo flickering light. i no lait
strong.

mannaka tinoo boasting. litimapim em  yet.
Variant: dialect: mannaka kianee.

manni moth type (makes a hanging nest to lay its
eggs). binatang.

manni dukuaineenoo making a hole (like the

#2manni#1 grub).

mannomannooénoo material which you can see
through. laplap i no strong. yaapaivo
mannomannoovai It is a thin bark cape.

maraa belonging. bilong mi. ni maraavai It
belongs to me. See: mmaraa, miaraa.

maraakosoo greens type, bastard. kumu, bastat.
See: kosoonna, maraasoo.

mMAraasoo greens type, bastard. kumu, bastat. See:
kosoonna.

maradakinna hiccup.

mAarainoo passing urine or faeces. go pispis o
pekpek. Variant: dialect: maraanee.

marairi arrows tied in a bundle for hanging on the
shoulder. mekpas bilong spia.
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marakiaraama

marakaraama (Spotted)  Cuscus.  (waitpela)
kapul.

marapingapinga chicken's comb. plaua bilong
kakaruk.

méréqémﬁnoo yellow colour. yelopela.

marasiina medicine (loan word from Tok Pisin).
marasin.

mésunga slit gong. garamut.

mataaqo white man. waitman.

maura flowers and leaves used for decoration
(general). plaua (biknem).

méyéénga light-skinned person, white person.
skinlait, waitskin.

meée calling a pig. singautim pik.

méedi baby. (liklik) pikinini.

mééga (young) root vegetables. (yangpela) kaukau.

méemuunna berry bush. (liklik) diwai.

mémoya breadfruit. kapiak.

méreraa yam type, place name. mami, nem bilong
ples.

miaa down close on this side. klostu long daunbilo.
miaa nninno coming close by See: miamiapi.

miai (bottom) teeth. tir daunbilo.

mianan tree type (New Guinea Walnut). mon.

miannainoo sharpening. pailim. Variant: dialect:
midnnaanee.

miaraa belonging. bilong ol. iya miaraa It
belongs to them. See: maraa, mmaraa.

miaraa belonging. bilong ol. iya miaraa It
belongs to them. See: maraa, mmaraa.

miéeru plant type (the leaves are used for
decoration). plaua.

miéeru plant type (the leaves are used for
decoration). plaua.

miguaa tree type with paired edible leaves (the
bark is used for making string). tulip.

miida songs sung at the yam season. song bilong
yam.

mikinna pandanas type with edible nuts (the
leaves are used for making mats). karuka.

mimida kobeka (old time) necklace made of
woven rings. bis bilong ol tumbuna.

minpailim sharpening.

mo6koo/mopoo (live) coal. (retpela) sit bilong
paia.

mokoréodqainoo swimming under water. swim

ananit  long  wara. Variant:  dialect:
mokorédgakianee.
mokosamainoo (full) moon. mun i kamap

bikpela.

momonainoo sulking, cross. kros liklik. Variant:
dialect: momoénakianee.

monaa banana type (the bunch grows on top of the
palm). (mau) banana.

monaa (poisonous) tree type (the leaves are used
for catching frogs). diwai.

monoonna larva grub which is edible. binatang.

moomee (bad) spirit. spirit nogut.
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muunnainoo

mooninaa plant type with a white fl wer used in
courting. (waitpela) plaua.

m(’)ongiita small hole, small mouth of a tadpole or
fish. (liklik) hul, (liklik) maus.

mooqoo fat covering the stomach. gris i karamapim
long bol long bel.

mooraharaa snake type. (longpela) snek.

mopoo/mokoo (live) coal. (retpela) sit bilong
paia.

muaada widow. meri i marit na man i dai.

muaaragoboma python type. moran.

muaaru (large) Spiny Anteater (highland species).
(bikpela) kapul i gat nil. See: siribu, takunaa.

muaata belongings. samting bilong manmeri.

muakee narrow space. (liklik) rot.

muapu silent, River Kingfisher. i no save toktok
tumas, pisin. See: muapuraa.

muapuraa silent, fat person. i no save toktok

tumas, patpela man. See: muapu; imu,
muasubu.

muaréégéinoo soft, weak (physically and
morally). no gat strong. a

mmuaraagakiannanoo You are weak.

muasubu fat person. patpela man. See: imu,
muapuraa.

muéyu (pig) trap. kalabus bilong pik.

mueéri seepage which is red or orange (it is said
that if you walk on it you will die). (retpela)
wara i kamap long graun malumalu.

mﬁgia (new) bean pod. bin i no strong.

mamuni crumb or piece of food. pipia kaikai.
See: pupunu.

muamiinid utinoo smashing into small pieces
(used of hard things), beating a person. brukim
olgeta i go liklik. See: papararaanna utinoo.
Variant: dialect: mimini utuanee.

sinnaataivo ni mumunu utinoo

terrible with a cold.

munna ruainoo puffing cigarette smoke. smok
bilong siga. Variant: dialect: minna ruanee.

murdkainoo breaking a sharp instrument like a
knife \ge teeth falling out. bakarapim sap, tit i
bruk. See: hagooqainoo, tatuunoo. Variant:
dialect: mirukakianee.

muirumuru tineo murmuring, whispering.
toktok isi isi. Variant: dialect: mirumuru
kianee.

musisiinoo shivering with fear. prer tumas. na
yapaivaa tauko ni musisiinoo I saw the
snake and it frightened me.

musuka/muatuka (small) knife (loan word from
Adzera). (liklik) naip.

musumuusa bedbug (loan word from Tok Pisin).
TUSMus.

muiinainoo threading the string in a bark cape.
putim rop long malo. Variant: dialect:
muunakianee.

muunnainoo wrapping a bark cape around him.

feeling
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miuura teheteeha

holim malo tait. Variant: dialect:
muunnakianee.

muura teheteeha rain and wind. ren wantaim

mmata mmaata

win.
muausa coconut. kokonas.

Mm

mmaadi (flat) rock. (stretpela) ston.

mmaaga river bank at the edge of the water.
waisan bilong wara. See: siri.

mmaakiri tongue. tang.

mmaakori (small) leaf at the beginning of a
banana bunch. (liklik) lip banana.

mmaaku (unmarried) man, undeveloped thing.
man i no marit, samting i no kamap kwik.

mmaana hainoo hanging himself. hangamapim
long rop. Variant: dialect: mmaana haanee.

mmaanai outside. ausait.

mmaanuu utinoo ringworm (said to be caused
by being held by a bad spirit). mak bilong
grile.

mmaanna plant type with a red flower. plaua.

mmaanna instruction. skulim lo bilong ol
tumbuna. kua mmaanna

mmaapu son. pikinini man.

mmaapuna bird with red feathers (male). pisin i
gat retpela gras. See: koonna.

mmaara something you make for a special
purpose, something used to trick someone (for
revenge). redim ples long putim samting,
mekim samting long pretim narapela.

mmaasi (first crop of) root vegetables. kaikai
bilong nupela garden.

mmaata mat, bed. bet.

mmaata part of the arrow head pushed into the
shaft.

mmagia soul or part of a person which leaves the
body during a dream and haunts people after
the person dies. sol, tewel.

mmaguya grass and small plants. gras wantaim
liklik diwai. annaanna mmaguya scrub

mmaguya kuainoo menstruating.

mmai down further on the other side. longwe liklik
long daunbilo long arasait. See:
mmammaipi.

mmairava (youngest boy) child. pikinini man i
kamap las tru.

mmakaaku hole under the roots of a tree, dog
which eats slowly, brown liquid like a dead
person's blood. hul ananit long diwai, dok i
save kaikai isi isi, (blakpela) blut bilong
daiman. kootayaivo mmakaakuuvaki
varinoo The cuscus lives under the roots of
the tree. ~mmakaaku faivai vaidi
mmakaakuuvo niiyaa tiinoo A dead man's
blood has fallen on me.

mmammaa/mmemmaa underneath. ananit.

mmanna empty. no gat samting.
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mmanna haipu person  without
man i no gat samting.

mmannaammannainoo bright reflected light.
lait i kamap long narapela samting na i sutim
ai.

mmannaannainoo rounding up something
while hunting. raunim i kam. Variant: dialect:
mmannaannakianee.

mmannaata sister of the same clan or moiety
(used by males and extends to other close
relationships). susa. See: kooruta.

mmannammanna continuously. oltaim oltaim.

mmannammannaa shadow, picture, likeness.
tewel, piksa.

mmannana utinoo excessive behaviour. paitim
nogut tru. mmannana utuoo ruainoo
punishing over and over again

mmannana sitainoo desiring very much.

mmannasa spirit of a person, (good) spirit. rewel.

mmannau Sugar Glider. kapul.

mmannéeya possum type (the white fur on the
stomach is used as a necklace). kapul. See:
sibuka.

mmanniikaa permanent. (i stap) olsem yet. See:
aagini.

mmannika plant type (the leaves have a good
smell and are used for decoration, the men
pick them to show they have killed a wild pig,
the women hang them on their skirts). plaua.

mmara tinoo greeting a person from far off.
sanap longwe na toktok liklik. Variant:
dialect: mmara kianee.

mmaraa belonging. bilong em. ari mmaraavai It
belongs to him.

mmararaa wild animal. welabus.

mmararaaka tree type (birds and animals feed on
the fruit). diwai.

mmari Nnaanoo cutting and eating sugar cane as
the first part of an old-time funeral feast. katim
suga na kaikai long taim man i dai. See:
kubaara.

mmarita vaaru (old time mock funeral) feast
(held about a month after burial around an
effigy of the person made from the pith of a
tree fern). kaikai long man i dai.

mmata close by. klostu.

mmata ground. graun.

mmata kuaayanna cassowary with short legs
(male). (sotpela) muruk.

mmata mmaata specific area of ground with
everything on it included. graun na olgeta

possessions.

12/5/2006



mmata mméeduuya

samting.

mmata mméeduuya (very deep) hole in the
ground. hul i go daun.

mmata nnau grave, cemetary. matmat.

mmata pinnaasayaa (very deep) hole in the
ground without a bottom. hul i go daun moa.

mmata rainoo making the clay firm in a
fireplace or wall. krungutim graun. Variant:
dialect: mmata raanee.

mmataa spear. spia limbum.

mmataa kuaru earthquake. guria.

mmatainoo bearing a child. karim pikinini.
Variant: dialect: mmataanee.

mmata raidru Kiainoo miscarriage.
mmata tiuraguurainoo miscarriage.

mmatainoo choosing. makim. Variant: dialect:
mmataakianee.

mmfltflpi hole left after digging yams. hul bilong
kamautim yam.

mmatatainoo holding something on his lap or in
his arms. putim pikinini long lek. Variant:
dialect: mmatataanee.

mmatii meat, flesh, muscle. mit.

mmatéru (many-pronged) arrow type (for
shooting birds and small animals). supsup.

mmétﬁuya dancing ground, airstrip. ples bilong
singsing.

mmau (woman's) genitals. kan, bokis bilong meri.

mmaugiaava (woman's) sister-in-law.  tambu
brata bilong meri.

mméyééya (present day) story, news. stori.

mmeéé down far on the other side. longwe long
daunbilo long arasait. See: mmémmeepi.

mmeékia light. [air.

mméemmuil (wh te) stone used in a fireplace or
in a cooking pit. ston bilong wokim mumu.

mméennau (edible) plant type. aibika. See:
tamataa.

mmeéeriri slime, (black) moss. melek.

mmeéeritainoo bald on the top of his head. het
kela. See: tavaasinoo.

mmééya tail. el.

mmemmaa/mmammaa underneath. ananit.

mmeneya tree type (the bark is used for a red
dye). diwai, skin diwai bilong wokim retpela
pen.

mménnoo bird type (cormorant and duck species).
welpato.

mmidi sugar cane type. suga.

mmidiina navel. butoma.

mmimmi maggot. (liklik) snek.

mmimmimmaiammeooya maggot which lives
in water. (liklik) snek bilong wara. See:
buqunnuya.

mminimminiinoo raining softly. (liklik) ren.
See: yammiyammiinoo.

mminoo giving.  givim.
mmianee.

Variant: dialect:
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mmutarinoo

mminnaa thing which can be possessed. samting.
See: mminnamminnaa.
mmiri mole, wart. (liklik) buk.
mmisoéra (unripe) fruit. kaikai i no redi yet.
mmiti ends of grass on a roof or reeds in a skirt.
arere bilong purpur.
mmooka back, leech (general). baksait, (liklik)
snek bilong dringim blut (biknem).
mmoori garden. gaden.
mmoori varainoo work.
mmootainoo kissing.  kis.
mmodétaanee.
mmuaa one. warn.
mmuaa vaidivai yiku yaaku taika kioo
twenty. twenti.
mmuaana (putting on) one or two reed skirts.
(pasim) wanpela o tupela purpur.
mmuaanaa beforehand. redim pastaim. mmua
naa teerakianee Get ready beforehand.
mmuaapasaa vine type (large vine used for
making fireplaces). rop.
mmuaararainoo heavy. hevi. Variant: dialect:
mmuaararakianee.
ni mmuaararainoo sad.
mmuéévayaa (walking) side by side. wokabaut
poroman.
mmuakiaa all. olgera.
mmuakura sores on the head. sua i stap long het.
mmuara steal. stil.
mmuara varai'noo stealing.
mmuara furai thief.
mmuatina inside of vines. bun bilong rop.
mmudanna (hip) bone. (bikpela) bun i stap klostu
long as.
mml'lduuya heart, centre of emotions. hat.
mmiuiduuya rudinoo love.
mmiuiduuya nniitarainoo anger.
adsa mmuduuya hanigiainoo reconciliation.
adsa mmiduuya mminoo forgive.
mmiiduuya nuufainoo anger is finished.

Variant:  dialect:

adsa mmuduuya kapikarainoo (very)
angry.
mmummu (small pieces of) rubbish. pipia bilong
graun.

mmummu sakariika (small pieces of) rubbish
left after sweeping. (liklik hap) pipia.

mmimmu sausa/mmdimmau sausi
rubbish. pipia i drai.

mmunni (new) leaves. (nupela) lip.

mmunnodya haze. smok bilong bus. See:
unnaya kameya.

mmuru vomit. traut.

mmura Gtinoo vomitting.

mmuruoo heap. hipim samting i stap.

mmuti (old) garden. (olpela) gaden.

mmuitu top of tall things. het bilong ol longpela
samting. yatari mmutuvai top of the tree

mmutarinoo burning off. putim paia long gras i

(dry)
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mmiuituturu

mmututuru (front)

dialect: mmuigiaakianee.

nuanu

na L mi

drai. Variant: dialect: mmitidruanee. mmuiyaanni (edible) mushroom type. talinga.
teeth 1  mmuuigidinoo, mmﬁyéi bone, egg. bun, kiau.
futgidinoo, filling up a container completely. mmuyai mmata Kioo iinoo enduring.
namba wan tit, pulimapim pinis. Variant: mmﬁyél'l grass type, plain. ples kunai.
N-n
neédi tunna grandchildren, descendants (used

naakuva grandfather (used only with my). lapun
tumbuna. ni naakuva my grandfather See:
nnaakuva.

naammee tree type (the nuts are used to make a
clanging noise when dancing). diwai.

naanakaina repeating oneself. roktok gen.

naanama how much. hamas.

naanéva/naanéova (older) sister (used only with
my). (bikpela) susa o brata. ni naanova my
older sis er See: nnayaava.

naaputatio (woman's) father-in-law, (woman's
husband's) older brother (used only with my).
tambu papa bilong meri, tambu man. ni
naaputatio my father-in-law See:
nnaaputatio.

naaputu daughter-in-law, (woman's) mother-in-
law, (man's younger brother's) wife (used only
with my). fambu meri. ni naaputuvai my
daughter-in-law See: nnaaputu.

naara faeces. pekpek. naara bia faeces and urine

naasaivai which part. wanem hap. naasaivaki i
nniitarainnee Which part of you is paining?

nabima pandanus type (lowland species, wild pigs
eat the fruit). (wel) karuka long ples hat. See:
payaanna, sibusa.

nagaayaa (sharp) stone used for carving arrows.
ston bilong stretim banara.

nakaaraa owner, overseer.
bosman.

nama cloud. klaut.

nama nnaatuagiainoo (green) mango fruit.

napoova father (used only with my). papa. ni
napoova my father See: koova.

nasitainoo blocking the light. pasim lait. sa
nasitaanee Do not block the light. ni
nasitaakianee Block the light for me.
Variant: dialect: nasitaanee.

nau yesterday. asde.

nad tukuee (sometime)
longtaim liklik.

naudi (sister's) child (used only with my). kandere
pikinini. ni naudi my niece (nephew)

naugoova (mother's) brothe (used o ly with my).
kandere. ni naugoova my uncle See: nnauva.

naunna daughter (used only with my). pikinini
meri. ni naunna my daughter See: raunna.

neédi grandchild (used only with my). tumbuna. ni
needivai my grandchild See: nneedi.

papa na mama,

before yesterday.
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only with my). lain tumbuna. See: nneedi
tunna.

néé/méénood 1 (emphatic). mi.

nééndo/néé I (emphatic). mi.

néenna food grated and cooked. kaikai ol i
skrapim na kukim.

néné I myself. mi yet.

ni me, my. mi, bilong mi.

nidiinoo cutting up lengthwise into small pieces.
katim  longpela long namel. sosaivaa
nidiikianee Cut the cucumber in long pieces.
Variant: dialect: nidiikianee.

nii tinoo slurping saliva when excited. daunim
spet. Variant: dialect: nii kianee.

niira naarainoo (fine) leaves. lip i bruk liklik
liklik. See: niirainna.

niirainna tree type with fine leaves. diwai. See:
niira naarainoo.

nini my own. bilong mi yet. niniinivai It belongs to
me.

niraangio (man's) father-in-law (used only with
my). tambu papa bilong man. ni niraangio
my father-in-law See: nniraangio.

niraapu son-in-law (used only with my). tambu
man bilong pikinini meri. ni niraapu my son-
in-law

nituoova brother-in-law, (man's) sister-in-law
(used only with my). fambu. ni nituoova my
brother-in-law

noégonoéogainoo (light
bilong em i ret.

néngonaanga spider (general). spaida (biknem,).

ndoga ant type. anis.

nookudu beetle type which eats fruit. binatang
bilong prut.

néoma gourd used to make a loud sound to call
people together, conch shell. taur.

nooma muaaru music (orchestra playing).

noomii tree type with hard wood. (strongpela)
diwai.

noonookaabi plant type (rhododendron with large
orange flowers). plaua.

noori tree type (pine). diwai.

noova mother (used only with my). mama. ni
noova my mother See: kaano.

nuainoo walking. wokabaut. Variant: dialect:
néokianee.

nuanu Pleiades constellation, year. yia.

coloured) hair. gras
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nuka/niuka

nika/niuka (poisonous) vine used for catching
eels. posin bilong maleo.

nukidrunukuruunoo sharpening  wood  and
leaving bumps. sapim diwai na i gat planti
buk.

nima come up or across. kam. See: tuma.

nl'lmooyainoo unacceptable (because of being
disobedient). pasin bilong yu i nogut. a
numooyama tuee iikiannanoo You are
unacceptable and you are doing it.

nummuéyaava (man's) mother-in-law (used only

with my). tambu mama bilong man. ni
nummuayaava my mother-in-law  See:
nnummuayaava.

nunurai tinoo murmuring and  complaining.
toktok nabaut. See: nununaanurai tinoo.
Variant: dialect: nunurai kianee.

nanna (younger) sister (used only with my). (liklik)
susa o brata. ni nunna my younger sister See:

nglurainoo

nnunna.
nau tinoo sniffing nose mucous. pulim kus long
nus. Variant: dialect: niu Kianee.
nid nidima nnainoo slurping drink.
naufainoo cooling. hatpela samting i kamap kol.
Variant: dialect: niufakianee.
adsa nuufainoo peace.
niufa kidatanna gentle girl.
nduka/nika (poisonous) vine used for catching
eels. posin bilong maleo.
ndunainoo meeting together, putting together.

bung wantaim, bungim. Variant: dialect:
niunakianee.

nidnuuda natnauda (very good)  smell
(gutpela)  smel. innayaadi nuunuuda
naunauda kuainoo A good smell is coming
from her.

nudsava spirit belonging to the Patura clan which
does not harm them. masalai man. See: sakua.

Ng

ngaaviriaanga taro type (with a long tuber). taro.

ngaingai tinoo (sound of a) cicada. krai bilong
binatang. Variant: dialect: ngaingai kianee.

ngamiisa/ngamiva (second boy) child. (namba
tu) pikinini man.

ngarara tinoo growling of a dog. dok i laik pait.
Variant: dialect: ngarara Kianee.

ngarukuvuii jumper (o d word). kolsinglis.

ngarimuiunga Mueller's Imperial Pigeon. balus.

ngéruva (first boy) child. (namba wan) pikinini
man.

ngasaavueega spirit which tells a man to hunt
wild pigs. spirit bilong tokim man long sutim
welabus.

ngéngéngoonga bee. binen. See: vauraara.

ngia you (more than one). yupela.

ngiaa sukuaa (all) bird types. olgeta kain pisin.

ngiaabai old man. lapun man.

ngiaamma bird (general). pisin (biknem).

ngidammuau boy,  working-man,
disciple. boi, wokman.

ngidaru tinoo begging. singaut long samting.
Variant: dialect: ngidaru Kianee.

ngidarunna thunder. klaut i pairap.

ngiari they themselves, their own. ol yet, bilong ol.
See: iya.

ngiarinoo intercourse (of people). puspus. See:
rakuadinoo, suusuunoo. Variant: dialect:
ngiaruanee.

ngiad high up. antap.

ngiad aapu heaven, heart of the sky.

ngiaunni (woman's) house. haus bilong meri i slip.

ngiayaava (older) sister (used only with your
when more than one and their). (bikpela) susa

adherant,
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o brata. ngii ngiayaava your (more than one)
older sister See: nnayaava.

ngiééndo you (emphatic). yupela tasol.

ngieéra/ngieénna far, long way. longwe tru.

ngiéngie you yourselves. yupela yet. See: ngia.

ngii you (more than one), yours. yupela, bilong
yupela.

ngiimmu yakinaa greens cooked with pig meat
(general). kumu bilong abusim pik.

ngiingii your own (more than one). bilong yupela
yet.

ngiisa nest of birds and animals, leaves like a nest
(used in decoration when dancing). haus
bilong ol abus. ngiaamma ngiisa bird's nest
maura ngiisa leaves like a nest

ngidommi mosquito. natnat.

ngiéori nnainoo eating human flesh (cannibal).
man i save kaikai man. Variant: dialect:
ngidori nnaanee.

ngiimmi stone used for sharpening axes. ston
bilong sapim akis. See: siima.

ngéora (second crop of) beans (not good for food),
sawdust which gathers and lights when
making a fire by using a strip of bamboo. bin i
nogut, (liklik) pipia i bung na paia i lait.

ngururungaa kua tinoo growling of a dog
while eating. dok i redi long pait. See:
ngarara tinoo.

ngahura magic for shooting animals. marila bilong
sutim abus.

nguaurainoo drawing back nose mucous into the
throat. pulim kus na daunim. See: nuu tinoo.
Variant: dialect: ngiiurakianee.
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nnaagiai

nniki

Nn

nnaagiai last, after, back of skirt. bihain.

nnaakara child. pikinini.

nnaakuva grandfather (used with your, his, her,
ur and t eir). lapun tumbuna. ti nnaakuva our
grandfather See: naakuva.

nnaamuru den, container. haus bilong ol abus,
ples bilong putim ol samting.

nnaamma breast, milk. susu.

nnaammana ruff of feathers. bilas bilong bros
na nek.

nnaammaratu hurry up. hariap tumas.

nnaammu headband in oldtime dress. girigiri
bilong het.

nnaammuaya tree type (wild fig with edible
leaves and fruit). diwai fik.

nnaaputatio (woman's) father-in-law, (woman's
husband's) older brother (used with your, her,
our, their). tambu papa bilong meri, tambu
man. i nnaaputatio your father-in-law See:
naaputatio.

nnaaputu daughter-in-law, (woman's) mother-in-
law, (man's younger brother's) wife (used with
your, his, her, our, their). fambu meri. i
nnaaputuvai your daughter-in-law  See:
naaputu.

nnaarivai (man's) in-laws. lain tambu bilong
man.

nnaaru before, long ago. bipo. nnaaru ari nnaaru
a very long time ago

nnaasa (old re-made) eel trap. (olpela) kalabus
bilong maleo. nnabiyaa nnaasava

nnaata wife. maritmeri bilong man.

nnaatuka stem growing from a cucumber or
melon. het bilong kukamba.

nnaayee (young) married woman, (female)
domestic animal. (yangpela) maritmeri.

nnaba skin (general). skin (biknem). yatari nnaba
bark

nnabiyaa (eel) trap. kalabus bilong maleo.

nnaddiydinoo tying a slip knot. pasim rop na i
no tait. Variant: dialect: nnadiytdukianee.

nnagannaaga tree type (flowers and leaves used
for decoration). diwai i gat gutpela smel. See:
oosirinna.

nnégiaa (blue) clay (used for making fireplaces).
(blupela) graun bilong wokim ples bilong
paia.

nnaikiayaa near the time of a special event.
klostu long taim.

nnaina stem growing from a sweet potato. rop
bilong kaukau.

nnainoo eating.
nnainee.

nnammari grease, oil, semen. gris, wel, melek.

kaikai. Variant:  dialect:
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nnammunaa (clan) cross  cousin.
wanpisin.
nnammutuaa enemy. birua.
nnannatainoo angry. belhat. sa nnannataanee
Do not be angry.
nnArunnaruinoo shivering. kol tumas na skin i
guria. Variant: dialect: nnarunnaruukianee.
nnatada (female) eel. maleo i gat bikpela het.
nnau house. haus.
nnad mmanneeya (all
(olgeta kain) kapul.
nnaudi (sister's) child (used with your, his, her,
our and their). kandere pikinini. i nnaudiivo
varinoo Your niece (or nephew) is there. See:
naudi.
nnauna soot. doti bilong smok.
nnaav (mother's) brother (used with your, his, her,
our and their). kandere. i nnauva your uncle
See: naugoova.
nnayaava (older) sister (used with your, his, her,
our and their). (bikpela) susa o brata. i
nnayaava your older sister See: naanova.
nneédi grandchild (used with your, his, her, our
and their). fumbuna. i nneedivai your
grandchild See: needi.
nneédi tunna grandchildren, descendants (used
with your, his, her, our and their). lain
tumbuna. i nneedi  tunnaiya  your
grandchildren See: needi tunna.
nnéepu head strap of a string bag. rop bilong
bilum.
nnéeravaata food ready for eating. kaikai i redi
pinis.
nnéériraa (dried) bean of the Winged Bean to be
soaked ready for cooking. pikinini bin i drai
na putim long wara.
nnéerisammaa potion made up of bark, leaves,
salt and ginger to counteract sorcery. samting
bilong kolim posin.
nnéeruuna string used in making a skirt,
pandanus thread used in making a mat. rop
bilong wokim purpur.
nnifukainoo easing off. maski mekim olsem.
nnifukama kiee vatiivo ruanee The rain must
ease off. Variant: dialect: nnifukakidnee.
nniitarainoo sick, pain. sik, pen. ni niitarai oo
am sick. sa i nniitaraivee Do not get sick.
nnikanai bottom end of a garden. daunbilo long
gaden.
nniki nose. nus.
nniki rakainoo disgust.
nniki tomedainoo sulking.
nniki apinoo ignoring.
nniki pu kioo varinoo sulking.

brother,

large) possum types.
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nnikiarainoo

nniki yo6tainoo ignoring.
nnikiarainoo startled. kirap
dialect: nnikidraakianee.
nnimmaaku calf of a leg. baksait bilong lek.
nnimmutu grease on the face. gris bilong pes.
nnimmutu rainoo
nninoo coming up and across. kam. Variant:
dialect: ngianee.
nninnidna vein, tendon. rop bilong blut, rop
bilong bun.
nniraangio (man's) father-in-law (used with
your, his, our and their). tambu papa bilong
man. inna nniraangio his father-in-law See:
niraangio.
nniréépu son-in-law (used with your, his, her, our
and their). tambu man bilong pikinini meri.
inna nniraapu her son-in-law See: niraapu.
nniri chest. bros. See: nnirigisa.
nnirigisa point of breastbone. bun i makim stret
long lewa. See: nniri.
nniriru pattern in weaving. mak stret bilong wokim
samting.
nnisii old. olpela.
nnituoova brother-in-law, (man's) sister-in-law
(used with your, his, her, our and their). tambu
brata o susa. i nnituoova your brother-in-law
See: nituoova.
nn()nnoya (quiet, slow-flowing) stream. wara i no
save mekim nais.
nnénnoya varinoo quietly sitting.
nnéommari yam type (soft, good eating species).
yam.
nnéommari Kiéévai quiet, obedient person.
nnoéonna (very) big, (important) man. bikpela,
bikpela man. See: pinaa.
nnoéopapuaa (broad) leaf. (bikpela) lip.
nnoori water. wara.
nnoosi cicada. binatang.
nnoéosummunna tree type (the sap is used as a
torch). diwai.
nnuka sand. waisan. See: taamma.

nogut. Variant:

Q)

6oqiinoo

nnuku (top of) taro tuber. het bilong taro.
nnikinndukainoo (wet) ashes. sit bilong paia i

gat wara.

nnummimmiyainoo pestering. maski  askim
oltaim. Variant: dialect:
nnummimmiyakianee.

nnimmua louse. laus.

nnﬁmmuéaya tree type (leaves and fruit eaten
by the tree kangaroo). diwai.

nnummuana under the knee. ananit long skru.

nnummuéyaava (man's) mother-in-law  (used
with your, his, our and their). tambu mama
bilong man. inna nnummuayaava his
mother-in-law See: nummuayaava.

nnanna (younger) sister (used with your, his, our
and their). (liklik) susa o brata. iya nnunna
their younger sister See: nunna.

nninnannunna tinoo mimicking,
bihainim tok. Variant:
nninnannunna kianee.

nnupinniinoo shaking his head. mekim nais long
het.  See: nnupinnipinniinoo. Variant:
dialect: nnupinniikianee.

nnusi (chewed) fibre of betelnut, sugar cane or
leaves. pipia bilong buai na suga. See: kita.

nnasikinoo nodding his head. tromoi het.

nnutannutaunoeo biting strongly (as a dog
killing an animal). kaikaim strong. faivo
fayaivaa unnu nnutannutaunoo The dog is
biting the animal strongly. Variant: dialect:
nnutannutaukianee.

nnatu name. nem.

nnl'luga crop of a bird, swelling of a person's neck.
bek i stap long nek bilong pisin, nek bilong
man i solap. See: fuaruyaaga.

nnl’lugapoo (under the) chin of a pig. ananit long
wasket bilong pik.

nniuna neck. nek.

nnAyaurinoo nodding his head while dancing.
troimoi het long singsing. Variant: dialect:
nnilyauruanee.

mocking.
dialect:

o0dee (wild) ginger type (the leaf has a mint smell
and is used in decoration). gorgor i gat
gutpela smel.

0koo shield. hap plang bilong pait.

okoorunaa (horn) beetle type
#2gooba#1 grub). binatang.

6megainoo crooked (general). krungut (biknem).
See:  tomedainoo, tomegainoo. Variant:
dialect: 6megakianee.

00 (expression of) pleasure when greeting,
(expression of) sorrow. o.

00  going across. go. See: oro, oto.

06gai steep, deep cleavage in the mountains. ples

(from the
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nogut.

6ogararaanna (red) clouds at sunset. skai i ret.

odgirinna weed type (thistle). gras.

oona suru (small) bow and arrow used for letting
blood. banara bilong rausim blut.

60nan (big) cave. hul bilong ston.

6oni ditch. baret.

oonimma moss. gras bilong diwai.

oonna fai (wild) dog. weldok.

6onna rainoo barking of a dog or big lizard. dok i
singaut.

60pu finger or toe. pinga. yaaku oopu finger

60qiinoo sightless eye. ai nogut.

Waffa— English — Tok Pidgin 25



00qoo tinoo

00qoo tinoo forbidding to do something. tambu
long samting. Variant: dialect: 06qoo kianee.
odra (big) rock on a mountain. (bikpela) ston.
oora (male) domestic animal. pik man.
oora heenna (wild) pandanus type. (wel) marita.
odra sau (many big) rocks. (planti bikpela) ston.
oori nniki face. pes.
' ori nn ikiivaadiri ni suburainoo ignoring.
o00raru (strong) wind. (strongpela) win. See:
vaururu.
oordruoodanna (Spanish) moss. (waitpela) gras
bilong diwai. See: aisoorinnaa, ireera.
oosirinna tree type (flowers and leaves used for
decoration). diwai i gat gutpela smel. See:
nnagannaaga.
oota long time. longtaim.

pee

ootita waist. namel.

6ova yam type (long and hard). (strongpela) yam.

00vi thorn. nil.

60vi nnau prison.

6oyaqainoo (very) light. i no hevi.

Oro going up. go antap. éro varianee go up and
sit down See: 00, oto.

orodiinoo overgrown. bus karamapim.

oréomu na (cumulus) clouds. (waitpela) klaut.

otéenna orchid type. plaua.

O0to  going down. go daun. See: 0o, oro.

ovekainoo curling over. han i krungut. ni
yaakuuvo ovekainoo My hand is curling

over.

oyai bottom, beginning, base, clan. as bilong ol
samting.
papakaanainoo.

p' boo marapaa necklace (made from various
things like tree fruit). bis bilong tumbuna.

paanna short. sotpela.

paasa letter (loan word from Tok Pisin). pas.

paatama utinoo gripping firmly. holim namel.
Variant: dialect: paatama utuanee.

paati (very) big. bikpela tumas.

pabaanainoo holding something to his chest.
holim  long  bros. Variant:  dialect:
pabaanakianee.

pabonaa plant type (planted to mark out yam
gardens). plaua.

pabonaa kuainoo mustard
yelopela.

padika (wild) taro type (believed to have magic
power to influence a person to become wild).
(wel) taro.

padika gioonnavai adultress.

pagii pumpkin (loan word from Tok Pisin). pamken.

paimainoo buying (loan word from Tok Pisin).
baim. See: yookainoo. Variant: dialect:
paimakianee.

paipa (bush) knife. naip.

paira petal, flower. plaua.

paisa tree type, plant type with edible leaves.
diwai, aibika.

paki dry sticky mouth. spet nogut.

pammapammainoo joyful and willing. smat.

panupanuinoo waving something, waving of
leaves in the wind. mekim nais long laplap.
Variant: dialect: panupanuukianee.

panuunoo cooking of lime shells. kukim
kambang. Variant: dialect: panuukianee.

pangainoo (something) sticking out because of an
object underneath. i no pas gut.

papakaanainoo light in weight. i no hevi. See:
papangaayainoo.

papangaayainoo light in weight. i no hevi. See:

yellow colour.
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papararaanna utinoo breaking into  small
pieces (used of soft things). brukim olgeta.
See: mumunu utinoo.

papinainoo moving only his head (from side to
side). het tasol mekim nais.

papuaanga G-string. mal.

para food pieces left around the mouth, faeces left
on the body. pipia kaikai.

paradaa platform for putting food on (loan word
from Tok Pisin). veranda.

parapaara platform erected to cut down big trees.
bet long katim diwai. See: taina.

paraparainoo multi-coloured chicken or bird.
kain kain mak long pisin.

paraséenoo cooking ripe bananas in the fire.
kukim mau banana long paia. Variant:
dialect: paraséekianee.

pariga plant type with a red leaf (planted for
decoration). plaua.

Pasaa communion wafer (loan word from Adzera).
komunion.

pasaraa (Long-nosed) Bandicoot type (lowland
species). mumut.

pata (very) small, few. liklik.

patainoo dawn, daylight, daytime. tulait.

patirii battery (loan word from Tok Pisin). bateri.

pauka tinoo/paufaka tinoo making a loud
noise. paitim na nois i kamap. See: pauka
pauka tinoo. Variant: dialect: pauka kianee.

payaanna pandanus type (very tall highland
species). (wel) karuka long ples kol. See:
sibusa, nabima.

payaanna (bark) skirt. purpur.

payira (small) armband. paspas.

pébOO (old time) blue necklace, blue colour of a
bird{s eye. blupela bis. péboo kuaino

pee penis of man. kok.
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pééri

pééri dirty, sin (Siaga dialect). doti.

p€gogana penis of animals. kok bilong ol abus.

P€n6onoo soaking up pig's blood with greens.
rapim pik blut long kumu. Variant: dialect:
péndokianee.

pepéroo (small) fruit from a vine (used as
marbles), marble. pikinini bilong rop olsem
mabel.

pibaa (Brown-collared) Brush Turkey. welpaul.

pidimmu tree type (castor oil). kaswel.

piéénoo making a string bag, making a garden,
making a platform, working sorcery or white
magic. wokim bilum no gaden. Variant:
dialect: piéekianee.

pigu (dry) fruit of the wild fig. pikinini bilong diwai
fik i no gut long kaikai. See: kaku.

pikiéinoo stopping doing something.
Variant: dialect: pikiaanee.

pinaa (very) big, (very) much. bikpela. See:
nnoonna.

pinééra/pinéénna core, brain, center of being.
kru.

pinuma mirror. glas bilong lukluk.

pingiééta (flying fox) wing bones used for
earrings. bun bilong blakbokis.

pingipiinga/fingifaanga (small) fruit fly. (/iklik)
lang.

pipiriéeya edge of the village where the rubbish is
thrown. arere long ples.

pira sakua (all) bad spirit types. (olgeta kain)
masalai. See: sakua.

piri juice of the pandanus fruit. gris bilong marita.

pirima nail. nil.

piriporoova (big
yangpela) meri.

pirisainoo lazy, tired. les.

piritu joists of a house. diwai bilong holim plua.

pirfl (water snail) shell (from which lime is made).
talbum bilong wokim kambang.

pisisi paasisi tinoo/pisisi pososo tinoo

whispering very softly. toktok liklik. See:

murumuru tinoo. Variant: dialect: pisisi
paasisi kianee.

pitora (Greater) Wood Swallow. pisin.

podobiida sling-shot. katapel.

podéya (high-pitched) singing by women, (middle-
sized) pig. nek bilong ol meri, pik i bikpela
liklik. gioonnaivo podoya tinoo The woman
is singing high puara podoyavai

pomébiima caterpillar. binatang.

pomori (new growth of) ferns. nupela kru.

podnaa bean leaves. namba wan lip bilong bin.

poéonanaa thumb or big toe. namba wan pinga.

poonnannaadutu singsing songs from Kusing
village. singsing.

poopooqaa bladder. bek bilong pispis.

pooraa bone from the wing of a flying fox stuck in
the end of the nose. bilas bilong nus.

lusim.

unmarried) girl.  (bikpela
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purinoo

POPO tree type (used in building). diwai.

POp00sainoo tired, homesick. bun i slek na les.

popotinoo bubbling up of water when someone
steps in mud. wara i kam antap.

poroboori love potion of old times (ginger, tree
leaves and pandanus fruit boiled together).
marila bilong pulim meri.

porofetaa prophet (loan word from Tok Pisin),
gathering things together. profet, bungim
samting. See: pérépaaroénoo. Variant:
dialect: poroénoo; dialect: porookianee.

p(’)roroo (softened) nut of the New Guinea Walnut
tree. pikinini mon i malumalu.

p(’)réré() greedily eating meat. man i save kaikai
mit olsem dok. pororoo utu kioo nnaivai He
held it and ate greedily.

puaéka tinoo hitting something, clapping hands.
paitim samting. See: puaiaka puaaka tinoo.
Variant: dialect: puadka Kianee.

puéakanni flat side of a knife or weapon. stretpela
hap bilong naip. puaakannidi paipaivaadiri
ruanee Hit it with the flat side of the bush
knife.

puéanga (green tree) frog type. rokrok.

puaéraa initiated young man who is not married.
yangpela man i no marit.

puéasa (wild) banana type (people drink water
from the trunk). (wel) banana.

puagiaru puagiaruunoo lyi g on its back
while kicking and trying to get up. traim long

kirap. Variant: dialect: puagiaru
puagiaruukianee.

puaikia stem of a bunch of bananas. rop bilong
banana.

puéisa (cold, cooked) food ready for re-heating. kol
kaikai.

puapusuqaa yellow pandanus fruit, yellow

colour. yelopela marita, yelopela.

puaputainoo (rotten) egg. kiau i sting.

puéra pig. pik.

pukaa tobacco, cigarette. smok.

punima Dwarf Cassowary. muruk.

pﬁnﬁma tree type (oak). karup.

pl’lnﬁméiso spirit belonging to the Tapuaa clan
which does not harm them. masalai man. See:
sakua.

puoohitaroo child who cries all of the time.
pikinini bilong krai oltaim. ivo
puoohitaroovai He is a sook.

pupaara tree type with leaves that sting. diwai
salat. See: dooda.

pupugiima nose piece made of black stone. ston
bilong putim long nus.

pupuikainoo old, rotten. olpela pinis.

pupukia ridgepole. kil bilong haus.

pUpaNi crumb or piece of food. pipia kaikai. See:
mumunu.

purinoo searching. dialect:

painim.  Variant:
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puru

puruanee.

pﬁru scar. mak i stap long skin.

purdpiriunoo winding around. raunim rop long
samting. pukaivaa purupuruunoo He is
winding the vine around the bundle of tobacco
leaves. Variant: dialect: parapurdukianee.

pl’lruru rock type. (bikpela) ston.

plll‘uﬁka tinoo making a blurting sound with his
lips, (expression for) disgust. mekim nois long
arere bilong maus. Variant: dialect: puruika

Q

rainoo

kianee.
pusika hide for shooting birds. haus bilong sutim
pisin. See: usaangoo.
putinoo dead. dai pinis.
putuinee.
pu tinoo blowing a conch shell. winim taur. See:
pu pad tinoo. Variant: dialect: pau kianee.
puthoho (expression for) taunting. yu save nau.
pl’lﬁqainoo swelling up. solap.
puitainoo wet. wet.

Variant:  dialect:

q

quaiha snake type (death adder). (posin) snek
bilong kunai.

R -

quiivaqaiva tinoo denying action with much talk
and lies. tok giaman na haitim tok.

raakekainoo breaking off all of the bindings
quickly. brukim rop kwiktaim. yeenaivaa
raakekaakianee Take off all of the ropes at
once. Variant: dialect: raakekaakianee.

raammi down close on the other side. daunbilo
long  hapsait. raammi Kkiainoo putting
something down close on the other side

réénaparirana (part of the) eel cut open to take
out the entrails. namel bilong maleo.

raépinoo sucking something inside his mouth.
pasim samting long maus. Variant: dialect:
raapuanee.

raarapa (middle-sized) reed used for making
skirts. tiktik i sotpela liklik.

raari up close on the other side. antap long hapsait.
raari kiainoo putting something up close on
the other side

raasinoo picking pandanus fruit. rausim marita.
Variant: dialect: raasianee.

raatarinoo sticking together. bulitim.
manuuvaadiri raataruanee Stick it with
glue. See: taatarinoo. dialect:
raataruanee.

raati across close on the other side. klostu | ng
hapsait. raati Kkiainoo putting something
across close on the other side

rabanikainoo peeling, skinning.
Variant: dialect: rabanikadnee.

rabarainoo turning over a leaf, taking off a bark
cape or blanket. tanim buk, rausim malo.
yanaivaa rabaraanee Turn the page (leaf).
yaapaivaa rabarainoo She is taking off her
bark cape. Variant: dialect: rabaraanee.

rabarisoonoo slipping. graun i wel. raa
rabarisoonoo See: tabarisoonoo. Variant:
dialect: rabariséokianee.

kuaivaa kiaa rabarisoonoo flattering.
rabinubaandinoo covering in a

Variant:

tekewe  skin.

hole.
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karamapim hul. Variant: dialect:
rabinubaanuikianee.

rabisaurinoo pulling down and breaking a
branch. brukim han bilong diwai. Variant:

dialect: rabisauruanee.

radainoo pulling out. pulim. See: tadainoo.
Variant: dialect: radaanee.
radidainoo straightening  something.  strefim

samting. ivo buruqaivaa radudainoo He is
straightening the laplap. Variant: dialect:
radidaanee.
kua radadainoo straightening out a problem.

rafafoonoo/rafofoonoo slipping on a dry
surface. lek i wel. See: tafafoonoo. Variant:
dialect: rafafookianee.

rafainoo trampling down long grass. krungutim
gras. Variant: dialect: rafaakianee.

rafofoonoo/rafafoonoo slipping on a dry
surface. lek i wel. See: tafofoonoo.

rafatinoo pushing something into a tight place.
subim strong. Variant: dialect: rafiituanee.

ragirinoo picking bananas and pineapples. kisim
prut. Variant: dialect: ragirianee.

rag()ya yolk of an egg. insait bilong kiau.

raikiainoo lifting down from high up. kisim
samting long antap na putim daun. Variant:
dialect: raikidanee.

raikiapainoo taking off something. rausim rop
long banara. siinaivaa raikiapaanee Take the
bowstring off the bow. soriaangaivaa
raikiapaanee Take off the necklace. Variant:
dialect: raikiapaanee.

rziinapoo (Yellow-breasted) Bird of Paradise.

pisin.
rainoo fastening. pasim dua. sipuuvaa rammuanee
Fasten the door. Variant:  dialect:
rammuanee.
rad mmadainoo carrying on his back.
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rainoo

rau kuaasiinoo squashing the plants.
rainoo moving. mekim nais. Variant:
raanee.
nnoori rainoo  washing.
fafaara rainoo writing.
raa raudodoonoo stamping.
raa fiinoo tightening a drum skin.
ni nnéori rainoo thirsty.
rainoo laughing. lap. Variant: dialect: raikianee.
réinga mushroom  (general). papai, talinga
(biknem).
rainnainoo dividing into two, sun setting over
the horizon. skelim samting, san i go daun.
See: rainna rainnainoo. Variant: dialect:
rainnaanee.
raisagairinoo searing meat. kukim liklik na blut
i drai. Variant: dialect: raisagadruanee.
raiséséenoo pain caused by a sore or an
embedded prickle. krungutim sua na i pen.
Variant: dialect: raiséséekianee.
rakaa (edible wild) yam type. yam bilong bus.
rakaakoo (root of a) banana palm. as bilong
banana.
rakainoo breaking off solid things, breaking
between two hands. brukim namel. ikiaivaa
rakammuanee Break the firewood. See:
takainoo. Variant: dialect: rakAimmuanee.
rakakuya (base) string of a string bag. rop bilong
statim bilum.
rakana buttocks. as. See: rakiana.
rakanoo raaranoo tinoo speaking bad talk in
an argument. fok nogut long narapela.
Variant: dialect: rakanoo raranoo kianee.
rakasiyaa (small) bananas at the end of a bunch.
(liklik) banana i stap las tru long rop banana.
rakatiru anus of birds. as bilong pisin.
rakéénoo breaking a vine. brukim rop. See:
takeenoo, rannakekainoo. Variant: dialect:
rakéekianee.
rakiana buttocks. as. See: rakana.
rakisa coccyx. (stat bilong) tel.
rakéonainoo covering a hole in a fence, a wall,

dialect:

or the ground. karamapim hul. Variant:
dialect: rakoonakianee.
rakuadiinoo mating of animals (including

people), tangling. puspus tupela samting i paul
nabaut. See: ngiarino.

rakuasainoo/rukuasainoo untying a knot.
lusim rop. yeenaivaa rakuasaanee Untie the
vine. See: takuasainoo. Variant: dialect:
rakuasaanee.

rakisinoo/rasiukinoo picking fruit off a tree.
kisim  pikinini  diwai. Variant:  dialect:
rakusuanee.

ramingiaurinoo turning over his bottom lip by
using his hand. tanim arere bilong maus. See:
rumingiaurinoo. Variant: dialect:
ramingiadruanee.
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rapeetainoo

ramirimiriinoo
daun.

ramimusiinoo breaking an egg shell into small
pieces. brukim kiau liklik. Variant: dialect:
ramimusiikianee.

ramuinnainoo closing p a spac. pasim rot.
hanikiaivaa rau ramuunnainoo Close up the

sun almost set. san i laik i go

space in the fence. Variant: dialect:
ramudinnaakidnee.
avai ramuunnaakianee shut your mouth

(stop talking).

rammammeeyainoo refusing to go. pulim i go
na i no laik. Variant:  dialect:
rammammeeyakianee.

rammitdinoo trying to break off pandanus fruit
with a stick. traim long kisim marita na i
strong. Variant: dialect: rammitdukianee.

rana sawdust, (small) scrapings of wood. pipia
bilong diwai. See: ranainoo.

ranaanainoo screwing up, folding up crookedly.
brukim nabaut. yaapaivaa ranaanama
utinoo She folded the bark cape crookedly.
See: ranainoo. Variant: dialect:
ranaanakianee.

ranaana kua tinoo muddling the talk.

ranainoo folding neatly. brukim stret.
ranaanainoo. Variant: dialect: ranadnee.

ranaruunoo sharpening wood and leaving jagged
edges. sapim diwai na pipia i stap yet.

ranatainoo dried vine or plant showing that the
roots are ready for digging. yam i drai long
kamautim. taanaiyauvo ranatainoo The yams
are ready for digging.

ranigéinoo holding open the lid of the eye. opim

See:

ai long rausim pipia. Variant: dialect:
ranigaakianee.
rannaannainoo spreading of branches. diwai i

kamap bikpela.

rannikekainoo breaking and untangling vine or
string. brukim rop nabaut. See: rakeenoo.
Variant: dialect: rannakekaakianee.

répa (dry) cane leaves. lip bilong suga i drai.

rapaadunna (lower part of) buttocks. mit klostu
long as.

rapéépainoo tying on a vine ready for hanging
roofing leaves. redim rop long putim morota

antap  long  haus. Variant:  dialect:
rapaapakianee.

raparainoo bending right down. lindaun. See:
raparaaparainoo. Variant: dialect:
raparaakianee.

rapasinoo tearing.  brukim  samting.  See:

tapasinoo. Variant: dialect: rapasianee.
rapatinoo stripping off leaves. rausim lip.
Variant: dialect: rapatuanee.
rapeetainoo pushing something into the mud.
subim long graun i malumalu. sisauvaa
nnokokaivaki raa rapeetaanee Tread the
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rapidinoo

black palm into the mud (to season it).
Variant: dialect: rapeetaanee.

rapidinoo pressing down. krungutim lek strong.
ivo ni tukiaivaa rapidinoo He is pressing his
elbow into my leg. Variant: dialect:
rapidianee.

rapinoo fighting. pait. Variant: dialect: rapuanee.

rapiri (soft) food pieces left over in pots. pipia
kaikai.

rapisiinoo pulling something tight. taitim samting
strong. Variant: dialect: rapisiikianee.

rapitainoo squeezing. krungutim strong. Variant:
dialect: rapitaanee.

rapu salty liquid in salt making. wara bilong
tumbuna sol.

rapuéémmainoo straightening her reed skirt
correctly when sitting down. stretim purpur na
sindaun. Variant: dialect:
rapuaammaakianee.

rapﬁgiéinoo bending something over, folding
something over. brukim samting. Variant:
dialect: rapigiaanee.

rapﬁrﬁtinoo loosening something which has
been tied. lusim rop.

l‘flpusi (bird's) tail. el bilong pisin.

raputinoo squashing something to  death,
squeezing to death. kurugutim strong. Variant:
dialect: raputuanee.

rérégéinoo warming something by a fire or in the
sun. hatim samting long paia na san. Variant:
dialect: raragakianee.

rarai front of a tree or house. pes bilong diwai.

rariinoo pulling something out of the ground.
pulim samting long graun. Variant: dialect:
rarikudnee.

raririinoo dragging. pulim isi isi. utu raririinoo
holding and dragging Variant: dialect:
raririikianee.

rasaannainoo heating a new leaf to make it soft
for wrapping things in. boinim nupela lip long
paia. Variant: dialect: rasaannaa ee.

rasisiéénoo pulling dried corn from the cob,
pulling off a flower. rausim kon long bun. See:
tasisieenoo. Variant: dialect: rasisiéekianee.

rasitinoo crushing a bamboo. brukim mambu.
Variant: dialect: rasitianee.

raséoka stomach. bel.

rasotainoo tying and pulling a rope tight,
strangling. pasim na taitim strong. Variant:
dialect: rasotaakianee (rasotaanee).

rasukinoo/rakisinoo picking fruit off a tree.
kisim pikinini diwai. Variant: dialect: ra
tikuane.

rasinoeo putting out a fire or light. mekim paia i
dai. See: tasuunoo, rusuunoo. Variant:
dialect: rasdukianee.

rasuunoo putting dried beans of the Winged
Bean into water to soak. putim drai bin long

rava

wara. Variant: dialect: rasuukianee.

ratainoo crying, wailing, longing for something.
krai. Variant: dialect: rataanee.

ni rataa tainoo about to cry.

ratanainoo bending and breaking something.
brukim. See: rakainoo. Variant: dialect:
ratanaanee.

ratapinoo tying something. pasim. Variant:
dialect: ratapuanee.

ratara viriviriinoo making a face in pain. (em i)
laik krai.

ratatainoo spreading fingers open to grab
something. opim han long holim samting.
Variant: dialect: ratatakianee.

ratiisa greens type (loan word from Tok Pisin).
letis.

ratikaurinoo pulling off the stem of a sweet
potato or peanut. brukim rop bilong kaukau.
Variant: dialect: ratikauruanee.

ratokainoo tearing apart cooked meat. brukim
mit. See: tatokainoo. Variant: dialect:
ratokaanee.

ratoonoo pulling off a leaf or a banana. rausim lip
o banana. Variant: dialect: ratookianee.

ratiinoo pulling a tooth, clicking a fingernail on a
tooth. pulim tit, brukim tit. See: tatuunoo.
Variant: dialect: ratdukianee.

i avai ratddnoo surprise.

raibaatainoo accompanying somebody, joining
two things together. poroman wantaim.
Variant: dialect: raiibaatakianee.

raubiriinoo scattering, losing. go nabaut, samting
i lus. Variant: dialect: raubiriikianee.

raidédoonoo putting pressure on something.
krungutim  strong. ~ yaammaivaa  raa
raudodookianee Stamp on the reeds in the
water. Variant: dialect: raiidédookianee.

réuginéégiriinoo screwing up and leaving
marks in something which should be straight.
brukim  nabaut. sa ni siootaivaa
rauginaagiriikianee Do not screw up my
shirt. See: ranaanainoo. Variant: dialect:
rauginaagiriikianee.

réﬁgﬁrinoo twisting a joint, forcing a joint apart
(when cutting up a pig). tanim skru, brukim
skru  bilong  pik.  Variant:  dialect:
raagiruanee.

raukinoo pretending to hit someone. makim.
Variant: dialect: raiikuanee.

raunainoo unstringing a bow. lusim rop bilong
banara. Variant: dialect: rainaanee.

raunna daughter (used with your, his, her, our and
their). pikinini meri. ari raunna his daughter
See: naunna.

raurana spark. (liklik) hap paia.

raurinoo overturning. kapsaitim. Variant: dialect:
radrudnee.

rava (lice) egg. kiau bilong laus.
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ravaasinoo

ravaasinoo taking the meat off the bone. rausim
mit long bun. Variant: dialect: ravaasianee.

ravaatainoo catching, stopping someone from
going. raunim na holim, pasim i stap.
puaraivaa ravaatakuanee Chase and catch
the pig. Variant: dialect: ravaatakuanee.

ravadoodainoo stretching. stretim baksait.
Variant: dialect: ravadoodakianee.

ravaditdunoo pulling down a vine with both
hands. pulim rop i kam daun. Variant: dialect:
ravaditdukianee.

révégiaurinoo digging out something. kamautim.
ivo yabaivaa ravagiaurinoo He is digging
out the old banana trunk. See: tavagiaurinoo.
Variant: dialect: ravagiauruanee.

ravaratainoo pulling apart an old house or fence.
rausim olpela haus o banis. nnauvaa
ravarataanee Pull down the old house. See:
tavaratainoo. Variant: dialect:
ravarataanee.

ravarinoo pulling and dividing a stick down the
middle. brukim hap diwai. seeraivaa rakau
ravarianee Break and divide the stick.
Variant: dialect: ravarianee.

ravavinanna/ravavinnana spider's web. rop
bilong spaida.

ravisaurinoo/havisaurinoo prying off a lid.
rau im ai bilong sospen. Variant: dialect:
ravisauruanee.

ravisinoo snatching. pulim kwik. Variant: dialect:
ravisidnee.

ravoodivaidiinoo (everyone) talking at once,
disorderly. (planti man i) toktok na tok i no
klia. Variant: dialect: ravoodivaidiikianee.

rayaminoo turning up the blade of the g ass knif.
tanim maus bilong sarip. Variant: dialect:
rayamianee.

rayirinoo showing his teeth, smiling. soim tit,
lap. Variant: dialect: rayirianee.

rayubinoo taking his shirt and trousers off. rausim
siot na trausis. Variant: dialect: rayubuanee.

réboomanna (large) intestine. (bikpela) rop
bilong pekpek.

réébinoo pushing down trousers or a skirt. lusim
trausis i go daun. Variant: dialect:
réébuanee.

réekainoo (water) drying up. wara i drai.

réekia réekiainoo foreplay in sexual relations.
giaman long puspus. Variant: dialect: réekia
réekiakianee.

réemi down close on this side. klostu long
daunbilo. réemi Kkiainoo putting something
down close on this side

réemi reera sole of the foot. aninit bilong fut.

réemma down far on other side. longwe long
daunbilo. reemma  kiainoo  throwing
something down far on the other side

réera up far on the other side. longwe long antap
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rofeyoo

sait.
réera kiainoo coming up (of plants or the sun),
throwing something up far on the other side.
kru i kamap, tromoi longwe long antap sait.
Variant: dialect: réera kidanee.
réeri up close on this side. klostu long antap. reeri
kiainoo putting something up close on this
side
réeri yinoo one upright thing being shorter than
another. sotpela. See: tasoyainoo.
réeta across far on the other side. longwe long
hapsait. reeta kiainoo throwing something
across far on the other side
reeti belt (loan word from Tok Pisin). let.
réeti across close on this side. klostu long hia. reeti
kiainoo putting something across close on this
side
réeti réeri utinoo stealing.
rérée steep side of a mountain. sait bilong kil.
rététoo (heavy) rope made from bark and placed
around the hips in the man's dress. purpur
bilong man.
ribuna (wild) reeds used for making skirts. tiktik.
rida (cooking) banana type from the lowlands.
karapua.
rifaaya perch for birds. ples pisin i save slip.
riinoo tying on skirts. pasim purpur. Variant:
dialect: rummuanee.
riinna bark used to make string and rope. rop
bilong wokim bilum. See: koonni.
rikiainoo hearing, understanding. harim, save.
Variant: dialect: rikidanee.
rinoo/ruainoo hitting, fighting. paitim. Variant:
dialect: ruanee.
ari mmammaivaa  ru6é
nniitarainoo feeling sick.
ripiinoo whipping. givim kanda. Variant: dialect:
ripiikianee.
ripiima Ki66 varinoo disobedient person.
ripiraapiinoo winding something around things.
pasim rop. Variant: dialect: ripiraapiikianee.
riri slimy skin of an eel. skin bilong maleo.
ririba headpiece made of small cowrie shells.
girigiri bilong pes.
ririkia (cold) wind. kolwin.
ririkia utinoo cold.
riruai/ruruai village leader appointed by the
government (loan word from Tok Pisin).
luluai.
rivaraavaunoo/rivarivaunoo winding rope of
a tethered animal. raunim rop. Variant:
dialect: rivaraavaukianee.
riverivéénoo whirling something around and
around. ftanim tanim. dialect:
riverivéekianee.
roberobeénoo (fluid) full to the brim of a
container. pulap tru.
rofeyoo name mothers-in-law call each other.

rikiaikio

Variant:
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romenainoo

rémenainoo swallowing.  daunim.  Variant:
dialect: romenakianee.

réomogainoo (new baby with) malnutrition.
pikinini i bun nating.

réobaugeenna Praying Mantis. binatang.

réoberaabeenoo turning round and round.
tantanim. Variant: dialect:

rédberaabeekianee.
réoommu down far on this side. daunbilo long
dispela sait. roommu kiainoo throwing
something down far on this side
roépinoo sweeping, clearing rubbish. klinim rabis.
See: rupinoo. Variant: dialect: rodpianee.
réoru up far on this side. antap ong disp la sait.
rooru kiainoo throwing something up far on
this side
roosinoo hulling vegetables, peeling a banana.
tekewe skin. Variant: dialect: rodsianee.
réotd across far on this side. hap long dispela sait.
rootu kiainoo throwing something across far
on this side
rovééqaranna plant type. plaua.
ruaatarinoo molding, kneading. wokim. See:
tuaatarinoo. Variant: dialect: ruaataruanee.
ruaiméémiinoo (keeping on) breaking things.
brukim planti. ikiaivaa ruaimeemiikianee
Break up a lot of firewood. Variant: dialect:
ruaiméémiikianee.
ruaiminoo breaking  hard  things. brukim
strongpela samting. ni yukuuvo ruaiminoo
My leg 1is broken. dialect:
ruaimianee.
ruainoo/rinoo hitting, fighting. paitim. Variant:
dialect: ruanee.
ari mmammaivaa rimmua
nniitarainoo feeling sick.
rimmua apinoo covering something up.
rimmua Kiainoo putting something in a string
bag.
rimmua riayibinoo beating and taking the
bark off a vine.
rimmua yapa mminoo dividing and
portioning out something.
ruanainoo stripping bark for making string or tapa
cloth. tekewe skin diwai. Variant: dialect:
ruanaanee.
rubaannainoo covering up stealing by walking
in other tracks or by naming some other thing.
sutim tok long narapela long haitim stil. See:
rupumainoo, yaadatarinoo. Variant: dialect:
rubaannakianee.
ribaiayoonoo lapping of water on the shore. wara
i karap long arere na i go bek.
rubarainoo unwrapping.  rausim
Variant: dialect: rubaradanee.
rubatinoo swollen gland in the groin or under the
arm. sangana i solap.
rubisaurinoo breaking off of a branch. han

Variant:

rikiaikio

karamap.

32 Waffa— English — Tok Pidgin

rakudnoo/hakiinoo

bilong diwai i bruk. Variant: dialect:
rubisauruanee.
rubiinoo encouraging someone to stop being
angry (loan word from Mutunaa#l). fokim em
na lusim kros. Variant: dialect: ribaukianee.
rudainoo giving a hard sharp blow. paitim
strong. vaa ni kueennaivaa rudaunoo He
slapped my face. Variant:  dialect:
rudaukianee.
rﬁgéinoo rubbing out, wiping away. rausim. See:
tupisaatainoo. Variant: dialect: rigaanee.
mminnamminnaa maisaivaa rugainoo
forgiving sin.
rugirinoo breaking the neck, hitting hard on the
back of the neck. brukim nek. Variant:
dialect: rugirianee.
ivo rugirinoo he died.
rugoéqéinoo opening up of a blocked ear or
decayed tooth. ia i op. yaataivo rugooqainoo
His ear is clear.
yaata rugooqainoo understand.
rukaitinoo splitting bamboo. brukim mambu.
Variant: dialect: rukaituanee.
rukanainoo cutting up raw vegetables. brukim
kaukau. Variant: dialect: rnkanaanee.
rukéékainoo skirt swinging while walking.
purpur i go i kam long taim meri i wokabaut.
Variant: dialect: rukéékaakianee.
rikéénoo breaking something pulled tight.
brukim rop. vaa ni yaammaivaa rukeenoo
He broke the reeds on my skirt. Variant:
dialect: rikéekianee.
rukiainoo passing through, leaving a hole in a
fence. go na kamap long hapsait. vioo rukioo
kuainoo He passed through. puara mmaara
rukiaa kiainoo He left a hole in the fence to
catch pigs. Variant: dialect: rukiaanee.
rukiakiainoo blocking the doorway by putting
the door across the entrance. pasim dua
daunbilo. Variant: dialect: rikiakiaanee.
rukiairinoo skirt swinging while  dancing
vigorously. purpur i go i kam long taim meri i
sing-sing strong. Variant: dialect:
rukiddruanee.
rukuarinoo smoking animals to preserve them.
smokim abus. Variant: dialect: rukuarianee.
rukuasainoo/rakuasainoo untying a knot.
lusim rop. Variant: dialect: rukuasainee.
rukikéetainoo stinging skin. pilim pen.
rukidraanainoo forcing something to split open.
brukim kokonas. mianauvaa rukuraanaanee
Split open the nut. nnooriivo mmataivakidiri
rukuraanainoo The water is forcing its wa
out of the ground. dialect:
rukiradnaanee.
i avidvo rukuraanainnee Can yo read?
riukiianoo/hakainoo poking something into his
eye. stik i dialect:

Variant:

sutim ai. Variant:
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ramaarainoo

rikidukidnee.

ramaarainoo scraping off the insides of a vine.
rausim mit bilong kanda. Variant: dialect:
rimadraanee.

rumingiél'lrinoo turning over his bottom lip by
pushing it out. tanim arere bilong maus. See:

ramingiaurinoo. Variant: dialect:
rumingiadruanee.

rimisinoo shaking hands. sekan. Variant: dialect:
rimisidnee.

rﬁmééqéinoo crushing, shattering, breaking.

brukim. Variant: dialect: riméégaanee.

rumuruuma spring. wara i kamap long graun.

riumuadnoo putting leaves and ginger together
ready to eat with salt to ward off sickness.
kaikai lip wantaim sol na kawawar. Variant:
dialect: rimuukianee.

rundatainoo (time when) darkness comes. fudak
pinis.

rupétainoo falling into the water and getting
everything wet. pundaun long wara. Variant:
dialect: rupataanee.

rapiainoo (child with) malnutrition because the
mother is pregnant. pikinini i no strong na
mama i gat bel. nnaakaraivaa rupiaa
kiainoo See: romogainoo.

rupinoo sweeping, clearing rubbish. klinim rabis.
See: roopinoo. Variant: dialect: rupidnee.

l‘llpil‘il‘ﬁnoo shaking off water drops from
something. sakim wara i go nabaut. Variant:
dialect: rupiririikianee.

rupitéinoo throwing something on the ground and
squashing it. tromoi kaikai na bagarapim.
Variant: dialect: rupitaanee.

rupiyadyoonoo spilling water from a full
container. wara i pulap na kapsait. See:
foorainoo. Variant: dialect:
rupiyaayookianee.

rupumm{linoo covering up and deceiving by
naming some other person or thing. sutim tok
long narapela na haitim rong.

rupupuiyainoo crushing the head of an animal or
snake. brukim het bilong pik. Variant: dialect:
rupupiyakianee.

rupiqainoo knocking ashes off sweet potato.
sakim sit bilong paia long kaukau. Variant:
dialect: rupiqaakianee.

rupusa (old) village site. (olpela) ples. yoosinna
rupusa

ruputinoo hitting, killing. paitim, kilim. Variant:
dialect: ruputuanee.

ruputiinoo hand or leg going to sleep. han o lek i
dai.

raraunoo wrapping up. karamapim. Variant:
dialect: riraukianee.

ruruai/riruai village leader appointed by the
government (loan word from Tok Pisin).
luluai.
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rutdpinoo

rurad tinoo grunting of a pig. pik i singaut long

pikinini.

rusimmandrinoo knocking his toe or nose. paitim
pinga  bilong lek. Variant:  dialect:
rusimmadruanee.

rusip{u'lrinoo beginning to learn to walk. pikinini
i laik wokabaut.

rusitinoo splitting. brukim. tooriivaa rusitinoo He
is splitting the bamboo. Variant: dialect:
rusitianee.

risdkinoo knocking fruit to the ground. rausim
pikinini diwai. Variant: dialect: risikuanee.

rusainoo smothering a fire to put it out. mekim
paia i dai. See: rasuunoo. Variant: dialect:
rustiukianee.

riutakainoo cutting down vegetation. katim bus.
Variant: dialect: ratakaanee.

ritakéo kuainoo making a
straight.
rutakéo kuainoo going quickly.

riutakinoo putting something up high, hanging
something around his neck. putim antap,
putim bis long nek. hanikiaivaa rutakuanee
Make a fence with horizontal poles. Variant:
dialect: ritakuéanee.

rutatéonoo beating something to make it pliable,
banging something accidently. paitim. ni
pukaivaa rutatoonoo He is beating my
tobacco. ni yukuuvaa rutatookiaunoo I
stubbed my toe. See: rutootainoo, rinoo,
ruainoo. Variant: dialect: ruta'téokianee.

rutikaurinoo going a long time. go longpela
taim. Variant: dialect: rutikauruanee.

riatookainoo sharpening the end of a post for
driving into the ground. sapim diwai. Variant:
dialect: ritéokaanee.

rutookara (re-sharpened) arrow. (olpela) spia.
See: kipaaya.

ritéotainoo beating something to make it pliable,
banging something accidently.  paitim.
yaapaivaa rutootakianee Beat the bark.
amaivaadiri ni yaakuuvaa rutootakiaunoo |
acc dently h t my finger with the hammer. See:
rutatoonoo, rinoo, ruainoo. Variant: dialect:
ritéotakianee.

ratakinoo cutting or splitting something across
the middle, cutting in short pieces. brukim
namel. sosaivaa rutukuanee Cut the
cucumber in two. Yyatariiyau rutuku
rammuanee Cut pieces of wood and tie on the
post to make a ladder. Variant: dialect:
rutikuane.

rutipinoo cracking lips and toes, breaking off
new growth by throwing stones. maus i bruk
na i gat sua, brukim kru bilong diwai. inna
kuasiivo rutupinoo Her lips are cracked. ivo
pomoriivaa rutupinoo He is breaking off the
new growth of the fern (by throwing stones).

crooked path
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rutituéénoo

Variant: dialect: rutipuanee.

rutdtuéonoo scattering seeds. tromoi pikinini
kaikai. Variant: dialect: rutituéokianee.

rutdinoo breaking off a rotten post. brukim
olpela pos. Variant: dialect: ratiukianee.

rﬁﬁgiéinoo swelling going down. solap i pinis.
Variant: dialect: ridgiaanee.

riukainoo preparing a garden without planting
food. gaden ol i no planim yet. mmoori
ruukavai abandoned garden Variant: dialect:
riukakianee.

ruvarinoo sore
sumirainoo.

ruvisaurinoo lifting something off, breaking
something apart. rausim. See: ravisaurinoo.
Variant: dialect: ruvisauruanee.

ruvuaahainoo shining of a light. lait tumas.
Variant: dialect: rnvuaahaanee.

ruvuaata dream. driman.

ruvuaatainoo accepting gifts without repayment.
kisim tasol i no bekim. Variant: dialect:
ruvuaataanee.

ruvuaayeenoo dawn. tulait i kamap.

rivuainoo winding a vine around something twice
and tying it. raunim rop na pasim. See:
#,ruvuaraavaunoo, ruvuaruvuaunoo#;.
Variant: dialect: ravuakuanee.

ruvuakavaakai tinoo talking lies to influence a

S

throat. nek i pen. See:

samaa

person. maus wara. Variant:  dialect:
ruvuakavaakai kianee.

ruvuannainoo leaning out and looking around
something. hait na Ilukluk. Variant: dialect:
rivuannaanee.

ruvuarinoo splitting wood by hitting it on
something hard. brukim paiawut. Variant:
dialect: ruvuarianee.

kiiraago ruvuarinoo new moon.

ruvuatainoo cutting off a part. brukim hapsait.
Variant: dialect: ruvuataakianee.

ruvuatinoo splashing water. tromoi wara nabaut.
Variant: dialect: ruvuatianee.

rivuinavaanainoo hearing incorrectly because
of noise. i no harim gut. Variant: dialect:
rivuinavaanakianee.

ruvuraanainoo breaking wood crossways by
hitting it on something hard. brukim paiawut
long namel. Variant: dialect: ruvuraanadnee.

ruvurinoo digging up a banana shoot. kisim stik
banana. See: havurinoo. Variant: dialect:
ruvuruanee.

ruyagainoo flattening weeds and shrubs when
walking. krungutim gras long lek. See:
#,ruyagaayagainoo#,.  Variant:  dialect:
ruyagaanee.

ruyinoo threading a needle. putim tret long nil.
Variant: dialect: ruyuanee.

saaba parcel. karamap.

saagabiira skink type. palai.

saagia (wild) pandanas type (found in high altitudes
on the south side of the range). (wel) karuka.

saaka sorcery. posin.

saakosaakoo (dark) orange colour. retpela.

saangainoo joining something to form a circle.
wokim samting i raunpela.

saapaka yellow or brownish colour. yelopela.

saara tree type (the bark is used in white magic to
cure sickness). diwai.

saarakuuya bearer in a house. diwai bilong holim
plua.

saasaaya house for living in a short time. haus
long gaden.

saavokoonoo folding her reed skirt between her
legs. brukim purpur na putim namel long
tupela lek. See: rapuaammainoo. Variant:
dialect: saavokookianee.

sabaninna (Sickle-billed and Astrapia) Birds of
Paradise. longpela tel.

sabi without a purpose, aimlessly. mekim nating.

saboosa boil. buk.

saftuma straight. stretpela.

saga bone of the cassowary or pig leg used as a
knife, chip or plank, the Cross. bun bilong
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muruk, plang. sagaivaadiri heennaivaa
hakanaanee Peel the pandanus fruit with the
bone knife. yatari sagaiyvauvaa rupianee
sweep up the chips. Yisuuva yatari sagaivau
putiravai Jesus died on the cross.

sagaree splin ered piece of wood. pipia plang.

sagimma (edible wild) fig type. diwai fik.

saguaayéé singsing songs from the river Ikunna
area. song bilong singsing.

saguara (dry) banana leaf. lip banana i drai.

sagdmaa corn. kon.

sai  half, payment or repayment. hap, bekim.
saivai ni mianee give me half. saivaa ni
mianee Give me the payment.

sakaaree (large) shelf built over the porch inside a
house. bet bilong putim kaikai.

sakadau back of the head, medulla. beksait bilong
het.

sakua spirit of a person, (bad) spirit (said to live in
rocks, streams, waterfalls and trees. tewel,
masalai. See: mmannasa; pira sakua).

sakuda uninitiated boy. boi i no mekim tumbuna
pasin yet.

sakita (crab) louse which lives in pubic hair. laus
bilong sangana. See: tannee sakuta.

samaa trampled down clear place in the bush. ples
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samataa/savataa

klia ol i kliaim long sindaun long bus.

samataa/savataa place for resting on the road.
ples bilong kisim win.

sammaa brown colour. retpela.

sammaa ginger, leaves and bark eaten to break the
power of a dead person's spirit. kanaka dokta i
bungim lip na kawawar long rausim spirit
nogut.

sanéétu lightning. lait bilong klaut.

sangaa (wild) pig. welpik. See: kisanga.

sannaa near the top of a container. maus bilong

mambu.

sannataa feast for the repayment of work. kaikai
bilong bekim wok.

sépirainoo sewing. samapim. Variant: dialect:
sapirakianee.

séraanga den of the cuscus (a hole in a rock). haus
bilong kapul.

saraanna house with a gable roof. (longpela) haus.

séraaya (skinny wild) animal. abus i no gat gris.

sarai tree type. diwai.

sasaa Spotted Cuscus (male). kapul.

séséanga band around the calf of a leg. paspas
bilong lek.

sasaguu leaf of the pandanus which covers the fruit.
karamap bilong marita.

sasakainoo drying. drai.
sasakakianee.

sflsziréanga sago palm, skirt made from sago
palm fronds (loan word from Adzera). saksak.

sasavaa wedge used in splitting logs. kail.

sa/se do not (don't). no ken.

sasee (wild) betel palm type. kawiwi.

sasika (Magnificent) Bird of Paradise. pisin.

sau (first) child. (namba wan) pikinini.

saunaa whole, untorn. laplap i no bruk.

satutamma swelling near the navel. buk klostu long
butoma.

savariiya orchid type, yellow part of the orchid
leaf used for decorating arrows and armbands.
plaua, rop bilong wokim paspas.

savataa/samataa place for resting on the road.
ples bilong kisim win.

s&ivéegaa animal type (possum). kapul.

savuaana plant type with a red leaf used on the
sides of a house. lip bilong wokim haus. See:
kuavuya.

savuaayéénna (long) banana type (the bunch
grows on top of the palm). (mau) banana.

sééka louse egg. kiau bilong laus.

séena same kind of thing, same language, relative,
friend. wantok.

séena kiee person who befriends another. (olsem)
wantok.

$€énainoo running.  ron.
séénaanee.

Séépi (white) magic. marila.

séera (small) stick, pencil. stik.

Variant:  dialect:

Variant:  dialect:
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sikau sirainoo

séesavaa tree type with hard wood. (strongpela)
diwai.
séeta shell used in a headpiece. skin kina.
seéyatinoo straightening reeds to make a skirt.
stretim purpur. Variant: dialect: seéyatuanee.
senoga/sonoqa strip of bark used for carrying
things. rop bilong karim paiawut.
ségoma  maqaama/sékoma  makaam
moving leaves and bush (caused by wind
from falling water). wi i sakim lip arere long
wara. See: fataaru varaaruunoo.
sereguatiinoo scattering things. putim nabaut.
Variant: dialect: sereguatiikianee.
séréka earring type. bilas bilong ia.
serekekeénoo deflecting (of an arrow). abrusim.
Sél‘épa soil with red clay and stones. graun i gat
ston.
séréseera stony ground not good for planting.
graun i gat ston.
se/sa do not (don't). no ken.
séséoya pandanus type (mid-mountain species).
(wel) marita.
sibau fly. lang.
sibimaa people speaking the Adzera language. man
bilong kunai.
sibuka white fur from a possum{s stomach.
(waitpela)  gras  bilong  kapul.  See:
mmanneeya.
sibusa pandanus type (highland species). (wel)
karuka. See: payaanna.
sidinnaidi descendants. lain tumbuna.
siéeri tree type with hard wood. diwai.
sifaa (white) magic ritual to catch animals or make
things grow. marila.
sigéaya gizzard. (strongpela) bek long bel bilong
pisin.
siganna bird type (Grey-green Sericornus). (liklik)
pisin.
Sigﬁ fence (loan word from Mutunaa). banis.
sigddaago descendants (Siaga dialect). lain
tumbuna. See: sidinnaidi#,).
sii  branch where the Raggiana and Sickle-billed
Birds of Paradise dance. ples bilong kumul i
singsing.
siikainoo rubbing something on. rabim. Variant:
dialect: siikakianee.
stone used for sharpening axes. ston bilong
sapim akis. See: ngiummi.
siimma betel palm type (the nut is chewed with
lime and the betel pepper). buai.
siina bowstring. rop bilong banara.
siinakuaraanna March Fly type. blulang.
siinana vine which sets an eel trap. rop bilong
taitim kalabus bilong maleo.
sikau stone, money. ston, mani.
sikau sirainoo cooking by steaming with heated
stones in a pit. mumuim. Variant: dialect:
sikau siraanee.

siima
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sikainoo

sikdvinoo distasteful food. kaikai i nogat swit. See:
sikiisaakuunoo.

siminnumadinniunoo puckering cloth.
samapim nogut. See: faungainoo. Variant:
dialect: siminnumadnniukianee.

similinoo eating with a very full mouth. kaikai na
maus i pulap. Variant: dialect: simiukianee.

sinanoé greens type. aibika.

sinibii turtle. rrausel.

sinisana (small meat) ant type. anis.

singieemmu (thin) person. (liklik) man.

sinnaaga hair of the pubic region, under the arm
and on the chin (used in swearing). gras
bilong sem.

sinndanni vine used for binding around the top of
an arrow shaft. rop bilong pasim spia.

sinnaata cough, cold, mucous. kus.

Sinnad  lungs. wait lewa.

sinnadtainoo bruising under a nail. kapa bilong
pinga i blak.

sipipiiqainoo gathering much food at one time for
a feast. man i kam wantaim planti kaikai. See:
asusuunoo. Variant: dialect: sipipiiqakianee.

sipu door. dua.

siqéaga (yellow) bamboo type used for cooking.
mambu.

siraa banana (general)(loan word from Mutunaa).
banana (biknem).

siri sprout of new growth after pruning, river
bank, mouth of a hole. kru i kamap long diwai,
arere long wara, arare long hul. yatari sirivai
new growth on a tree nnoori siriivau dianee
stand on the river bank. sa soopa siriivau
kuanee Do not go on the edge of the hole.

siribu (large) Spiny Anteater (lowland species).
(bikpela) kapul i gat nil. See: muaaru,
takunaa.

sirig{linoo happy, excited, pleased. amamas.
Variant: dialect: sirigakianee.

siringa Jew{s harp. susap.

siringiida (small) bat type(general). (liklik)

blakbokis (biknem). See: susuvuaaba.

sirititi tinoo spraying water through the teeth,
dripping of water from a roken co tainer.
spetim wara namel long tit, wara i kapsait
long mambu i bruk. Variant: dialect: sirititi
kidnee.

siruoo (Long-nosed) Bandicoot type (lowland
species). mumut.
sisainoo rubbing together, massaging. rabim.

Variant: dialect: sisaakianee.

sisau (Toddy) palm type (used for making bows).
(wel) limbum.

sisi  (old) cloth, (old) string bag. (olpela) laplap,
(olpela) bilum.

sisi kapuaa insects and small animals (general).
(kain kain) binatang no abus (biknem).

sisi ti 00 bamboo sizzling in cooking. wara bilong
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suaagainoo

mambu i boil.

sisidavavi tinoo (strongly) persisting.  strong
moa yet. Variant: dialect: sisidavivi kianee.

sisiinoo (very old) clothes. laplap i olpela pinis.

sisiisa scissors (loan word from Tok Pisin). sisis.
sisikarainoo tickling. skrapim isi.

sisivainoo eating quickly with enjoyment. mekim
save long kaikai. ivo taanaivaa sisivainnonno
taika kiaivai He ate the yam with enjoyment
and  finished it. Variant:  dialect:
sisivaikianee.

sisfiusaa vine type (seeds of the fruit cooked and
eaten). pikinini bilong rop. See: totoba.

sito6 kuainoo flying up. (pisin i) kalap i go.

situaa store (loan word from Tok Pisin). stua.

sivaari swearing. tok nogut. #2rakana sivaari#l
sofosiifa grapefruit. muli.

sogaaga rainoo itching caused by the milk of
taro. taro i mekim skin i skrap.

sokorokaraaya caterpillar which eats banana
leaves. binatang.

sonobiya (new) fruit of the wild fig. (nupela)
pikinini bilong diwai fik.

sonokiaa vine type with thorns (used for scraping
food). rop i gat nil.

sonoma pig wallow. (ples bilong) pik i waswas.

sonoqa/senoqa strip of bark used for carrying
things. rop bilong karim paiawut.

sénoya cockroach. kokoros.

s()ngéénna mushroom type. talinga.

soobeena MacGregor{s Bower Bird. pisin.

séoga tree type with edible fruit (the new red
leaves mark the season for yam planting). ton.

s60giniginiinoo tickling under the arms. skrapim
isi baimbai man i lap. Variant: dialect:
sooginiginiikianee.

sookaa bird type (Meliphaga species). pisin.

sookuya vine type (rattan). kanda.

soonanna corn silk, (part of the) banana palm

used for making skirts. gras bilong kon.

greens (general). kumu (biknem).
aammunavai all greens

S(’)Opil hole in the ground. hul i stap long graun.

soordanna Fairy Lory. kalangar.

S00tinoo holding under the arms. holim pikinini
antap. Variant: dialect: soétuanee.

sooviri Sooty Owl. taragau bilong nait.

SOpPE€€noo pecling. tekewe skin. Variant: dialect:
sopéekianee.

soriaanga necklace. bis.

S(’)l‘OgOgOéHOO gliding along, sliding along. snek
i wokabaut, diwai i go daun. yapaivo
sorogogookio kuainoo The snake is gliding
along. yatariivo sorogogoonoo The log is
sliding along.

sOésaa cucumber (general). kukamba (biknem).

sovénee spinach. aupa.

suaagainoo lifting and placing a wedge under

sooni sooni

12/5/2006



suai

something, leaning on something. putim
samting ananit. Variant: dialect: suaagaanee.

suai suntititi. san.

suai réoommu Kiainoo jumping down. karap i
go daun. Variant: dialect: suai réommu
kidanee.

suai réoru kiainoo jumping up. karap i go
antap. Variant: dialect: suai réoru Kiaanee.

suai réotu kiainoo jumping across. karap i go
long sait. Variant: dialect: suai réotu
kidanee.

suaiminoo breaking an old dry thing. brukim
olpela samting. See: suvuraanainoo. Variant:
dialect: suaimianee.

sibaba drum. kundu.

subinoo lighting a torch or lamp. laitim bumbum.
See: hauturinoo. Variant: dialect: subianee.

sibura rinoo scraping food. skrapim kaikai. See:
siburainoo. Variant:  dialect: sibura

ruanee.

siburainoo scraping food. skrapim kaikai. See:
sabura rinoo. Variant: dialect:
suburakianee.

' ori nn ikiivaadiri ni siburainoo ignoring.
sfldaaqa church, Sunday, week (loan word from
Tok Pisin). sande.

sidinoo putting something in order with its own
kind.  putim  samting i  stret. ni
yaammaiyauvaa suduanee Put the reed
straight. ta gioonnaiya sudu variaunnanoo
We women were all together. Variant:
dialect: siduénee.

Sflgiyﬁa (tall) grass type (the leaf is used in bamboo
pipes as a filter and to make the nose bleed at
initiation). gras. See: kamuga.

suiirainoo/fuiirainoo getting food from a string
bag, turning something inside out. kisim k ikai
long bilum, tanim insait i kam ausait. Variant:
dialect: suiiraanee.

sikéénoo breaking old vine or string. brukim
olpela rop. Variant: dialect: sukéekianee.

simirainoo sore throat. nek i pen. See:
ruvarinoo.

SUNAINOO meeting someone on the road and
bringing them. bungim em long rot na kisim i
kam. Variant: dialect: sinaanee.

suniibeeyaa (derogatory expression for a) lazy
person. nem ol i kolim man i les long wok.

suninu plant type (the flower is used as decoration
in dancing, the leaf was used in old-time
medicine to heal ulcers). plaua.

SUnNnAainoo pregnant. (em i gat) bel. Variant:
dialect: sinnaakianee.

sanninna fat around the stomach and intestines.
gris i karamapim bel.

su00dainoo levering up something heavy and
turning it over. litimapim ston na tanim.

suviiraanainoo

Variant: dialect: suoédaanee.

supiya leaf used as a spoon. lip olsem spun.

Supugiainoo turning and hanging up the end of
something hanging. brukim arare bilong
samting na hangamapim. Variant: dialect:
sipugiaanee.

sdraa visiting without a purpose. raun nating.
suraa varinoo

SArinoo stringing a bow. redim banara long sutim.
Variant: dialect: siruanee.

sard bow. banara.

susikiéenoo cooking on the fire. kukim antap long
paia. Variant: dialect: susikiéekianee.

sasiumuuda (half grown) cuscus. pikinini kapul.

sﬁsﬁupa arrow used for shooting small animals,
eels and birds (loan word from Tok Pisin).
supsup.

susuvuaaru smell of overcooked food, (burning)
pain of a blocked nose. (strongpela) smel
bilong kaikai i paia, nus i pulap long kus na i
pen. yeennaivo tamooqaikio susuvuaaru
kuainoo The food is burnt and is smelling. ni
nnikiivo susuvuaaru ruadinoo My nose is
blocked and is burning.

sutatinoo fitting tightly. pas tumas.

siuba armband, bracelet. paspas.

sutibainoo cooling food. kol pinis.

sudda smell. smel.

sutida ripiratidainoo (pervading) smell.

suidainoo smelling. smelim. Variant: dialect:
suiidakianee.

sduka broth. sup.

sflupainoo drying out. drai na kamap wait.

sudya juice. wara i stap long kain kain samting.

sivainoo/sivuainoo blocking, filling  up,
crowding. pasim em, pulap pinis, (haus i) pas
pinis. Variant: dialect: sivakuaanee.

suvikara expression meaning it serves you right.
yu save. suvikara i hatokainoo It serves you
right that it cut you.

siviraataatainoo water surging up at the base of
a waterfall. wara i karap olsem boil.

saviyauvi tinoo describing somebody using the
expression #2suvikara#l. em i tok, yu pilim.
Variant: dialect: siviyauvi kianee.

savuabaara first rays of the sun showing on the
clouds. mak bilong tulait. suvaabaara rinoo

savuadaana snoring. pulim win. suvuadaana
rinoo

sivuainoo/sivainoo blocking, filling  up,
crowding. pasim em, pulap pinis, (haus i) pas
pinis. Variant: dialect: sivuakuanee.

savuéekaa/kuvuéekaa lizard (general). (liklik)
palai (biknem).

savaraanainoo breaking of an old dry thing.
(olpela samting i) bruk. See: suaiminoo.
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taadabaureénna

takigioonoo

T-t

taadabaureénna spaida \ge (Bird eating) Spider
(the sting is extremely painful).

taaguva headrest, pillow. hap diwai bilong putim
het, pilo. See: Kunnaa.

taamma sand. waisan. See: nnuka.

taana yam (general). yam (biknem).

taanna nnau (garden) house. haus bilong gaden.

taaparaa (early part of the) night. tudak pinis.

taapi mountain, hill. maunten.

taaqéé side of an animals's body in the middle. sait
long namel long abus.

taara kuaanuu spit with froth. sper.

taara tida two things together. tupela wantaim.

taarama taarama four. fopela.

taaravaitana/taarama two. rupela.

taaravooma three. tripela.

taari pandanas type with edible nuts (the leaves are
used for making mats). karuka.

taarisééya spider type with yellow stripes and
thorns on its back. spaida.

taatarinoo sticking together by itself. pas
wantaim. See: raatarinoo. Variant: dialect:
taataruanee.

taatova/taatéoova grandmother (used with his,
her, our, their and your when there is only
one). lapun mama, tumbuna. ti taatova our
grandmother See: daatova.

taatu (wild) ginger plant
(biknem).

taavara nettles type. salat.

taaya tree type (casuarina). yar.

tabaanga hole in the roof for smoke to escape,
window. hul bilong smok i go, window.

tabainoo two people, animals or things being close
together.  poromanim. Variant:  dialect:
tabakianee.

tabarainoo (full) pregnancy. meri i redi long
karim pikinini.

tabaris66noo slippery. wel. See: rabarisoonoo.

tabata Dwarf Cassowary (half grown chick).
(yangpela) muruk.

tabira (small) tree type (the trunk is hollow and is
used for kindling). diwai.

tabo6qainoo burning a hole in cooking utensils.
mambu bilong kuk i gat hul.

tabu firefly. binatang olsem liklik sta.

tadaaga Fruit Bat (highland species). blakbokis.
See: kagaara.

tadadainoo easily, slowly. isi isi. sa seenaanee
tadadakianee Do not run, go slowly. Variant:
dialect: tadadakianee.

tadainoo coming out by itself. kamaut. See:
radainoo.

tadidainoo (being) dead and not moving. dai na i

(general). gorgor
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no mekim nais.

taduru axe (Aariguna dialect). tamiok.

tafaayoo great grandparent, great
lapun tumbuna, pikinini tumbuna.

tafafoonoo/tafofoonoo (dry) slippery surface.
bikpela san na diwai i wel. See: rafafoonoo.

tagirinoo bowing of the head. daunim het.

tago0qainoo hole in the roof or wall of a house.
hul i stap long haus.

taguaa tree type (the fruit is eaten by cuscus and
flying fox). diwai.

téguéada bare, naked. stap nating, no save pasim
klos.

taguoéora Papuan Hornbill. kokomo.

taidoonoo frightened partly tamed pig when
coming to get food. pik i pret na kaikai. taido
taidooma roo iinoo

taikainoo finishing. pinisim. Variant: dialect:
taikaanee.

taikiapainoo falling down
pundaun.

taina pole for carrying, platform for cutting down a
tree. stik bilong karim pik, bet bilong katim
diwai. iya puaraivaa taina rammuaanoo
They are carrying the pig on a pole. tainaivaa
rau kiee yatariivaa hanaanee Tie up a
platform and cut down the tree.

tainoo cooking of food, maturing fruit. (kaikai i)
kuk, (kaikai i) strong pinis. vaa yeennaivo
tainoo The food is cooked. vaa yabaivaa
tainoo The bananas are mature. Variant:
dialect: taanee.

tainoo seeing, looking. Ilukim. Variant: dialect:
taanee.

yoveéma tainoo staring.

tainoo picking leaves or flowers. kisim lip na plaua.
Variant: dialect: takuanee.

taingio taingioonoo fruit almost ripe. mau
liklik. See: takigioonoo.

tairi tairiinoo shining of the firefly. lait bilong bi
atang ol em sta.

tairinoo child stillborn, child dying soon after birth.
pikinini i dai long taim mama i karim.

taisapaurinoo sling slipping out from under a
child carried on the back. rop i lus long as
bilong pikinini.

takainoo tree breaking off by itself. diwai i bruk.
See: rakainoo.

takannaa doorstep. leta klostu long dua.

takéénoo breaking of a vine by itself. bruk. See:
tannakekainoo; rakeenoo.

vati takéénoo rain stops falling.

takigioonoo food almost cooked. kaikai i no kuk

gut. See: taingio taingioonoo.

grandchild.

from a height.
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takiisa

takiisa tax (loan word from Tok Pisin). takis.

takua (edible) ginger (general), pimple. kawawar (
biknem), (liklik) buk.

tékuaanga (wild) ginger type (the roots are used
for a yellow dye), yellow colour. (wel)
kawawar, yelopela.

tdkuanna (Raggiana) Bird of Paradise. kumul.

takuasainoo untying by itself. rop i lus. See:
rakuasainoo.

takuéésainoo scorched food, (black) mark on the
skin. paia i kukim skin bilong kaikai, mak i
stap long skin.

takukuunoo shrivelling of a root vegetable which
has been stored. kaukau i kamap malumalu na
skin i slek. See: taminnumaunnuunoo.

takunaa (small) Spiny Anteater. (liklik) kapul i
gat nil. See: muaaru, siribu.

takuiinoo (sound of) splitting when bamboo or
pitpit is heated. mambu i pairap long paia.

tamataa (edible) plant type with red leaves.
aibika. See: mmeennau.

tamatuu tomato (loan word from English).
tomato.

téméegaa skink type with a green and red tail.
(liklik) palai.

taminnumAdnnuunoo wrinkling of an old
person{s skin, shrivelling of a root vegetable.
skin bilong lapun manmeri i slek, skin bilong
kaukau i slek. See: takukuunoo.

tamisinoo stretching of an old string bag and
clothes (used as a derogatory term in
swearing). (olpela) bilum i op.

tamo66qainoo burning of food. (kaikai i) paia.

tamudsaa name for a Tairora person. man bilong
Tairora.

tamiinnainoo growing over and closing up a
hole. hul bilong ia i pas. inna yaata
aataruuvo tamuunnainoo The hole in her ear
has grown over.

tAmmaa middle, waist. namel.

tammitdinoo (very strong) wood, disobedient
person. (strongpela) diwai, bikhet.

tammu vine type with edible fruit and leaves (the
fruit is also used as a gourd). rop bilong sel
kambang. See: kuaku.

tanaanna skirt of a married woman with the hips
covered. purpur bilong maritmeri.

tano fern type (staghorn species used in old-time
house building). gras i kamap long diwai.

tanuvaanuunoo dizzy. ai i raun na i laik
pundaun. Variant: dialect:
tanuvaianuukianee.

tangaapa house with a scillion roof. wanpela
hapsait haus tasol.

tannee sakita (all) fleas and lice. (olgeta kain)
laus. See: tanneeru, sakuta.

tanneeru flea. laus bilong dok. See: taru.

tépaa (makeshift) fence to divide a garden. banis
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tasana

bilong makim gaden. tapaa ruainoo

tapasinoo wearing of a hole in clothes or paper.
laplap i gat hul.

tapatatainoo thrush in a baby{s mouth. maus
bilong pikinini i gat sua.

tapautinoo splitting by itself. bruk namel. See:
hapautinoo.

tapi fireplace. ples bilong paia. See: yeena tapi.

tapiinga (Singapore) taro. taro kongkong.

tapitainoo (soft, cooked) food. kaikai i kuk pinis.

nnikiivo tapitainoo flat nose. See: hootinoo,

tayapainoo.

tflpll bamboo piece on a dog{s leash. (hap) mambu
ol i pasim long nek bilong dok.

tapua tapuunoo blinking his eyes. pasim ai
oltaim. Variant: dialect: tapa tapuukianee.

tapugiainoo folding over by itself. (em yet i)
pundaun. ivo yatariivaa  hanaikiokio
tapugiainoo He kept cutting the tre (on one
side) and it fell over.

tflpllka fern which grows in the ground (general).
gras bilong bus (biknem).

tapunainoo strumming a  bowstring
dancing. pairapim rop bilong banara.

tapl'lngiéénoo (pandanus fruit) falling down by
itself. (marita i) pundaun.

tapunni ant (general). anis (biknem).

tapuratinoo/tupiratinoo (something tied)
loosening by itself. pasim rop na em yet i lus.

taputinoo wilting vegetation, (new used cooking)
bamboo. diwai i drai liklik, mambu ol i kukim
na i drai liklik.

taraa pandanus palm types which do not have fruit
(general). marita na karuka i no save karim
kaikai.

taragoo Feather-tailed Possum. kapul.

tardaisa skirt (loan word from English). sket.

tarasii/tarasiisa trousers (loan word from Tok
Pisin). trausis.

tarika tin o/tarikua tinoo urging, over and
over again. hariapim. ivo ni tarika tikiai
ngiauvai He urged me and I came. tarikama
nnainoo eating something again and again
because he likes it See: tarika tarika tinoo.
Variant: dialect: tarika Kkianee.

tarira (King of Saxony) Bird of Paradise. pisin.

taroba club (used by Kukakuka people). stik
bilong pait.

taroopa nettles (general). salat (biknem,).

taru flea. laus bilong dok. See: tanneeru.

taruaanaa/tauraanaa first child. namba wan
pikinini.

taruaa/tauraa first. namba  wan.
kuainoo He went first.

tarutaa tree type (the leaves are eaten with the
betel nut). lip daka bilong bus.

tasaannainoo drooping, wilting. lip i drai.

tasana cooking bananas growing crookedly because

while

taruaa
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taseenanna

they are not wrapped up. kaikai bilong banana
i kamap na ol i no pasim.

taseendnna talking angrily. tok strong.

tasimmirinoo (turned up) nose. nus i no stret.

tésipéinoo together with, intercourse
(euphemism). (i stap) wantaim. inna
tasipama varianee Stay with her. ivo
gioonnaivaa tasipaivai He had intercourse
with the woman. Variant: dialect: tasipaanee.

tasisiéénoo (flower) falling off by itself. (plaua i)
pundaun. See: rasisieenoo.

taséyéinoo one hanging thing being shorter than
another. sotpela. See: reeri yinoo.

tasikinoo fruit of a tree or vine falling to the
ground by itself. (pikinini diwai i) pundaun.
See: rasukinoo.

tasu06gainoo crooked limb. krungut.

tasdinoo light going out by itself, eyes closing.
lait i dai, pasim ai. See: rasuunoo. Variant:
dialect: tastiukianee.

tata milky sap of trees and plants. waitpela blut
bilong diwai.

tatagiiya side of a person between the ribs and the
hip bone. namel bilong man.

tataitainoo grinding teeth together. kaikaim tir.
See: Kirititi tinoo.

tatapo tatapoonoo spotted
makmak.

tatari valley. namel long tupela kil. tatari taapi
specific mountains and valleys

ta/té we. mipela, yumi.

tatéénoo spark. (paia i) kalap. ikiaivo tateenoo

tatinoo wringing the juice from cooked pandanus
or coconut. krungutim marita o kokonas.
Variant: dialect: tatianee.

tatokaatainoo thin and wasting away. bun
nating.

tatokainoo falling apart by itself. bruk nabaut.
fayai mmatiivo uudainno tatokainoo The
animal flesh was bad and falling apart. See:
ratokainoo.

tatdoonoo (leaf or banana) falling off by itself. (lip
i) pundaun. See: ratoonoo.

tatipinoo breaking because it is weak. i no strong
na bruk pinis. ikiaivo tooriivaa taa tatupinoo
The fire burnt the cooking bamboo and made
it weak.

tatiinoo tooth falling out by itself. it i lus. See:
ratuunoo.

tad path around a steep mountain. rot i go namel
long maunten. tau tapugiainoo flat area on a
craggy face of a mountain

tad tapugiainoo bridge o the nose.

tatgiainoo buttocks of a child with little flesh. as
bilong pikinini i liklik.

tauma yaws. (strongpela) sua.

tadnapaatainoo dimpling. hul i stap arere long
wasket.

animal or bird.
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tayi

tainninoo forgetting. [lusim tingting. Variant:
dialect: tatiinnuanee.

tatipéétainoo flat place between two higher
places. ples namel long tupela liklik maunten.
See: yuararinoo.

tadraa towel (loan word from Tok Pisin). faul.

tauraanaa/taruaanaa first child. namba wan
pikinini.

tauraa/taruaa first. namba  wan.
kuainoo He went first.

taurinoo gathering food. kisim kaikai long gaden.
Variant: dialect: tauruanee.

tansi sword grass. kunai.

tansisiinoo callous with inflammation on the foot.
sua i stap insait long lek.

tavaasinoo bald on the front of his head. het kela.
See: mmeeritainoo.

tavadituunoo (vine) falling down by itsel. (rop
em yet i) pundaun.

ni tavadituunoo (very) hungry.

tflVflgiallriHOO falling over and uprooting itself.
kamaut na pundaun. See: ravagiaurinoo.

tavaratainoo (old thing) falling apart by itself.
(olpela samting i) pundaun, (olpela samting i)
bruk. ni nnauvo tavaratainoo My house has
fallen down. ni burugaivo tavaratainoo My
loin cloth has worn out. See: ravaratainoo.

tavaa fish type (sucker fish). grilepis.

tavée tree type (the leaves are used as decoration
when singsinging). diwai.

tavéésainoo ashamed (a person is disobedient and
does not get the reward he expected so he is
ashamed). sem. taveesee varianee Variant:
dialect: tavéésaanee.

tavivalinoo disobedient
bikhet.

tavoraanainoo falling in of the top of a closed in
pit. graun i pas long maus bilong hul i bruk i
go daun. nnau Kkiisaivaki mmata raivo
tavaraanainoo The soil trodden over the toilet
hole is falling in.

tavuaarainoo filling up an old string bag to cause
it to break (women use this in swearing),
breaking into or out of a house. pulimapim
samting long olpela bilum na i bruk, brukim
haus na i go. sa utuaivaa rummua
tavuaarakianee Do not fill up the string bag
and break it. nnauvaa tavuaarainno kuaivai.
He broke into a house. Variant: dialect:
tavuaarakianee.

tavuduruaatainoo hollow tree. hul i stap insait
long diwai.

tayaminoo crooked in one direction. krungut. See:
kuagengainoo.

tayapainoo flattening. mekim stret.

nnikiivo tayapainoo flat nose. See:

tapitainoo, hootinoo.

tayi whitehead on the nose. (liklik) buk i kamap

tauraa

to direct commands.
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tayubinoo/tuyubinoo

long nus. See: takua.

tayubinoo/tuyubinoo loose fitting. i no pas
gut. See: fuaraa kainoo, konoruruunoo,
teebinoo.

tédériinoo animal showing fear and anger. pik i
pret na belhat. See: tiridiirainoo.

teébinoo loose fitting. i no pas gut. See:
fuaraakainoo, tuyubinoo, konururuunoo.
Variant: dialect: teébuéanee.

téepi Winged Bean. as bin.

teérainoo making ready. redim. Variant: dialect:
teérakianee.

teréfainoo preening. pisin i stretim gras bilong en.

téréna floor. plua.

té/ta we. mipela, yumi.

téte we ourselves. mipela yet.

ti us, our, ours. mipela, bilong mipela.
tibt gall bladder. (liklik) bilum i hangamap long
lewa.

avu tibu blind to see something obvious.

tibtitinoo running away to hide. ranawe na hait.

tidiga dripping of water in a cave. wara i pundaun
long hul bilong ston.

tidiira (long) hair on a pig{s head, headpiece of
cassowary feathers worn on the forehead.
(longpela) gras i stap long het bilong pik.

tidinna stump of a tree. as bilong diwai. See:
kaatipu.

tidiiunaa (bright) red colour. retpela tru.

tigiso rubber tree. fikus. See:  baaraka,
vuagoonna.

tiinoo coming down. kam aun. Variant: dialect:
timmuanee.

timuta fence post. pos bilong banis.

tinoo talking, speaking. fok. Variant: dialect:
kidnee.

tinéonna sugar cane type. suga.

tinni forehead. poret. See: vuatinni.

tipaa club. stik bilong pait.

tipainna arrow type without barbs. spia.

tipAnnanoo flash of lightning. klaut i lait.

tipitiipa hair curled up and not combed. gras bilong
het i strong.

tipotipo6noo dripping water. wara i pundaun isi
isi.

tipuma door post. pos bilong dua.

tiridiirainoo animal showing fear and anger. pik
i pret na belhat. See: tederiinoo.

tirii (small) shelf where objects used in white
magic are put. (liklik) bet.

tiriinoo drawing a line. makim lain. Variant:
dialect: tiriikianee.

tirima tree type (the bark is used for making
string). diwai.

tirooma/tireéma carefully, quietly, easily (also
used as a pause marker when telling a story).
lukaut gut.

tita door post (old-time language). pos bilong dua.

toori

See: tipum.
titaa (black) stone. (blakpela) ston.
titainoo sending a person. salim em i go. Variant:
dialect: titaanee.
titi  our own. bilong mipela yet.
titifainoo hiding the face, clouds closing in. haitim
pes, klaut i pas. Variant: dialect: titifakianee.
titinga (small amount of) water left in a container.
(liklik) wara i stap long mambu.
tofera pus in the corner of the eye, grasshopper
type. waitpela susu long ai, grasop.
tégegeenoo (stiff) neck, leaning the head
sideways. saitim nek. Variant: dialect:
togegeekianee.
tokéenoo sleep walking, dancing like a sleep
walker. wokabaut kranki long taim i slip. See:
toketaakeenoo. Variant: dialect:
tokéekianee.
tokeraakeree Mole Cricket. binatang.
tomedainoo/tomegainoo crooked  (general).
krungut (biknem). See: omegainoo. Variant:
dialect: tomedakianee.
témedainoo wrong behaviour.
tomoreekainoo spoiling something.  bagarapim
samting. Variant: dialect: tomoreekakianee.
tomméeka string bag for covering hair. bilum
bilong karamapim het.
téngoéroonga mallet for beating bark. stik bilong
paitim malo.
t00 fatoo stealthy. lukim kwik na stil. too fatoo
varainoo
téoba torch made from burning dry things, lamp,
torch. bombom, lam, sutlam.
toéodai pig with striped hair. pik i gat makmak.
toodee vine type (the leaves are used in magic ritual
for healing). rop. toodee vusaa magic ritual
for healing
toodi trading partner of another language. man i
wokim bisnis wantaim narapela ples.
téomakainoo joining on another piece. skruim
tupela hap samting. Variant: dialect:
téomakakianee.
téomma weaving on the end of a bow and arrows.
paspas bilong banara.
téonaa koonau (all small) possum types. (olgeta
liklik) kapul.
toonaku (all small) birds with red on the head.
(liklik) pisin i gat retpela gras long het.
toopaniiii drops on wet trees and plants. wara i
stap long lip.
toopanii yéenna soft foods.
téogaaya vine with thorns for grating food. kanda i
gat nil long skrapim kaikai.
toorainoo being with somebody who is a good
friend. (go) wantaim. Variant: dialect:
todraakianee.
toori bamboo. mambu.
toori rainoo jigging.
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téorivu

téorivu knee. skru.

té6sa torch (loan word from English). sutlam.

toosa harainoo beginning of something. namba
wan taim. mmooriivaa toosa harainoo He is
beginning a new garden.

toosaa fence made with posts tied firmly top and
bottom with small branches. banis.

téoveedi soul (loan word from Tairora). sol, tewel.
See: mmagia.

tooya edge. arere.

t()péinoo presence of an evil spirit in a person or
pig. spirit nogut i go insait long man na pik.

totoba vine type (seeds of the fruit cooked and
eaten). rop. See: sisuusaa.

totokéera (tropical) ulcer. (strongpela) sua.

totookainoo (making something) hot. hatim.
Variant: dialect: tétookakianee.

t()yﬁfl double tooth. (bikpela) tit i stap long arere.

tuaahéérainoo lifting his head. apim  het.
Variant: dialect: tuaahééraanee.

tuaatarinoo squeezing and molding together by
itself. putim wantaim na krungutim. ivo
yabaiyauyaa utu tuaatarinoo He squeezed
the bananas in his hand and they molded
together. Variant: dialect: tuaataruanee.

tudi horizontal. putim long sait. tuai yapaanee Put
it horizontal.

tuaina (small) branches used for binding posts.
(liklik) diwai long pasim banis.

tuanaa real, true. samting tru. vaidi tuanaa a real
man

tuanainoo folding up something. brukim laplap.
Variant: dialect: tuanaanee.

tuaraanna woven blind used for house walls.
blain.

tuarapuatikainoo turning a pot. tanim maus
bilong sospen i go daun. Variant: dialect:
tuarapuatikakianee.

tuau New Guinea Eagle. taragau.

tuayanna rinoo tearing down something
because of anger. kros na bagarapim samting.
Variant: dialect: uayanna ruanee.

tuayasaa skirt (general). purpur.

tudamu strongly holding something. holim strong.
tudamu utinoo

tufatinoo/tufaitinoo cutting fruit and
vegetables in halves. katim namel. Variant:
dialect: tufadkianee.

tuka (poisonous) tree type (the bark is used for
catching eels). posin bilong maleo.

tukégiéinoo turning a somersault sideways. saitim
i go. ngiaammaivo vioo tukagiainoo
kuainoo The bird turned a somersault
sideways while flying. Variant: dialect:
tukagiaakianee.

tukainoo disappearing. go hait. vioo tukainoo It is
going and disappearing.

takarainoo using something belonging to

tusinnainoo

somebody else as his own. kisim samting
bilong arapela man na i olsem bilong em.
Variant: dialect: tikaraanee.

tukia thigh. lek.

tikuéé puna/tikuéé puki season before.
narapela yia.

tima coming down. kam daun.

tumigia eating quietly. kaikai gut. tamugia
nnainoo

tumudnoo hunching up, crinkling something.
slekim bodi, brukim nabaut. ivo tumuunoo He
is hunching his body. ivo buruqaivaa utu
tumuunoo He is crinkling up the laplap. See:
ranaanainoo. Variant: dialect:
tumuukianee.

tinaa mmuasaa (all) vine types. (olgeta) kanda.

tinaanna vine type, rattan (the new leaves are
used as decoration). kanda.

tinigainoo castrating.  rausim  bol.  Variant:
dialect: tinigaanee.

tﬁnnaagiaa stick used for putting sweet potato in
the ashes. stik bilong subim kaukau.

tdpaa all the time continuously. oltaim oltaim. See:

tipatupaa.

tl’lpisaatéinoo rubbing out, wiping away. rausim.
See: rugainoo. Variant: dialect:
tipisaataanee.

tupi siraa (all) banana types. (olgeta) kain kain
banana. See: veeta siraa.

tupidritinoo/tapiriatinoo (something) tied
loosening by itself. pasim rop na em yet i lus.

tuqinnéinoo making good, fixing, helping,
healing. mekim gut. Variant: dialect:
tuqinnaanee.

tirai (man{s) part of the house. ples bilong man
long haus.

tirau tomorrow. tumora. See: vovaa.

tiru new growth. kru.

tflrflpﬁﬁnoo holding his hand out with his fingers
closed. olgeta pinga i stret na pas wantaim.
Variant: dialect: tdrapiukianee.

tiriatainoo drying up before bearing (bananas and
sugar cane). (banana i) drai.

turututinoo straightening a crumpled  skirt.
stretim purpur. Variant: dialect:
turututuinee.

taratdura (assistant) village leader appointed by
the government (loan word from Tok Pisin).
tultul.

tisainoo/tusiinoo pouring. kapsaitim. Variant:
dialect: tisaanee.

tusiinoo/tasainoo/tasikuane pouring.
kapsaitim.

tasimmiri overlap of reeds on the skirt waist.
tanim purpur na pasim long rop.

tusinnainoo turning upside down opposite to the
normal. ftanim het i go daun. tusinna
vakianee Sleep with your head at the bottom.
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tutitiinoo

See: tusinnaasinnainoo.

tutitiinoo holding and rubbing something together
between the fists. holim long tupela han na
krungutim. tausiiyauvaa tutitiima Kkiee ikia
haraanee Rub the sword grass together for
tinder and light the fire. Variant: dialect:
tutitiikianee.

titu salt type. sol bilong tumbuna.

tutdna hair curled tightly. gras bilong het i
krungut.

tiuka root. rop bilong diwai.

tiukAainoo paying too high a price for something.
mi  tromoi kaikai  bilong mi nating.
puaraivaakira na ni yeennaivaa
tuukakiaunoo I am feeding my pig and it is
not growing. Variant: dialect: tdukakianee.

tiuki utinoo holding something in a bent arm.

U

holim samting long han. Variant: dialect:
tduki utudnee.

tutiima (young) wallaby. (yangpela) sikau.

tiunna stud of a house. pos bilong haus.

tiusa seedling. kru.

tuviririeétainoo plastering. rapim. ivo
mmataivaadiri ari oori nnikiivaa
tuviririeetainoo He plastered mud on his
face. Variant: dialect: tuviririeétaanee.

tiyaminoo falling head first. hetwin i go daun.
Variant: dialect: tilyAm anee.

tuyatinoo breaking fruit in halves. brukim namel.
Variant: dialect: tuyatianee.

tuyubinoo/tayubinoo loose fitting. i no pas
gut. See: fuaraakainoo, konururuunoo,
teebinoo.

u

ubirainoo flirting with someone you want to
marry (loan word from Mutunaa). gris long
meri. See: hauyinoo, isarainoo. Variant:
dialect: daburakianee.

ﬁdaanga chief, lord, (used of) someone who
accomplishes something difficult. bikpela.

udiya (very) long. longpela.

udu mmata (brown) clay. braunpela graun.

ugaka/kigaka comb. kom.

ukuaa across far on this side. longwe long hap long
dispela sait. See: ukikuapi, ukua ukuapi.

ukuai across further on this side. longwe liklik long
hia. See: ukikuaipi, ukua ukuaipi.

ukuano middle thing. long hapsait. See: ainno,
vekeno.

imaagainoo hook. krungut.

umoovatainoo fastening straight pieces of cane
to make cross pieces ready for the roofing
leaves. pasim pitpit antap long haus. Variant:
dialect: umddovataanee.

ammuaa down far on this side. longwe long
daunbilo long dispela sait. See:
ummimmuapi, ummua ummuapi.

ammuai down further on this side. longwe liklik
long daunbilo. See: ummummuaipi, ummua
ummuaipi.

dummuainna tinoo revealing hidden wrong in
hidden talk. tok hait. Variant: dialect:
immuainna Kianee.

inaaga perceptive sense said to be in wild pigs and
cassowaries. narapela kain strong i stap long
welpik na muruk.

naageenainoo scattering pieces of food while

eating. kaikai na tromoim nabaut. nnaa
unaageenainoo Variant: dialect:
tnaageenakianee.

unai kama (all) taro types. (olgeta kain) taro.
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uninainno tinoo persisting in wanting to do
something until the person gives in. askim
askim planti na em i tok olrait.

aniu harainoo dry dusty ground. ples i drai na
graun i pulap long das.

nd mmogommooga rinoo rolling in  the
dust. tanim tanim antap long das.

ani rinoo throwing dirt over newly planted
banana and taro in white magic ritual. tromoi
graun long nupela gaden banana na taro.

unuiruunoo dry ground because there is no rain.
graun i drai.

dnuvuamuyaa termite. anis i wokim haus antap
long diwai.

unnakua false, untrue, lie. giaman.

unnaya kameya haze. smok bilong bus. See:
mmunnooya.

anninoo chewing.
innuanee.

annu dirikaatain o stripping off the skin and
eating sugar cane. rat i aikai suga. karauvo
yaakiivaa unnu dirikaatainoo The rat
stripped off the skin and ate the sugar cane.

upisi black. blakpela.

Gpisiinoo darkness. tudak.

draguréé kuainoo mottled, white bill of birds.
waitpela na i no strong.

urai  White Cockatoo. koki.

arai vuayakaasiivai feathers in a headdress.

urapu swamp, place for planting reeds. ples tais,
ples bilong planim purpur.

urauréénna grub worm which eats leaves and
grass in the roof of a house. binatang bilong
kaikai kunai long haus.

ari  block put on all animal paths but the one
where the trap is set. banis bilong banisim
olgeta rot bilong pik. uri harainoo

kaikai. Variant:  dialect:

Waffa— English — Tok Pidgin



ari

uri legend, myth. tumbuna stori.

uri kubaaba/kubaaba string bag filled with
possessions and stored in a house. bilum
bilong putim samting.

urinoo (plants) growing. kamap.

aru seed. pikinini bilong kaikai.

uru nnaakara children of one family, children
of one clan. lain pikinini.

aruda up far on this side. longwe long antap long
dispela sait. See: urdruapi, urua uruapi;
uvuaa.

drudi up further on this side. longwe liklik long
antap long dispela sait. See: urdruaipi, urua
uruaipi.

truba bamboo musical instrument used in the am
festival. mambu bilong plai long taim bilong
yam.

urugqa loincloth. laplap.

urusuaa (large) female form of some pigeon and
all frog species. (bikpela) balus na rokrok.
See: kaunanna.

usaango66 water place where birds come to drink
and wash. wara bilong pisin i dring na
waswas.

\Y%

varinoo

usikainoo (pigs) rooting up the ground. pik i
tanim graun.

utinoo holding, touching. holim. Variant: dialect:
utudnee.

rueéma tikio utinoo grasping.

utirana vine tied to the door of an eel trap. rop
bilong holim kalabus bilong maleo.

atua string bag. bilum.

Gtataianoo surrounding, fencing in.  raunim,
banisim. Variant: dialect: utatdukianee.

uida sore (general). sua (biknem). See: uidauda.

adadainoo rotten. sring.

tudarainoo blocking. pasim rot. Variant: dialect:
tudarammuanee.

aufa red clay, tree type with red colour from the
seed pod used for decoration. (retpela) graun,
diwai.

avuaa up far on this side. longwe long antap long
dispela sait. See: uvavuapi, uvua uvuapi;
uruaa.

l'lyinoo pushing into a container, making string,
putting on clothes. subim i go insait,, wokim
rop, pasim klos. Variant: dialect: Gyuanee.

va raku vegetation turning brown. (ol ela) lip i laik
pundaun.

vaa already (past). samting i pinis. vaa Kuainoo
He has already gone.

vaagosaa (white fluid used in) sorcery, leprosy.
posin, lepa.

vaahee bag made from vine, fish net. basket,
umben.

vaakée lizard type (Anglehead species). palai.

vaakiapu (male) ecl. maleo man.

vaanau testicles. bol.

vaasodga tainoo clear night without the moon
shining. nait i klia na i no gat mun.

vaatayaa aiming straight. makim stret.

vaati husband. man.

vaati stick used for pushing into a bamboo when
cooking. stik bilong subim long mambu.

vaavata heel. ananit bilong skru bilong lek.

vaavee (back of the) neck. (baksait long) nek.

vaavova (older) brother (used only with my).
brata. mi vaavova my older brother See:
vayaava, biayaaya.

vadaranni (side of a) mountain. sait long
maunten.

vagiaamunna fence surrounding a hamlet (used in
olden times). banis bilong raunim ples.

vaidi man. man.

vaina top of a string bag. maus bilong bilum.

vaini close by. klostu.

vainoo sleeping, being. slip, stap. See: varinoo.
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Variant: dialect: vakianee.

vaingia men{s house. haus man.

vakai across further on the other side. longwe liklik
long hapsait. See: vakakaipi, vakavakaipi.

vanainoo damming water to look for eels on the
drained part. pasim wara long kisim maleo.
Variant: dialect: vanaanee.

vagaavoora high up in the forest where the ferns
grow. antap tru long diwai.

vara hanigiainoo coming back, returning. kam
bek. See: vararanainoo. Variant: dialect:
vara hanigiaanee.

varaa/veréno on top. antap.

varadu utinoo pushing something down. holim i
go daun. Variant: dialect: varadu utuanee.

varai up further on the other side. longwe liklik
long antap long arasait. See: vararaipi,
varavaraipi.

varainoo getting something, marrying. kisim.
varoo kuainoo taking something Variant:
dialect: varaanee.

VAraranainoo coming back, returning. kam bek.
See: vara hanigiainoo. Variant: dialect:
vararanaanee.

vararu utinoo lifting something up. litimapim.
Variant: dialect: vararu utuanee.

varau utinoo embracing. holim long  bros.
Variant: dialect: varai utuanee.
varimmunna tree type (ironwood). kwila.
varinoo being, sitting. sindaun. See: vainoo.
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vasi ngiaamma

Variant: dialect: varianee.
hara kioo varinoo living.
vasi ngiéémma (all) animal and bird types.
(olgeta) abus.

vasinoo gathering firewood.  kisim  paiawut.
Variant: dialect: vasianee.
vatainoo chasing. raunim. Variant:  dialect:

vatadnee.

vati rain. ren.

vadkana umbilical cord. rop bilong pikinini.

vauraara bee type. bin n. See: ngengengoonga.

vaurimma wet slimy patch on a palm trunk. wara
i kam daun long buai.

vAuroo kneecap. bun antap long skru bilong lek.

vadrara (strong) wind. (strongpela) win. See:
ooruru.

vausa inside of a wild bamboo type (striped to
make a belt in olden times). mambu ret.

vayaava older brother (used with your when there
is more than one person, his, her and our).
(bikpela) susa o brata. ari vayaava his older
brother See: vaavova, biayaava.

véénnainoo exaggerating in talk or action. fok
stret na giaman wantaim. ivo veenneera kua
tiivai He spoke with exaggeration. Variant:
dialect: véénnaanee.

veénnuu misty rain. ren i pundaun isi isi.

veesi person who does not work in his own garden.
man i no save wokim gaden.

veeta (cooking) banana type, (all cooking) banana
types. (strongpela) banana, (olgeta) kain kain
banana. See: tupu siraa.

véetoora whirlwind. raunwin.

véeva arrow (general), arrow head. spia (biknem).

véévéétaa Black-mantled Goshawk. raragau.

vééya shin. lek.

vEéKkéé across far on the other side. longwe long
hapsait. See: vekékepi, vekévekepi.

vekéno third thing. hapsait. See: ainno, ukuano.

véréé up far on the other side. longwe long antap
long arasait. See: verérepi, veréverepi.

veréno/varaa on top. antap.

vidinnidiioo looking searchingly from side to side.
lukluk gut. Variant: dialect: vidinnidiikianee.

vii tinoo calling out in triumph by men. singaut
bikmaus. See: vii vii tinoo. Variant: dialect:
vii kidnee.

vii vii tinoo word used to cause a baby to urinate.
dialect: vii vii kianee.

viikokee Grey-breasted Brush Cuckoo. pisin.

viina orphan, child with only one parent. pikinini i
no gat papamama.

viina tutuéonoo orphan suffering
malnutrition. pikinini i no kamap gut.

viki viki tinoo word used to cause a dog to
vomit. man i hariapim dok long traut.
Variant: dialect: viki viki kianee.

from
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vuaina/vuaigoroona

viKkida across close on this side. klostu long hia.
See: vikiakiapi, vikiavikiapi.

vikuaa White-breasted Fruit Dove. pisin.

viri nniKi face. pes.

virinoo looking after a child or animal. lukautim.
Variant: dialect: virianee.

virivaariinoo (child) disturbing someone when

long  bagarapim wok. Variant: dialect:
virivaariikianee.

visadna frog type. rokrok.

visinoo cleaning a path, spitting. klinim rot, spetim.
Variant: dialect: visianee.

visil smoke. smok.

vitainoo getting someone or water, picking up.

kisim. See: varainoo. Variant: dialect:
vitaanee.
vito6 kuainoo taking someone.
vitainoo showing.  soim. Variant:  dialect:
vitaakianee.

vitikanna rubbish. pipia.

vitiniika viriniikainoo (small) swollen streams.
(liklik) wara i kamap nabaut.

vitinoo tying reeds onto string to make a skirt.
wokim purpur. Variant: dialect: vitianee.

vitipatairaara close to dawn. klostu long tulait.

vitdvitdunoo trying to pull down a strong vine.
traim traim long pulim rop. Variant: dialect:
vitivitaukianee.

viyaa up close on this side. klostu long antap. See:
viyayapi, viyaviyapi.

viyai (top) teeth. tit antap. avai viyaivai

vo kammu another place. wanpela hap. vo
kammu ivau varianee Sit in another place.

voOnna third day hence or more. bihain long
tupela de.

voovai one, a, an, another. narapela.

voovayaunnikiatainoo iridescent steel blue-
green colouring on bird's feathers. gras bilong
blakpela pisin i kamap wait na blu na grin.

véroroonna sweet potato type (the most favourite
species). nambawan kaukau.

vévaa tomorrow. fumora. See: turau.

vuaapitooya sun{s rays. san i go daun na lait i
stap yet.

Vuaéqudii banana type (good eating variety).
(mau) anana.

vuabéénoo whirlpool. wara i tantanim. See:
vuabevuabéénoo.

viabikiaa urine. pispis. See: bikiaa.

vuaboda tree type (the bark is used as a soap).
samas.

vuabuna Great Papuan Frogmouth. pisin bilong
nait.

vuadaréeka cane type. pirpir.

vuahéénna Mountain Pigeon. balus.

vuaiha/vuaisa quickly. kwiktaim.

vuaina/vuaigoroona wine (loan word from Tok
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vuaitata tinoo

Pisin). wain.

vuaitata tinoo word spoken when startling
somebody. singaut long kirap nogut. Variant:
dialect: vuaitata kianee.

vuaivo companion, mate, partner. poroman. See:
vuaivo.

vuakairinoo wiping his eyes to see clearly. klinim
gris long ai. Variant: dialect: vuakairianee.

vuakakainoo (animal) shaking off water. (abus i)
save sakim wara long gras bilong en. faivo
vuakakainoo The dog is shaking off the
water. Variant: dialect: vuakakakianee.

vuakepa (wild) breadfruit tree. (wel) kapiak.

vuakieéta (the whole) head. her.

vuakikoo plant type with a red flower (planted to
divide sweet potato gardens). plaua.

vuana tinoo talking behind his back. rok baksait.
Variant: dialect: vaana Kianee.

vuapanaapariinoo stirring. tanim
Variant: dialect: vuaapanaapariikianee.

Vllflpflpﬁinoo blinking his eyes to see properly.
traim traim long lukluk gut. Variant: dialect:
vuapapakianee.

vuapéénoo wiping the inside of a pot with leaves.
klinim pot long lip. Variant: dialect:
vuapéekianee.

vuapevuapéénoo waving a leaf. man i mekim
nais long lip. See: kuapekuapeenoo. Variant:
dialect: vuapevuapéekia'nee.

vuaqéonna rubber tree. fikus. See: baaraka,
tigiso.

vuarakariisa water
English). kango.

vuari vuayaata side of the face including the
ear. sait bilong het. See: vuayaanna.

vuaridiina headdress type. (liklik) kangal.

vuarimasoo Hibiscus flower. hibiskit.

vuarindmmuanna eel type (large with a red
tail). maleo.

vuarivuariyaa Western
kalangar.

vuéruga bamboo type (leaf used in roofing), (light
coloured) do (like a dry amboo leaf). mambu
morota, (waitpela) dok.

vuarainoo stirring food with a stick to make it
soft.  tanim  kaikai. Variant:  dialect:

Y

tanim.

cress (loan word from

Black-capped Lory.

yaagogara

vuardukianee.

vuasupa Ground Skink. palai.

vuatatainoo dog scratching himself, shaking a
hand in surprise. dok i skrapim pukpuk bilong
en, kirap nogut na mekim nais long han. faivo
vuatavuatainoo The dog is scratching. yaaku
vuatavuatainoo shaking a hand in surprise
See:  vuatavuatdinoo. Variant:  dialect:
vuatatakianee.

vuatinni (front of the) face. pes. See: tinni.

vuavi tinoo urging strongly. hariapim. Variant:
dialect: vuavi kianee.

Vuéyaa Papuan King Parrot. kalangar.

vuayaanna side of the face not including the ear.
sait bilong het. See: vuari vuayaata.

Vuéyéenna (all) foods. olgeta kaikai.

vuéeka (cooking) banana type. (strongpela)
banana.

vueénnainoo cross or angry. belhat kwik, mekim
nabaut, longlong. Variant: dialect:
vueénnakianee.

vueénnai kidatanna rough girl, naughty, (a
person who) does not understand.
vueévaavee quickly. kwiktaim.

vimmee (wild) reed type. (wel) purpur.

vianni/avanni front. fran.

vunnisi eyebrow. gras antap long ai.

vunniinnu tear. aiwara.

vira abdomen. bel. See: ausa.

vird vainoo lying down to sleep. slip. Variant:
dialect: vira vakianee.

vird rainoo sleepy.

virdra rusiinoo falling asleep. ai i hevi long
slip. See: viardra rusirusiinoo. Variant:
dialect: virura rusiikianee.

virdrd tinoo (sound of) fluttering wings. pisin i
flai hariap. See: fururu tinoo.

vasi (greens) falling out of a cooking bamboo.
mambu i trautim kumu.

visiinoo chasing, shooing away. raunim, rausim i
go. Variant: dialect: visiikianee.

v tinoo screaming sound of women. meri i
singaut bikmaus. See: viid vau tinoo. Variant:
dialect: v kianee.

viuta middle. namel.

-y

ya' natau vine sling tied under the eaves of a house
for putting firewood in. les bilong putim
paiawut.
yaabannaannainoo folding arms. brukim han.
Variant: dialect: yadbannaannakianee.
yaaboo welt. skin i solap.
yaaboo rainoo goose pimples.
yaadatarinoo covering up and deceiving by
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naming some other person or thing. sutim tok
long narapela na haitim rong. See:
rubaannainoo, rupumainoo. Variant:
dialect: yaadataruanee.

yaaduda right hand. han sut.

yaagaa shoulder blade. bun i stap baksait long sol.

yaagogara insect type (walking stick), (very) thin
person. binatang, bun nating.
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yaaguééqainoo

yaaguééqainoo strong, powerful.  strongpela.
Variant: dialect: yaaguééqakianee.

yaahatoonoo clicking his fingers. mekim nois
long pinga. Variant: dialect: yaahatookianee.

yéaki sugar cane (general). suga (biknem).

yaakirika plant type (planted with yams). plaua.

yaaku hand. han.

yaéku saivai five. faivpela.

yaaku saivai saindidiri mmuaavai/yaaku
saivai karasaidiri mmudavai six.

sikispela.
yaaku  saivai  sainaidiri = taarama
taarama/yaaku saivai Kkarasaidiri

taarama taarama nine. nainpela.
yaaku saivai sainaidiri taarama/yaiku
saivai karasaidiri taarama

seven.
sevenpela.
yaaku saivai saindidiri taaravooma/yaaku
saivai  karasaidiri = taaravooma

eight. etpela.

yaéku sau (old-time) ceremony of a couple eating
pandanas fruit together for the first time. pati
bilong nupela manmeri i kukim marita.

yaékl'lna palm frond, (thick) stem branching from
a banana palm. han bilong limbum, as bilong
lip banana.

yaakuuvaitana ten. tenpela.

yadkuuvaitana yuka saivai sainaidiri
mmuaavai sixteen. sikistin.
yadkuuvaitana yudkukidiri mmuaavai
eleven. eleven.
yaamma reeds (general), reed skirt. riktik

(biknem), purpur. yaamma yoonna mud
patch for planting reeds

yaamma tiina (old) skirt. (olpela) purpur.

yaanee ribs. banis.

yéanga bark sling for carrying a child on the back.
rop bilong karim.

yaannahainoo (over-ripe) cucumber. kukamba i
Strong pinis.

yaannénna tree type with blue fruit. diwai,
blupela pen. See: haboonna, kokoraa.

ya{lpa tapa cloth, bark cape, coat, blanket. malo,
blanket.

yéapési garbage. pipia kaikai.

yaapaya pancreas. (liklik) lewa.

yaapee underarm. ananit long han.

yaapéeri feast for the first new-born baby. pati
bilong nambawan pikinini.

yaapusai shoulder. sol.

yaaranna deep pool found in Tairora rivers. wara
i go daun.

yaarinoo counting, reading. kaunim.
dialect: yaaruanee.

yaasii hair. gras. See: yausii.

mmata yaasii grass and weeds.
yaata ear. ia.
yaata utinoo thinking.

Variant:
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yainni

yaata diunainoo deaf, crazy.
yaatairinoo shaking out cooked greens from a
cooking bamboo by banging one hand on the
other. paitim strong mambu kumu long hap
han na kumu i kam daun. Variant: dialect:

yaatairuanee.

yéataréinoo winning, by-passing, surpassing,
overtaking.  abrusim.  Variant:  dialect:
yaataraanee.

yaataru/yaaturu headwater. het bilong wara.

yaatiinoo first menstruation. namba wan taim sik
bilong mun i kamap long yangpela meri.

yaatuaanna Slaty-chinned Longbill. pisin.

yaaturu/yaataru headwater. het bilong wara.

yaatuunoo sick of something. les long ol samting.

yaava crest on a cockatoo, feelers of an insect. gras
bilong koki, gras bilong binatang.

yaayanna leaves and ferns used in white magic to
get rid of sickness. lip samting dokta kanaka i
kisim long oraitim sik.

yaayanna vidividinaa leaves

used in dancing.

yaadyau rinoo winding thread. raunim rop lon
han. Variant: dialect: yadyau ruanee.

yaayeeqaroo Monitor Lizard. palai.

yéayimmiri (small) trees in the forest. (liklik)
diwai bilong bus.

y{léyo (mother{s) sister (used with your when there
is one person, his, her and their). kandere
meri. i yaayo nninoo Your auntie is coming.
See: giaayo.

yééyoomma (open) nest of sticks. haus bilong
pisin antap long han bilong diwai.

yabaa banana (general). banana (biknem).

yadaa elbow. skru bilong han.

yada rinoo/yadl'l ruainoo breaking up ground
to plant food. brukim graun long planim
kaikai. Variant: dialect: yadi ruanee.

yafiinoo filling up a string bag. pulimapim bilum.

and flowers

See:  yafiyaafiinoo.  Variant:  dialect:
yafiikianee.

yégaisa back of the shoulder blade. baksait long
sol.

yaguaava (third boy) child. (namba tri) pikinini
man.

yahaara centipede. plantihan.

yai deciding to do something. mi laik mekim. yai
fai na iinara I will do it.

yai stone weight in a headdress. ston i stap long
kangal.

yaiheera platform for smoking meat above the
fireplace. bet bilong putim abus.

yaikia breath. win.

yaimuru stony place. ples i gat planti ston.

yaimmu pandanus type (the leaves are used for
making mats). karuka.

yainni calling out and
someone who does not see you.

communicating  with
toktok
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yaisa yusaita

wantaim em taim i no lukim yu. ivo ni yainni
varainoo He gained my attention.

yaisa yusaita feast given by the man's relatives
for the woman's clan when she is pregnant.
lain bilong man i givim kaikai long lain bilong
meri.

yakafii Common Scrub Hen. welpaul.

yakasi/yakuasi fingernail, toenail. kapa bilong
pinga.

yakéénoo strong, hard. strongpela.

yakéé vaidivai stingy man.

yéméinoo good, pleasant. gutpela.

yéminna Cusc s (lowland sp cies). kapul.

yamufa'2(bikpela) kindam crayfish type
(large lowland species).

yflmmiti (small) stick used for hunting flying fox.
(liklik) stik bilong kilim blakbokis.

yammiyammiinoo raining softly. (liklik) ren.
See: mminimminiinoo.

yflnéa leaf used for some purpose, book, page,
letter. lip.

yanéédoo kuainoo green colour. grinpela.

yanégianaa (all) leaf types. (olgeta) kain kain lip.

yénénnéeri forest of trees and plants. (olgeta)
diwai.

yénfu’l (edible) ginger type. kawawar.

yanné yéaki (all) sugar cane types. (olgeta) kain
kain suga.

yapa nnaakara bastard. bastat.

yépa nnéera (palm of hand). (insait bilong) han.

yapai snake (general). snek (biknem).

yapainoo putting.  putim.  Variant:  dialect:
yapaanee.

yéparéinoo asking, testing, tempting. askim,
traim. Variant: dialect: yaparakianee.

yapooéma later. bihain.

yépoya arrow type (highly carved and decorated).
spia.

yépuaa Lawes{s Six-wired Parotia. pisin.

yasaapageenna (male) crayfish. kindam.

yasinna pandanus type with reddish-brown edible
fruit. marita.

yatainoo holding out a hand flat. stretim han.
Variant: dialect: yataakianee.

yatari/yatiri tree (general). diwai (biknem).

yatari saga Cross, blackboard.

yau (large) cowrie shell. (bikpela) girigiri.

yafl (dibble) stick, (walking) stick. stik bilong
planim kaikai, stik bilong wokabaut.

yautka tree with its limbs lopped. diwai ol i rausim
han bilong en.

yatikaruunoo lopping the limbs from a tree and
leaving the top. rausim han bilong diwai nau
lusim het. Variant: dialect: yaikaruukianee.

yaukianna broom. brum.

yéunanna (piece of) cowrie shell for nose
decoration. hap girigiri bilong putim long nus.

yadrinoo cringing in shame. sem. Variant: dialect:

yookainoo

yaudruanee.
nniki yairinoo sniffing of a dog.

yéusii hair. gras. See: yaasii.

yautinoo holding hands crossing a log or river.
holim han na brukim wara. Variant: dialect:
yaut anee.

yéuvueéranna (small) cowrie shell. girigiri.

yava bark used for house building. skin diwai.

yévaa clay pot. sospen graun.

yévéésa (Goodfellow{s) Tree Kangaroo. kapul.

yavanna hard core of certain trees left after the
outside has rotted. (insait bilong) diwai i
strong tumas.

y{lvéuru rib casing. namel bilong man.

yévéya (deep) forest. (bikpela) bus.

yavi kugaaya headdress on a long pole.
(longpela) kangal.

yavina tree type (pine). plang.

yavubara coloured skin on the neck of a
cassowary. nek bilong muruk i gat makmak.

yayii vine type (rattan). kanda.

yayuqa quiet person. man i save sindaun isi.

yéekana frog (general). rokrok (biknem).

yéemmiri gravel. waisan.

yeéna vine (general), thread, rope. rop (biknem).

yéena tapi fireplace. ples bilong paia. See: tapi.

yéenakiekia banana type (good eating variety).
(mau) banana.

yéenna food. kaikai.

yéenna rainoo

yéérinnau forest. bus.

yiinainoo draping a cloth over one shoulder and
leaving the other bare. raunim laplap antap
long sol na i go ananit long hap han. Variant:
dialect: yiinaanee.

yipi stem. rop bilong kaikai.

yiri end of a reed, overlap on the top of a skirt. as

bilong tiktik.
yiririyaiririinoo shivering or jumping with fear.
pret tru. Variant: dialect:

yiririyaiririikianee.

yiriyiriinoo stinging from nettles, pain from an
arm or leg going to sleep. rabim salat long
skin no i pen, han o lek i dai na pen.

yituru (long) bu dle of eggs g thered from
megapode mounds. karamap bilong kiau
bilong welpaul.

yo/eeyoo/eeoo yes. yesa.

yokéenoo growing up. kamap bikpela. yokeera
nnaakara mature child

yokétainoo good. gutpela. inna yoketaavai That
is good.

yoketinoo lying. giamanim. Variant: dialect:
yokekianee.

yokovaa older man, elder. bikpela man.

yoéogiatira (dry) tree limbs used to make a fire.
hap diwai bilong kirapim paia.

y00Kkainoo repayment, buying.  baim.  See:
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yoommaraaya

paimainoo. Variant: dialect: yéokaakianee.

yoommaraaya Great Cuckoo-dove. balus.

yoona big. bikpela.

yoéona feédi old woman.
yoéona ngiaabai old man.

y()(')noosupuainoo (physically) weak person (not
caused by sickness). man i no gat strong.
yoonoosupuaa vaidivai

yoonna mud. graun i malumalu.

yoépée (bamboo) smoking pipe. mambu bilong
smok.

yooqée area near a person{s house. ples klostu
long haus.

yoosinna place, village. (bikpela) ples.

y(’)ota payment to the mother{s line for a child
born into the father{s clan. bekim kaikai i go
long lain bilong meri.

yoétéinoo swelling caused by a sore. solap.
Variant: dialect: yoétaanee.

yopéema not able. yu no inap. hama a yopeema
ni ruanaravee You are not able to hit me.

y(')roku tree type (the roots were used to make
salt), salt. diwai, sol bilong tumbuna.

yotéra old woman. lapun meri.

yovél’lnna (immature Toddy) palm. (yangpela)
limbun.

yoyaata tadpole type. pikinini bilong rokrok.

yuaénna chorus of a song. koras bilong song.

yu{li hirinoo hanging something over a line.
hangamapim samting long rop. Variant:
dialect: yuai hirianee.

yuabarainoo dishing out food. sutim kaikai.
Variant: dialect: yabaraanee.

yufl’u’ltinoo hanging up or wedging something
between two things. ptim wanpela samting
namel long tupela samting. Variant: dialect:

yuvirinoo

yuftiituanee.

yugirigiriéenoo pig rooting the surface of the
ground. pik i brukim graun liklik. Variant:
dialect: yugirigiriéekianee.

yuku foot, leg. fut, lek.

yuiku yaaku rainoo limping.

yﬁkuaa tree type (mango). mango.

yl’lkuéinoo putting the walls on a house. putim
blain long haus. Variant: dialect: yakuaanee.

yumiyaatainoo tearing of tight clothes. klos i tait
tumas na i bagarap.

yﬁmﬁkinoo scraping an arrow. skrapim spia.
Variant: dialect: ydmikuanee.

yunéinama nnainoo eating pig meat because of
using white magic on pigs. marila. See:
aananuunoo.

yunapunama nnainoo (tame) pig rooting for
food near the village. pik i save painim kaikai
klostu long ples.

yﬁpﬁflnoo pushing something into a sore to
release pus. rausim waitpela blut bilong sua.
Variant: dialect: ydpuiukianee.

yl’lrl’u’lnoo waking someone up. kirapim. Variant:
dialect: ydariukianee.

yud muddy water. wara i gat doti. nnooriivo The
water is flowing down dirty

yl'luna python type (large highland species). moran.

ydunna (soft) wind. (liklik) win.

yuunna yaamuruka (very strong) wind with
rain. (bikpela) win wantaim ren.

yutitu steam. smok bilong wara i hat pinis.

yuvirinoo digging out a hole in something. wokim
hul na rausim insait bilong samting. ivo
sosaivaa havuru nnainoo He is eating the
cucumber by digging it out with a spoon. See:
havurinoo. Variant: dialect: ytiviriaanee.

Total number of entries: 2589

A -a

— serekekeénoo;

— yaatarainoo.

abrusim em i go na i no lukim —
hakuatarainoo.

abus bilong ples — giaina.

abus i no gat gris — saraaya.

(abus i) save sakim wara long gras bilong en —
vuakakainoo.

abus(biknem) — fayai.

ai — avu.

ai bilong kalabus bilong maleo — kuagiaunna.

ai bilong sospen  — avu.

ai bilong yu i tudak  — bubutinoo.

ai i hevi long slip — virira rusiinoo.

abrusim
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ai i raun na i laik pundaun — tanuvaanuunoo.
ai nogut — hdraatainoo;
— 6oqiinoo.
aibika — mméennau,
— paisa;
— sinanéo;
— tamataa.
aiwara — vunninnu.
akis(biknem) — hai.
amamas — sirigainoo.

amamas na lap — eserakiinoo.
amamas tru — bongiabongiainoo.
ananas — ananasii.

ananit — mmammaa/mmemmaa;
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ananit bilong skru bilong lek bihain
— mmemmaa/mmammaa. arare long hul — siri.
ananit bilong skru bilong lek ~ — vaavata. arere — tooya.
ananit long han ~ — yaapee. arere bilong maus — Kuasi.
ananit long haus — kidupa. arere bilong purpur ~— mmiti.
ananit long skru ~ — nnummuéna. arere long ples — pipiriéeya.
ananit long wasket bilong pik — nnilugapoo. arere long wara  — siri.
aninit bilong fut ~ — réemi reera. as — rakana;
aninit long sparen — aadaree. — rakiana.
anis — baaba; as bilong banana — rakaikoo.
— néoga; as bilong diwai — tidinna.
— sinisana. as bilong diwai olsem kil — hooku.
anis (biknem) — tapdnni. as bilong lip banana — yadkina.
anis i wokim haus antap long diwai ~ — as bilong ol samting — oyai.
inuvuamuyaa. as bilong pikinini i liklik — tadgiainoo.
antap — aruoo; as bilong pisin — rakatru.
— ngiad; as bilong tiktik — yiri.
— varaal/veréno; as bin — téepi.
— veréno/varaa. asde — nad.
antap long hapsait — raari. askim — yapardinoo.
antap ong disp la sait — réorua. askim askim planti na em i tok olrait —
antap tru long diwai — vaqaavoora. unindinno tinoo.
antap tru long skai — kinugina. askim oltaim oltaim — giunannainoo.
apika — babaqa. aupa — sovénee.
apim het — tuaahéérainoo. ausait — mmaanai.
apinun — hannainoo.
B-b
bagarapim samting  — téméreekainoo. basket — Kuariaa;
baim — paimainoo; — vaahee.
— yéokainoo. bastat — kosé66nna;
bakarapim sap — mirikainoo. — maraakosoo;
baksait — mméoéka. — méraasoo;
baksait bilong lek — nnimmaaku. — yapa nnaikara.
(baksait long) nek — vaavee. bataplai — képérooya.
baksait long sol ~— — yagaisa. bateri — patirii.
bal ol i wokim long insait long diwai i gat nil — bek bilong pispis — péopooqaa.
ko6vuyunna. bek i stap long nek bilong pisin — nniuga.
balus — barisa; bekim — frisa;
— ngaramiunga; — sai.
— vudhéénna; bekim kaikai i go long lain bilong meri  —
— yoémmaraaya. yoéota.
banana (biknem) — siraa; beksait bilong het — sakadau.
— yabaa. bel — antisa,
(banana i) drai — taratainoo. — raséoka;
banara — sira. — vira.
banara bilong rausim blut — 6ona suru. belhat — nnannatainoo.
banis — hanikia; belhat kwik — vueénnainoo.
— sigii; bet — mmaata.
— toosaa; bet bilong karim sikman \ge bed for carrying —
— yaanee. kégéenna.
banis bilong banisim olgeta rot bilong pik  — bet bilong katim diwai  — tdina.
uri. bet bilong putim abus — yaiheera.
banis bilong makim gaden — tapaa. bet bilong putim kaikai — sakaaree.
banis bilong raunim ples — vagiaamunna. bet long katim diwai — parapaara.
banisim — utatdadnoo. bihain — nndagiai;
baret — 6oni. — yapééma.
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bihain long faivpela de

bihain long faivpela de — éeba/éebanni.
bihain long tupela de — voénna.
bihainim tok ~ — nninnannunna tinoo.
bikhet — haapaa;
— tammitidnoo;
— tavivaiinoo.
bikhet long tok bilong mi — hééhoo tinoo.
bikpela — nndonna;
— pinaa;
— udaanga;
— yoona.
(bikpela) abus man ~ — kidanga.
(bikpela) balus na rokrok — urusuaa.
(bikpela) banana bilong kuk — mamabhi.
(bikpela) bun i stap klostu long as —
mmuidanna.
(bikpela) bus  — yavaya.
bikpela bus na sampela diwai tasol sanap namel
— buaafa.
(bikpela) girigiri — yau.
(bikpela) kanda — buaaga.
(bikpela) kapul i gat nil — muaéru;
— siribu.
(bikpela) lip — nnéépapuaa.
bikpela man — nnéonna;
— yokovaa.
(bikpela) mun — apa kiraaga.
(bikpela) muruk  — kikiraaya.
(bikpela) palai — mahipa.
(bikpela) ples — y6osinna.
(bikpela) rat  — kaarasuu.
(bikpela) rop bilong pekpek — réboomanna.
bikpela san na diwai i wel ——
tafafoonoo/tafofoonoo.

(bikpela) sta  — giéonnau.
(bikpela) ston — oéra;
— pururu.

(bikpela) susa o brata — bidyaava;

— naanéva/naanoova;

— ngidyaava,

— nnayaava,

— vayaava.
(bikpela) tit i stap long arere
bikpela tumas — paiti.
(bikpela) win wantaim ren

yaamuruka.
(bikpela yangpela) meri — piriporoova.
bilas bilong bros na nek — nnadmmana.
bilas bilong ia — séréka.

— téy4a.

— ydunna

bilas bilong nus  — poéoraa.
bilasim — fannikainoo.
bilong em  — inn4;

— mmaraa.
bilong husat — giaa.
bilong mi  — maraa;

—ni.
bilong mi yet ~— nini.

bilong mipela — ti.
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blupela
bilong mipela yet — titi.
bilong ol — miaraa;
— miaraa;
— ngiari.
bilong yu  —1.
bilong yupela — ngii.
bilong yupela yet — ngiingii.
bilum — ttua.
bilum bilong karamapim het — témméeka.
bilum bilong putim samting — kibaaba;
— 1ri kubaaba/kubaaba.
bin — kiuna.
bin i no strong — migia.
bin i nogut — ngéora.
bin n — vauraara.
binatang — habdéo;
— hainaguaya;
— kakaakari;
— kanookii;
— manni;
— monoéonna;
— nnoosi;
— o6koordnaa;
— pomébiima;
— roébaugeenna;
— sokorokaraaya,
— tokeraakeree;
— yaagogara.
binatang (biknem) — kéapuaa.
binatang bilong diwai — géoba,
— gudya.
binatang bilong kaikai kunai long haus — —
urauréénna.
binatang bilong kaikai lip diwai — Kirigaasi.
binatang bilong prut — néokudu.
binatang i kaikai diwai — aaraubanna.
binatang i kaikai suga — kafakoofa.
binatang olsem liklik sta — taba.
binen — ngéngéngoonga.
bipo — nndaru.
birua — nndmmutuaa.
bis — sériaanga.
bis bilong ol tumbuna — mimida kobeka.
bis bilong tumbuna  — p' boo marapaa.
blain — tuarddnna.
blakbokis ~ — kagaara;
— tadaaga.
blakpela — kiyanai kuainoo;
— upisi.
(blakpela) blut bilong daiman — mméikaaku.

blakpela gras bilong pisin na kain kain pen
wantaim — hatipéétipainoo.

blakpela sit bilong paia — kisiyaanna.

(blakpela) ston — titaa.

blanket — yadpa.

blulang — siinakuaraanna.

blulang bilong dr gim blut — fiduna.

blupela — kiibunnainoo.
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blupela bis

blupela bis — péboo.
(blupela) graun bilong wokim ples bilong paia

— nnagiaa.
blupela pen — haboonna;
— kokéraa;
— yaannénna.
blut — kiaua.

blut bilong hatpela mambu — Kiodya.

blut i blakpela — kdabunnainoo.

blut i kamap blak — giungainoo.

blut i stap nabaut — kian vitiika.

boi — ngidammuau.

boi i no mekim tumbuna pasin yet — sékuda.
boinim long san ~ — haaruunoo.

boinim nupela lip long paia — rasaannainoo.

bokis bilong meri — mmau.
bol — vaanau.
bombom — téoba.

bosim — dinoo.
bosman — nakaaraa.
brata — vaavova.
braunpela graun — udu mmata.
bris —1ri.

bris bilong kapul — irisoo.
bros — nniri.

bruk — takéénoo.

bruk nabaut — tatokainoo.
bruk namel — tapaitinoo.

brukim — kéréénoo/kéréétinoo;
— ratanainoo;
— rimo6qainoo;
— rusitinoo.
brukim arare bilong karuka mat na samapim
strong  — isammairinoo.
brukim arare bilong samting na hangamapim
— sudpugiainoo.
brukim banis nai go — haparainoo.
brukim graun — bakinoo;
— haniinoo.
brukim graun long planim kaikai — yadd

rinoo/yadi ruainoo.
brukim han — yaiabannaannainoo.
brukim han bilong diwai — rabisaurinoo.
brukim hap diwai — réavérinoo.
brukim hap kaikai — kusiinoo.
brukim hapsait — ruvuatiinoo.
brukim haus nai go — tavuaarainoo.
brukim het bilong pik — rupupiyainoo.
brukim kaukau — rukanainoo.
brukim kiau liklik — ramdmisiinoo.
brukim kokonas  — rukidraandinoo.
brukim kru bilong diwai — rutipinoo.

brukim laplap — tuandinoo.
brukim liklik ~ — inigaaniriinoo.
brukim long han  — kudakainoo.

brukim long tit — buatatainoo.
brukim mambu — rasitinoo;
— rukaitinoo.
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bun nating

brukim mit — ratokainoo.
brukim nabaut — rdanaanainoo;

— rauginaagiriinoo;

— tumuiinoo.
brukim namel — guaitinoo;

— hapadnoo;

— hapaitinoo;

— rakainoo;

— riatakinoo;

— tuyatinoo.
brukim nek — rugirinoo.
brukim olgeta — papararaanna utinoo.
brukim olgeta i go liklik — médmind utinoo.

brukim olpela pos — riatidanoo.

brukim olpela rop — sikéénoo.

brukim olpela samting ~ — suaiminoo.

brukim paiawut — ruvudrinoo.

brukim paiawut long namel — ruvuraanainoo.
brukim paiawut long tamiok — havarinoo.

brukim planti — ruaiméémiinoo.
brukim purpur na putim namel long tupela lek
— saavokoonoo.
brukim rop — rakéénoo;
— rikéénoo.
brukim rop bilong kaukau  — ratikaurinoo.
brukim rop kwiktaim — raikekainoo.

brukim rop nabaut — rannakekainoo.
brukim samting — rapasinoo;

— rapugiainoo.
brukim skru bilong pik  — raigirinoo.
brukim stret — randinoo.
brukim strongpela samting — ruaiminoo.
brukim tit — Kurutéénoo;
— ratddinoo.
brum — yaukianna.
buai — siimma.
buai i strong  — gaangainoo.
buk — kidunna;
— sabdosa.
buk bilong diwai — kéménga.

buk bilong mambu — ataa.
buk bilong nek — kurubiga.

buk klostu long butoma — sattamma.
bulit — mani.

bulitim — raatarinoo.

bun — mmilyai.

bun antap long skru bilong lek — vauroo.

bun bilong blakbokis — pingiééta.

bun bilong blakbokis long wokim bilum —
kuatiri.

bun bilong muruk — saga.

bun bilong rop — mmuatiina.

bun bilong sol — kuaavikioo.

bun i makim stret long lewa — nnirigisa.

bun i slek na les — pépoosainoo.
bun i stap baksait long sol —— yaagaa.
bun nating — féesainoo;

— tatokaatainoo;
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bung wantaim

dua

— yaagogara. bungim samting  — porofetaa.
bung wantaim — niunainoo. bus — yéérinnau.
bungim — ndunainoo. bus i gat gras na diwai — dnnaanna.
bungim em long rot na kisim i kam — sinainoo. bus karamapim — érédiinoo.
bungim graun — Kkuaru. butoma — mmiddina.
D-d
dai — hanaanainoo. — saarakuuya.
dai na i no mekim nais  — tadidainoo. diwai bilong strongim dua — kdannakannda.
dai pinis — putinoo. diwai bilong wokim rop — kéoénni.
daka — féo. diwai fik — nndammuaya;
daunbilo  — adi66/aduéé. — sagimma.
daunbilo long dispela sait — réommi. diwai i bruk — takainoo.
daunbilo long gaden — nnikanai. diwai i drai liklik — taputinoo.
daunbilo long hapsait — raammi. diwai i drai na sanap longpela taim long wara
daunim — rémenainoo. — aadukinnaa.
daunim het — tagirinoo. diwai i gat gutpela smel — nnagannaaga,
daunim spet — nii tinoo. — obsirinna.
dispela — aavaa; diwai i gat nil — kuarisa.
— aa/aqaa; diwai i gat pait — kagia.
— aqaa/aa; diwai i gat smel  — Kkupu.
— ii/iqii; diwai i go daun — sérogogoénoo.
— iqii/ii; diwai i kamap bikpela — rannaannainoo.
— ivaa. diwai i no gat skin — kokoro6bi.
diwai — kaabu; diwai i no save karim kaikai — kéonnana.
— kadama; diwai i sakim plua na i no stret — haakubainoo.
— kararaa; diwai ol i rausim han bilong en — yaika.
— kasu; diwai salat — déoda;
— manu; — pupaara.
— monaa; dok — fai.
— mmararaaka; dok i krai strong — haa haa tinoo.
— mmeneya, dok i laik pait — ngarara tinoo.
— naammee; dok i redi long pait  — ngirurungaa kua tinoo.
— niirainna; dok i save kaikai hariap — kuau.
— noori; dok i save kaikai isi isi — mmakaaku.
— nnéosummunna; dok i singaut — huau huau tinoo;
— nnimmuaaya; — 6onna rainoo.
— paisa; dok i skrapim pukpuk bilong en — vuatatainoo.
— popo; doti — kainaama;
— saara; — pééri.
— sarai; doti bilong smok — nnaina.
— siéeri; drai — aasannainoo;
— tabira; — sasakainoo.
— taguaa; (drai) mambu bilong kisim wara  — daayaa.
— tavée; drai na kamap wait  — siupainoo.
— tirima; driman — rivuiata.
— vufa; dringim marita — bisatainoo.
— yaannoénna; dringim suga — budri nnainoo.
— yéroku. dua — kéegia;
diwai (biknem) — yatari/yatiri. — sipu.
diwai bilong holim plua — piritu;

E -e
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eleven

graun na olgeta samting

eleven — yaakuuvaitana ydkukidiri (em i) laik krai — ratara viriviriinoo.

mmuaavai. em i tok, yu pilim — siiviyauvi tinoo.
em — ari; em yet — ari mmaara/ari nnaara.

— inn4; (em yet i) pundaun — tapuagiainoo.

—iva; ensel — aangéraa.

— ivaa; etpela — yadku saivai sainaidiri

— ivo. taaravooma/yaaku saivai karasaidiri
(em i gat) bel — sinnainoo. taaravooma.

F-f

faivpela — yaaku saivai. fiva — ikiayanaa.
faivpela de i go pinis — éeba/éebanni. fopela — taarama tdarama.
fikus — baaraka; fran — avanni/vianni;

— tigiso; — vianni/avanni.

— vuagq6onna. fut — yiku.

G-g

gaden — mmgaori. — odgirinna;
gaden ol i no planim yet — riukainoo. — sugiyaa;
garamut — masunga. — yaasii;
gavman — gamaano. — yausii.
gen — kava; gras antap long ai — vunnisi.

— kéenaa. gras (biknem) — ikiau.
giaman — tdnnakua. gras bilong binatang — yaava.
giaman long puspus — réekia réekiainoo. gras bilong blakpela pisin i kamap wait na blu
giamanim  — yo6Ketinoo. na grin — voovayaunnikiatainoo.
girigiri — kirikirii; gras bilong bus — kaanau.

— yauvueéranna. gras bilong bus (biknem) — tipuka.

girigiri bilong het — nnadmmu.
girigiri bilong pes — ririba.
givim — mminoo.

givim kanda — ripiinoo.

glas bilong lukluk — pinuma.

go — kuainoo;
— 00.

goantap  — oro.

go daun — 6to.

g0 hait — tidkainoo.

go hariap  — didu tinoo.

go insait tru — kéétainoo.
go longpela taim — rutikaurinoo.
go na kamap long hapsait  — rukiainoo.
go nabaut  — raubiriinoo.
go paul nabaut — atatainoo.
g0 pispis o pekpek — marainoo.
(go) wantaim — todrainoo.
God — anitadqo.
gol — gbora;

— koora.
gorgor — fsai.
gorgor (biknem) — taatu.
gorgor i gat gutpela smel — édee.
gras — kamuga;

— kauga;
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gras bilong diwai — éonimma.
gras bilong em i ret — négénéogainoo.
gras bilong het i krungut — tutina.

gras bilong het i strong — tipitiipa.
gras bilong koki ~ — yaava.

gras bilong kon — séondnna.

gras bilong ples ~ — ferefuruunna.
gras bilong sem  — sinnaaga.

gras i gat plaua  — évéenni.

gras i kamap long diwai — téano.
gras wantaim liklik diwai — mmaguya.

grasop — kaisaa;

— tofera.
grasop (biknem) — gééngee.
graun — mmata.

graun i bruk — hapataurinoo.

graun i drai — unddruunoo.

graun i drai na wel — — fofosainoo.

graun i gat ston ~ — sérépa;
— séréseera.

graun i malumalu — y6onna.

graun i pas long maus bilong hul i bruk i go
daun — tavoraanainoo.

graun i waitpela  — Aapatai.

graun i wel — rabarisé6noo.

graun na olgeta samting — mmatia mmaata.
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grilepis

s 22

grilepis — tavau.
grinpela — yanaadoo kuainoo.
gris — nnammari.

gris bilong binen — Kképeya.

gris bilong marita — piri.

gris bilong pes — nnimmitu.

gris i karamapim bel — sinninna.

holim malo tait

gris i karamapim long bol long bel — mooqoo.
gris i strong — gaakainoo.

gris long meri — vibirainoo.
guria — mmataa kuaru.
gutpela — yamainoo;

— yokétainoo.

(gutpela) smel — niadnuuda nadnauda.

h

hait na lukluk — ruvuannainoo.
haitim — hatainoo.

haitim pes — titifainoo.
haiwara — hainoo.

hamas — nadanama.

han — yadku.

han bilon mambu — kuapa.
han bilong diwai — hammara.

han bilong diwai i bruk — rubisaurinoo.

han bilong limbum — yaakina.

han i krungut — 6vekainoo.

han i sot long holim bikpela samting
béodainoo/béodanainoo.

han kais — géeda.
han o lek i dai — rapitidnoo.
han o lek i dai na pen — yiriyiriinoo.
han sut — yaaduda.
handel — apu.
hangamapim  — dituyinoo;
— hirinoo.

hangamapim long rop — mmaana hainoo.
hangamapim na i go i kam — biibooyaayoonoo.
hangamapim samting long rop — yuai hirinoo.

hap — sai.

hap asde  — dita.

hap diwai bilong kirapim paia — yéogiaira.
hap diwai bilong putim het — taaguva.

hap girigiri bilong putim long nus — yaunanna.

hap long dispela sait — roéoti.

hap malo ol man i pasim long as

hap mambu — kada.

(hap) mambu ol i pasim long nek bilong dok —
tapu.

hap paia  — ati.

hap plang bilong mekim nois

hap plang bilong pait — 6koo.

hap sait i no sap — ammu.

hap tumora — dita.

hapim liklik wara — ataa yoyoonoo.

hapsait — vekéno.

hapsait i no sap  — kiimmu.

hariap tumas — nnaammaratu.

— daimoo.

— avugava.

hariapim  — tarika tin o/tarikua tinoo;
— vuavi tinoo.

harim — rikiainoo.

hat — mmuiduuya.

hatim — totéokainoo.
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hatim kundu na i tait — giungainoo.
hatim samting long paia na san — raragainoo.
hatpela man — avaikarainoo.
hatpela samting i kamap kol — naufainoo.
haus — nnau.
haus bilong anis — ddanna.
haus bilong gaden — taanna nnau.
haus bilong kapul — saraanga.
haus bilong meri i slip  — ngidunni.
haus bilong ol abus — ngiisa;
— nnaamuru.
haus bilong pisin antap long han bilong diwai
— yaayoomma.
haus bilong sutim pisin — pusika.
haus bilong welpaul — ddunna.
haus i gat hul — éenaméegarainoo.
(haus i) pas pinis — sivainoo/sivuainoo;
— siivuainoo/sivainoo.
haus long gaden — saasaaya.
haus man  — vaingia.
het — kieéta;
— vuakieéta.
het bilong kukamba — nnaatuka.
het bilong muruk — kiabasi.
het bilong ol longpela samting — mmitu.
het bilong taro — nnuku.

het bilong wara  — yaataru/yaaturu;
— yaaturu/yaataru.
het i no gat gras — kuammammoori.
het kela — mméeritainoo;
— tavaasinoo.
het tasol mekim nais — papinainoo.
hetman — Kkieéta.
hetwin i go daun — tiyaminoo.
hevi — mmuadararainoo.
hia — ma.
hibiskit — vuarimasoo.

hipim graun long wanpela hap — daanna.

hipim samting i stap — mmiruoo.

holim — utinoo.

holim han na brukim wara — yaitinoo.

holim i go daun — varadu utinoo.

holim long bros ~ — pabaanainoo;
— varai utinoo.

holim long tupela han na krungutim
tutitiinoo.

holim malo tait — miunnainoo.
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holim namel

holim namel — paatama utinoo.

holim pikinini antap — soétinoo.

holim pikinini long sait — kuai pahogqainoo.
holim samting long han — tauki utinoo.
holim strong ~ — tudamu.

holim strong long nek — hadauma utinoo.
huk bilong hangamapim bilum — kiikoo.
huk bilong pulim samting — kiaunneeyaa.
hul ananit long diwai — mméakaaku.

hul bilong ia i pas — tamidnnainoo.

hul bilong kamautim yam — mmatapi.

hul bilong kisim abus — déofa.

hul bilong planim stik kaikai — kuaru.

kaikai olsem rat

hul bilong stn — kadaaya.

hul bilong ston — 66nau.

hul i go daun — mmata mméeduuya.

hul i go daun moa — mmata pinndasayaa.

hul i stap arere long wasket — tatinapaatainoo.

hul i stap insait long diwai
tavuduruaatainoo.

hul i stap long graun — séopa.

hul i stap long haus — tagoéqainoo.
husat — dud6no/giéono;

— giaa;

— gio6no/dudono.

husat i stap antap — aayanna.

hul bilong smok i go — tabaanga.
I-i
i no harim gut — rivuinavaanainoo. i stap longpela taim — hainainoo.
i no hevi — 6oyaqainoo; i stap olsem yet — inanéera.
— papakaanainoo; (i stap) olsem yet — mmanniikaa.
— papangaayainoo. (i stap) wantaim  — tasipainoo.
i no klia — inaanainoo. i stap yet — hémo.
i no klia tumas — kumiméakainoo. ia — yaata.
i no lait strong — mandimanuunoo. iaiop — rugoo6qainoo.
i no lukautim gut — gésainoo. iapas — didunainoo.
i no pas gut — fuaraakainoo; inap — aikioo
— kénoruruunoo; insait — aakiaa.
— péngainoo; (insait bilong) diwai i strong tumas — yavanna.
— tayubinoo/tuyubinoo; (insait bilong) han — yéapa nnéera.
— teébinoo; insait bilong kiau — ragodya.

— tuyubinoo/tayubinoo.
i no save toktok tumas — muapu;

insait long bikpela bus ~ — hanatamu.
(insait long) nek i gat sua na tok i no klia —

— muapuraa. kopongainoo.
i no strong na bruk pinis — tatipinoo. insait long rup bilong haus — kinadya.
i no swit — kutipainoo. isi isi — kisaayainoo;
i no toktok — kua seemuaa. — tadadainoo.

K -k

kago — hoona. (kaikai i) paia — tamééqainoo.
kaikai — nnainoo; kaikai i redi pinis — kaanainoo;

— unninoo; — nnéeravaata.

— yéenna. (kaikai i) strong pinis — tainoo.

kaikai arare long maus — dukdnnuunoo.

kaikai bilong banana i kamap na ol i no pasim
— tasand.

kaikai bilong bekim meri — funniya.

kaikai bilong bekim wok — sannataa.

kaikai bilong nupela garden — mmaasi.

kaikai bilong pitpit — kudannu.

kaikai gut  — tumugia.

(kaikai i) kuk  — tainoo.

kaikai i kuk pinis — tapitainoo.

kaikai i no kuk gut — takigié6noo.

kaikai i no redi yet — mmiséra.

kaikai i nogat swit — sikainoo.
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kaikai insait tasol — kakaarainoo.
kaikai lip wantaim sol na kawawar —
ramuinoo.
kaikai long man i dai — kibaara;
— mmarita vaaru.
kaikai long tit — hamakainoo.
kaikai longpela taim — mama varinoo.
kaikai na maus i pulap ~ — simiinoo.
kaikai na tromoim nabaut  — Gnaageenainoo.
kaikai na wokim hul — dukinoo.
kaikai ol i skrapim na kukim — néenna.
kaikai olsem rat  — bororokaatainoo.
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kaikai yet na laikim moa na singaut gen

kaikai yet na laikim moa na singaut gen —
gunagunat tinoo.

kaikaim — gutinoo.

kaikaim laus ~ — dotoonoo.

kaikaim strong — nnutdnnutaunoo.

kaikaim tit — girikainoo;
— tataitainoo.

kail — sasavaa.

(kain kain) binatang no abus (biknem) — sisi
kapuaa.

kain kain mak long pisin — parapéarainoo.
kain kain samting — asiya.

kakaruk — kakaraa.

kalabus — karavuusa.

kalabus bilong abus i lus nating — haisarinoo.
kalabus bilong maleo — nnabiyaa.

kalabus bilong pik — muayu.

kalabus bilong rat — kuméé.

kalangar ~ — séorinna;
— vudrivuariyaa;
— vudyaa.
kalop — kiinnaa.
kam — numa;
— nninoo.
kam aun — tiinoo.
kam bek — vara hanigiiinoo;
— vararanainoo.
kam bihain — kduma.
kam daun  — tama.
kamap — urinoo.
kamap bikpela — yokéenoo.
kamap wantaim  — gaabi.
kamaut — tadainoo.
kamaut na pundaun  — tavagiaurinoo.
kamautim  — ravagiaurinoo.
kamautim kaukau — bakinoo.
kambang  — kaaka.
kan — mmau.
kanaka dokta i bungim lip na kawawar long
rausim spirit nogut ~ — sammaa.
kanaka dokta mekim giaman pasin long rausim
stk — kuasa.
kanaka dokta tromoi samting long pinisim sik
— hataunoo.
kanda — sbokuya;
— tdnaanna;
— yayii.
kanda i gat nil long skrapim kaikai — té6qaaya.
kandere — natigéova;
— nnauav.
kandere meri — giddyoova,
— yaayo.
kandere pikinini — naudi;
— nnaudi.
kangal — kangaara.
kango — vuarakariisa.
kanu — kanuu.

kapa bilong pinga — yakasi/yakuasi.

kaukau

kapa bilong pinga i blak — sinnaitainoo.
kapa bilong pinga i longpela ~ — féroféérainoo.
kapiak — mémoya.
kapis — aigiri.
kapsaitim  — rairinoo;

— tisainoo/tisiinoo;

— tasiinoo/tusainoo/tdsikudne.
kapsaitim olgeta kaikai long bilum —

kitimainoo.
kapul — kéonainna;

— kootaya;

— maanavueeqa;

— mmannau;

— mmannéeya,

— sasaa;

— savéegaa;

— taragoo;

— yaminna;

— yavaasa.
karamap  — saaba.
karamap bilong kiau bilong welpaul —— yituru.
karamap bilong marita — sdsaguu.
karamapim — riraunoo.
karamapim hul — rabinubainitinoo;

— rakéonainoo.
karap i go antap  — suai réoru kiainoo.
karap i go daun ~ — suai réommu kiainoo.
karap i go long sait  — suai réotu kiainoo.
karapua — rida.
karim antap long sol — kamaata apinoo.
karim pikinini — mmatainoo.
karim pikinini long baksait —

kaakoonoo/kaikoonoo;

— kaiikoonoo/kadkoonoo.
karuka — mikinna;

— taari;

— yaimmu.
karup — pundma.
kasang — binaata.
kaskas — Kkéraaba;

— kuarasa;

— kudsanad.
kaswel — piddmmu.
katapel — podébiida.
katim — handinoo;

— hatokainoo.
katim abus na tilim  — haidokotaakainoo.
katim bus ~ — ritakainoo.
katim long as na rausim olgeta — gairinoo.
katim long tit — dé6kainoo.
katim longpela long namel — nidiinoo.
katim namel — tufatdnoo/tufaitinoo.
katim pik  — havaratainoo.
katim sotpela — hatukinoo.
katim suga na kaikai long taim man i dai —

mmari nnaanoo.
kaukau — kavii.
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kaukau i kamap malumalu na skin i slek

kaukau i kamap malumalu na skin i slek —

takukuunoo.
kaunim — yaarinoo.
kawawar  — yanad.
kawawar ( biknem) — takua.
kawiwi —isi;

— kéepa;

— kurukiira;

— sasee.
kepten — kiaapatiina.
kiap — gamaano;

— kiaapa.
kiau — mmuyai.
kiau bilong laus  — rava,

— sééka.
kiau i bruk — hamééqainoo.

kiau i sting — puapitainoo.
kil bilong haus — pupukia.

kilim — ruputinoo.

kindam — kudkia;
— yasadpageenna.

kirap — diitainoo.

kirap nogut — aiee;
— kapiyainoo;
— nnikiarainoo.

kirap nogut na mekim nais long han — —
vuatatainoo.

kirapim — ytrdidnoo.

kis — mmo6tainoo.

kisim — varainoo;
— vitainoo.

kisim bikpela sik na kamap bun nating —
kaafainoo.

kisim k ikai long bilum  —
suiirainoo/fuiirainoo.

kisim kaikai long bilum —
fuiirainoo/suiirainoo.

kisim kaikai long gaden — taurinoo.

kisim lip bilong banana oltaim — kookariinoo.

kisim lip na plaua — tainoo.

kisim paiawut — vasinoo.

kisim pikinini diwai ~ — rakidsinoo/rasikinoo;
— rastkinoo/rakiisinoo.

kisim ples bilong narapela — kéokaraa.

kisim prut  — ragirinoo.

kisim samting bilong arapela man na i olsem
bilong em  — tikarainoo.

kisim samting long antap na putim daun —
raikiainoo.

kisim stik banana — havurinoo;
— ruvurinoo.

kisim tasol i no bekim — ruvuaatainoo.

kisim tingting long toktok — aari.

kisim win ~ — asaapainoo;
— dééyainoo.
klaut — ndma.
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kros liklik

klaut bilong ren ~ —
kaboéénnannuunoo/kibéénnaruunoo

klaut i lait — tipannidnoo.
klaut i pairap — ngidarunna.
klaut i pas — titifainoo.

klinim gris long ai — vuéakairinoo.
klinim long tang  — b66si nnainoo.
klinim pot long lip — vuapéénoo.
klinim rabis — ro6pinoo;

— rupinoo.
klinim rot ~ — visinoo.
klos — koérdosa.
klos i tait tumas na i bagarap — —
ydmiyaatainoo.
klostu — faikaa;
— mmata;
— vaini.

klostu I ng hapsait — raati.
klostu liklik — ainno.
klostu long antap — réert;
— viyaa.
klostu long antap long arasait — aayaa.
klostu long daunbilo — miaa;
— réemi.
klostu long daunbilo long hapsait — ddmmiaa.
klostu long hapsait — aakiaa.
klostu long hia — réeti;

— vikiaa.
klostu long taim  — nnaikiayaa.
klostu long tulait — vitipatairaara.
kok — pee.
kok bilong ol abus — pégogana.
koki — drai.
kokomo — tagudora.
kokonas — miusa.
kokoros — sénoya.
kol — 4dainoo.
kol kaikai  — puaisa.
kol pinis — suibainoo.
kol tumas na skin i guria — nnarunnaruinoo.
kolsinglis ~ — ngarukuvuii.
kolwin — ririkia.
kom — kigaka/tgaka;
— tgaka/kigaka.
komunion — pasaa.
kon — saglimaa.
kona bilong haus — ipanna.
kontrak — kédéraaka.
kopi — kopii.
koras bilong song — yuaanna.
kot — koota.
krai — 4dkua;
— ratainoo.
krai bilong binatang — ngaingai tinoo.
krai bilong rat — kitu kutu tinoo.
kros — boosinoo.
kros liklik — méménainoo.
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kros na bagarapim samting lek
kros na bagarapim samting — tuayanna rinoo. kukamba (biknem) — sésaa.
kros na rausim paia — féréréokainoo. kukamba i strong pinis ~ — yaannahainoo.
kru — pinaara/pinaanna; kukim — h dainoo.
— tdru; kukim antap long paia  — susukiéenoo.
— tiusa. kukim gras bilong kapul — aararau.
kru bilong mambu — hagiri. kukim kambang — panuunoo.
kru i kamap — réera kiainoo. kukim liklik na blut i drai — raisagadrinoo.
kru i kamap long diwai ~ — siri. kukim mau banana long paia  — paraséenoo.
krungut — tasudogainoo; kumu — gagaa;
— tayaminoo; — kosoonna;
— tmaagainoo. — kiruda;
krungut (biknem) — émegainoo; — maraakosoo;
— témedainoo/témegainoo. — mAaraasoo.
krungut i go daun — hopeétainoo. kumu (biknem) — séoni.
krungut nabaut — kuagengainoo. kumu bilong abusim pik — ngiimmu yakinaa.
krungutim — diruu tinoo. kumul — takuanna.
krungutim gras — rafainoo. kunai — tausi.
krungutim gras long lek — fékéosamaa, kundu — stibaba.
— ruyagainoo. kurugutim strong — raputinoo.
krungutim graun — mmata rainoo. kus — kisanna;
krungutim klos — kagigainoo. — kohd6 tinoo;
krungutim lek strong — rapidinoo. — sinnaata.
krungutim marita o kokonas — tatinoo. kus oltaim — kudii tinoo.
krungutim skin long pinga  — kdnakainoo. kwiktaim  — akiairaa;
krungutim strong — rapitainoo; — dau tinoo;
— raidédoonoo. — kammannai;
krungutim strongpela samting long tit — — makemaakee/matemaatee;
hakutinoo. — vuaiha/vuaisa;
krungutim sua na i pen  — raiséséenoo. — vueévaavee.
kukaba — kapadanaa. kwila — varimminna.
L -1
lain bilong man i givim kaikai long lain bilong laplap i gat hul — tapasinoo.
meri — yaisa yusdita. laplap i no bruk  — sainaa.
lain pikinini — uru nnaakara. laplap i no strong — aammiinainoo;
lain stret — géerainoo. — mannomannoonoo.
lain tambu bilong man  — nnaarivai. laplap i olpela pinis — sisiinoo.
lain tumbuna — neédi tunna; lapun mama — daatéva/daatéova,
— nneédi tunna; — taatéva/taatédva.
— sidinnaidi; lapun man — ngiaabai.
— sigodaago. lapun meri — yotéra.
lait — mmeéKia. (lapun) sikau  — kubunna.
lait bilong bi atang ol em sta ~ — tairi tairiinoo. lapun tru ~ — hakiati.
lait bilong klaut  — sanéétu. lapun tumbuna — naakuva,
lait i dai — tasdidnoo. — nnaakuva;
lait i kamap long narapela samting na i sutim ai — tafaayoo.
— mMmANNAammannainoo. lata bilong pasim banana na suga — haakia.
lait tumas  — ruvuaahainoo. laus — nniémmua.
laitim bumbum — subinoo. laus bilong dok — tanneeru;
laitim smok o paia — hadtirinoo. — taru.
lam — tooba. laus bilong sangana — sakita.
lang — sibau. laus i karap — fiitainoo.
lap — rainoo; laus i wokabaut long skin na mekim nais —
— rayirinoo. kayikuéoyiinoo.
lapim long tang ~ — burutinoo. lek — tikia;
laplap — uriqa. — vééya;
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lek bilong pik i krungutim graun

— yuku.
lek bilong pik i krungutim graun — —
kupiyaapiyainoo.
— rafafoonoo/rafofoonoo;
— rafofoonoo/rafafoonoo.
lek krungut — fuaduunoo.
lepa — vaagosaa.
les — pirisainoo.
les bilong putim paiawut — ya' nitau.
les long ol samting — yaatuunoo.

lek i wel

let — reeti.
leta klostu long dua  — takannaa.
letis — ratiisa.
lewa — atu.
liklik — Kiisa;
— pata.

(liklik) akis — kupingaa.

(liklik) balus na rokrok — katinanna.
(liklik) banana i stap las tru long rop banana
— rakasiyaa.

(liklik) bataplai — kégénaa.
(liklik) bet — tirii.

(liklik) bilum i hangamap long lewa  — tibi.
(liklik) binen =~ — Kképeya.
(liklik) blakbokis (biknem) — siringiida.
(liklik) brata  — Kkata.
(liklik) buk — mmiri;

— takua.
(liklik) buk i kamap long nus — tayi.
(liklik) diwai ~ — méemilunna.
(liklik) diwai bilong bus — yaayimmiri.
(liklik) diwai long pasim banis — tuaina.

(liklik) han bilong diwai i drai — dangangara.

(liklik) hap bilong samting — arai.
(liklik) hap paia ~ — raiirana.
(liklik hap) pipia — mmiammu sakariika.

(liklik) hul — mdéongiita.

(liklik) hul i stap namel long tupela samting —
géerinna.

(liklik kain) purpur ~ — ammééraa.

(liklik) kangal — vudridiina.

(liklik) kapul i gat nil — takinaa.

(liklik) lang — fingifaanga/pingipiinga;
— pingipiinga/fingifaanga.

(liklik) lewa — yaapaya.

(liklik) lip banana — mmaakéri.

(liklik) man — singieemmu.

(liklik) maus ~ — méongiita.

(liklik) meri — Kkereféeda.

(liklik) naip — misuka/mituka.

(liklik) palai — tdméegaa.

(liklik) palai (biknem) — kivuéekaa/sivuéekaa;
— stivuéekaa/kivuéekaa.

(liklik) pikinini — méedi.

(liklik) pinga  — éérana.

(liklik) pipia i bung na paia i lait

(liklik) pisin — siganna.

— ngoora.
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long nait i stap i go

(liklik) pisin i gat retpela gras long het — —

téonaku.

(liklik) pos bilong holim banana na suka —
aunna.

(liklik) raunwara — kapinga.

(liklik) ren  — mminimminiinoo;
— yammiyammiinoo.

(liklik) rop bilong bilum — Kkirisoonaa.

(liklik) rop bilong pekpek — kirtina.

(liklik) rot — mudkee.

(liklik) snek — mmimmi.

(liklik) snek (biknem) — giiga.

(liklik) snek bilong dringim blut — déoma;
— kétora.

(liklik) snek bilong dringim blut (biknem) —
mmoodka.

(liklik) snek bilong kaikaim pik — kika.

(liklik) snek bilong wara — baqunnuya;
— mmimmimmaammooya.

(liklik) spia bilong ol boi — kuadika.

(liklik) sta — aasookunna.
(liklik) stik bilong holim rop bilong kisim welpik
— gaasi.

(liklik) stik bilong kilim blakbokis — yadmmiti.
(liklik) susa o brata ~ — nunna;
— nndnna.
(liklik) wara — kiisééru.
(liklik) wara i kamap nabaut — vitiniika

viriniikainoo.
(liklik) wara i stap long mambu — titinga.
(liklik) win — yGunna.
lindaun — kéokainoo;
— raparainoo.
lip — apu;
— yanaa.
lip banana i drai — saguara.
lip bilong pasim hat — éesangu.

lip bilong suga i drai — rapa.
lip bilong wokim haus — kuaviya,

— savuaana.
lip daka bilong bus  — tarutaa.
lip i bruk liklik liklik — niira naarainoo.
lip i drai — kéréngainoo;
— tasaannainoo.
lip i meknais  — kuapekuapéenoo.

(lip i) pundaun — tatéénoo.

lip ol i putim long het na karim hevi

lip olsem spun — sipiya.

lip samting dokta kanaka i kisim long oraitim sik
— yaayanna.

litimapim  — varéru utinoo.

litimapim em yet — mdnnaka tinoo.

litimapim ston na tanim — suo6dainoo.

long de — ikianna.

long de i stap i go — ikianna gisanna.

long dispela taim liklik ~— aqaannanni.

long hapsait — ukuano.

long naiti stapi go  — héena giéena.

— itatau.
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longlong

longlong ~ — vueénnainoo.

longpela  — hoékoba;
— udiya.

(longpela) gras i stap long het bilong pik —
tidiira.

(longpela) haus — saraanna.

(longpela) kangal — kigaaya,
— yavi kugaaya.

(longpela) mambu — hégoya.

(longpela) mambu bilong kisim wara — faina.

(longpela) muruk — dapayoorunna.

(longpela) rop i hangamap i go daun —
hédohaadoonoo.

(longpela) snek — mooraharaa.

longpela tel — sabaninna.

longtaim  — éota.

longtaim liklik — naid tukuee.

longwe liklik long antap long arasait — varai.

longwe liklik long antap long dispela sait —
druai.

longwe liklik long daunbilo — Gmmuai.

longwe liklik long daunbilo long arasait —
mmai.

longwe liklik long hapsait ~ — vakai.

longwe liklik long hia — dkuai.

longwe long antap long arasait — véréé.

longwe long antap long dispela sait ~ — druaa;

M -

mami

— dvuaa.
longwe long antap sait  — réera.
longwe long daunbilo — réemma.
longwe long daunbilo long arasait — mméé.
longwe long daunbilo long dispela sait  —
dmmuaa.
longwe long hap long dispela sait — ikuaa.

longwe long hapsait — réeta;
— vékéé.
longwe tru — ngieéra/ngieénna.
lukaut gut — tiroéma/tireéma.
lukautim  — virinoo.
lukautim gut ~ — héitatuunoo.
lukim — hai;
— tainoo.
lukim kwik na stil — t66 fatoo.
lukluk gut  — vidinnidiioo.
luluai — riruai/ruruai;
— ruruai/riruai.
lusim — pikiainoo.
lusim rop  — rakuasainoo/rukuasiinoo;
— rapuritinoo;

— rukuasainoo/rakuasainoo.
lusim rop bilong banara — rainainoo.
lusim tingting — tadnninoo.
lusim trausis i go daun  — réébinoo.
lusim win ~ — haa tinoo.

m

mak — ataq.

mak bilong binatang i bin kaikai kaukau —
kéomeehainoo.

mak bilong grile — mmaanuu utinoo.

mak bilong man i bin wokim posin long birua

— irééra.

mak bilong sua i pinis — hakanaia rinoo;
— koématitiinoo.

mak bilong tulait — sivuabaara.

mak i stap long skin — puru;
— takuéésainoo.
mak stret bilong wokim samting — nniriru.
makim — mmatainoo;
— ratkinoo.
makim lain — tiriinoo.

makim stret — vaatayaa.

makmak — tatapo tatapoonoo.
mal — papudanga.
maleo — ivaari;

— vuarindmmuanna.
maleo i gat bikpela het — nnatada.
maleo man — vaakiapu.
malo — yaapa.
mama — kaano;

— noova.

mama i karim tupela pikinini wantaim — gaabi.
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mama i toktok na pikinini i pispis — vii vii
tinoo.
— kukai;
— siqaaga,;
— toori.
mambu bilong kuk i gat hul — taboéqainoo.
mambu bilong plai long taim bilong yam —
druba.
mambu bilong putim spia — daara.
mambu bilong smok — yoépée.
mambu i pairap long paia  — takuinoo.
mambu i trautim kumu  — visi.
mambu long kisim wara — hagiaaya.
mambu morota — vuaruga.
mambu musik — kafira.
mambu naip — kétékéeta;
— kakai.
mambu nating — diri.
mambu ol i brukim — kannapu.
mambu ol i kukim na i drai liklik
mambu ol i kukim na i no bruk yet —
duééna/dina.
mambu ol i kukim pinis — kopoka.
mambu ret — vausa.
mambu spia — dayamma.
mami — koofirikaa;
— méreraa.

mambu
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— tapitinoo.
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mami (biknem)

mami (biknem) — kamina.
man — kiaapu;
— vaati;
— vaidi.
man bilong giaman  — huodbava.
man bilong hangre — aaraginee.
man bilong kunai — sibimaa.
man bilong Tairora — tamisaa.
man bilong trabel i go nating na narapela i stap
long kot — Kkuairiri.
man i hariapim dok long traut — viki viki
tinoo.
man i kam wantaim planti kaikai ——
asusuunoo;
— sipipiiqainoo.
man i marit nupela  — Kiéévati.
man i mekim nais long lip
man i no gat samting — dammana;
— mmanna haipu.
man i no gat strong  — y66noosupuainoo.
man i no inap wokabaut — kégoga.
man i no kisim baptais ~ — aamanai.
man i no marit — mmaaku.
man i no save wokim gaden — veesi.
man i save kaikai man ~ — ngiéori nnainoo.
man i save kaikai mit olsem dok — péroréé.
man i save sindaun isi — yayuqa.
man i wokim bisnis wantaim narapela ples ——

toodi.
mango — yukuaa.
mani — sikau.
marasin — marasiina.
marila — séépi;
— sifaa;
— yunainama nnainoo.

marila bilong maleo — dafarii.

marila bilong pulim meri — poérobori.

marila bilong sutim abus — ngiura.

marila wantaim save bilong lukautim ol abus na

kaikai  — adgnanuunoo.
marita — yasinna.
marita (biknem) — heénna.

vz 2

(marita i) pundaun — tapingiéénoo.

marita na karuka i no save karim kaikai —
taraa.

maritmeri bilong man — nnaata.

maritmeri i kolim yangpela meri olsem — —

kiaatee.
masalai — sakua.
masalai man  — ééqaraanava,
— kuateetava;
— nuadsava;
— pundmaiso.
maski askim oltaim  — nnummimmiyainoo.
maski kam oltaim — aqivii.
maski mekim olsem  — nnifukainoo.
matmat — mmata nnau.
(mau) anana  — vuaaqudii.
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— vuapevuapéénoo.

mipela yet

(mau) banana — Kuarisaapa;

— monaa;

— savuadyéénna;

— yéenakiekia.

— taingio taingioonoo.
— apuiinoo.

mau liklik
mau pinis
maunten — taapi.
maus — avai.
maus bilong bilum — vaina.
maus bilong mambu — sannaa.
maus bilong pikinini i gat sua — tapéatatainoo.
maus i bruk na i gat sua — rutipinoo.
maus wara — ruvuakavaakai tinoo.
mekim — iinoo.
mekim gut — tuqinnainoo.
mekim maritpasin — hainoo.
mekim nabaut — vueénnainoo.
mekim nais — koéréénoo;
— rainoo.
mekim nais long het — nnupinniinoo.
mekim nais long laplap ~— panupanuiinoo.

mekim nating — kuminaamina;
— sabi.
mekim nogut  — kéénnainoo.

mekim nois long arere bilong maus — puruika
tinoo.
mekim nois long maus — bibiyaurinoo.

mekim nois long pinga  — yaahatoonoo.
mekim olsem  — itainoo.
mekim paia i dai — rasiinoo;
— rusidinoo.
mekim samting long pretim narapela —
mmaara.
mekim save long kaikai — sisivdinoo.
mekim stret — tayapainoo.
mekim trabel ~— dannodénoo.
mekpas bilong spia  — marairi.
melek — mméeriri;
— nnammari.
meri — giodnna.
meri bilong kandere — maamuva.

meri i kalapim ples tambu bilong man —

hedérainoo.
meri i marit na man i dai — muaada.
meri i redi long karim pikinini — tabarainoo.
meri i singaut bikmaus — — vid tinoo.
mi —na;
— néén6o/néé;
— néé/mnéénoo;
—ni.
mi laik mekim — yai.
mi tromoi kaikai bilong mi nating — tiukainoo.
mi yet — néné.
miksim — hakuataraatarainoo.
mipela — talté;
— té/ta;
—ti.
mipela yet — téte.
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mit

nois bilong samting i pairap

mit — fayai; mosong i stap long diwai fik — béoya.
— Kkapuaa,; muli — sofosiifa.
— mmatii. mumuim — sikau sirainoo.
mit klostu long as — rapaadunna. mumut — irdoya;
mon — mianaua. — pasaraa;
moning — héenanaanna. — siruoo.
moran — kaarasiisa; mun — kidraaga.
— kanami; mun i kamap bikpela — mékésamainoo.
— kaparaara; mun i laik i dai — avai kiainoo.
— muaaraqoboma; muruk — pinima.
— ytuna. musmus — musumuusa.
mosong — haaya.
N-n
nainpela  — yadku saivai saindidiri taarama narapela yia — — tikuéé puna/tikuéé puki.
taarama/yadku saivai karasaidiri nating — kati.
taarama taarama. natnat — ngiéommi.
naip — paipa. nau — m' ee/mikee;
nait i klia na i no gat mun  — vaasodga tainoo. — makee/matee.
namba faiv pinga — ééraivo. nau long dispela taim — ikiataa.
namba i no gat poroman — éebaasi. nek — nnduna.

namba tri  — inanéo6.

(namba tri) pikinini man — yaguaava.

namba tri pikinini meri — kuaafava.

namba tu lewa — Kayaata.

(namba tu) pikinini man — ngamiisa/ngamiva.
(namba tu) pikinini meri — kuangééva.
namba wan — taruaa/tauraa;

— tauraa/taruaa.

(namba wan han) banana i stap long rop —
aruaa oyai.

namba wan lip bilong bin ~ — poénaa.

(namba wan) pikinini — sau.

namba wan pikinini — taruaanaa/tauraanaa;
— tauraanaa/taruaanaa.

(namba wan) pikinini man — ngaruva.

(namba wan) pikinini meri — kuabuaava.

namba wan pinga — péonanaa.

namba wan taim  — toosa harainoo.

namba wan taim sik bilong mun i kamap long
yangpela meri — yaatiinoo.

namba wan tit — mmituturu.

nambawan kaukau — véroroonna.

namel — ootita;
— tammaa;
— viuta.
namel bilong diwai  — apa.
namel bilong het — kémoéméori.
namel bilong maleo — raanaparirana.

namel bilong man — tatagiiya;
— yavauru.

namel bilong samting — kaanaa.

namel long tupela kil — tatari.

narapela  — voovai.

narapela kain strong i stap long welpik na
muruk  — Gnaaga.
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nek bilong man i solap  — nniuga.
nek bilong muruk i gat makmak — yavubara.
nek bilong ol meri — poddya.

nekidrai — koéréngainoo.
nek i pen — ruvarinoo;
— stmirainoo.
nek i solap — fuariyaaga.
nem — nnitu.
nem bilong ples ~ — méreraa.
nem bilong singsing — mamaaqa.

nem ol i kolim man i les long wok

sunibeeyaa.
nil — Kuatiri;
— 00vi;
— pirima.
ninik — Kkaniga;
— kuabuba.
no gat samting — kuminainoo;
— mmanna.
no gat strong — muaraagainoo.
no ken — salse;
— se/sa.
no save pasim klos — taguaada.
nogat — hameetainoo/hama.
nogut — maisainoo.
nois — akua.

nois bilong banara i tait — davivi tinoo.
nois bilong diwai i bruk — gaanga
tinoo/guaanga tinoo;

— geenga tinoo;

— guaanga tinoo/gaanga tinoo.
nois bilong pisin i go kwik  — fiéfié tinoo.
nois bilong ren long bus — kiridikaa.
nois bilong samting i pairap — biriri tinoo.
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nois bilong smok bilong bus i go hariap

nois bilong smok bilong bus i go hariap
fiéfié tinoo.

nois bilong wara — géroro tinoo.

nois bilong wokabaut — diradaaru tinoo.

nois i kam long mambu i stap long paia
fiéfié tinoo.

paitim strong

— pomgéri.
nupela lip — kokoba.
(nupela) lip — mminni.
(nupela) pikinini bilong diwai fik — sonobiya.
nus — nniki.
nus i no stret  — tasimmirinoo.

nupela — karaasa. nus i pulap long kus na i pen — susuvuaaru.
nupela kru — kiuma;

O-o0
o — 00. (olgeta retpela) kapul — innagia nnammagia.
ol — iya. olpela — éenanaa,
(ol ela) lip i laik pundaun ~ — va raku. — nnisii.
ol mama na wantok — kaano nnogiaaya. (olpela) as bilong diwai — kaatipu.

ol manmeri — gioénna kiaapu.
ol papa na wantok — kéo vayaiya.

ol yet — ngiari.
olgeta — ééyaa;
— énnémmaa/éyéommaa;
— éyommaa/énnémmaa;
— mmuakiaa.
(olgeta) abus  — vasi ngiaAmma.
(olgeta) diwai — yanannéeri.
(olgeta) kago — hoénabaana.
olgeta kaikai ~ — vudyéenna.

(olgeta) kain kain banana  — tupi siraa;
— veeta.

(olgeta) kain kain lip — yanagianaa.

(olgeta) kain kain suga — yanna yaaki.

(olgeta kain) kapul — nnai mmanneeya.

(olgeta kain) laus — tannee sakiita.

(olgeta kain) masalai — pira sakua.

olgeta kain pisin — ngiaa sukuaa.

(olpela) bilum — sisi.
(olpela) bilum i op — tamisinoo.
(olpela) gaden — mmiiti.
(olpela) kalabus bilong maleo
(olpela) laplap — sisi.
(olpela) lip diwai — ipu.
olpela pinis — pupiikainoo.
(olpela) ples  — rupisa.
(olpela) purpur — yaamma tiina.
(olpela samting i) bruk  — stviraanainoo;
— tavaratainoo.
(olpela samting i) pundaun
— tavaratainoo.
— kipaaya;
— rutookara.
olpela tamiok — Kkaraana.
olsem wanem — datainoo.
(olsem) wantok — séena Kiee.
oltaim oltaim — makemakee/matematee;

— nnaasa.

— havaratainoo;

(olpela) spia

(olgeta kain) taro — tinai kama. — mmAinnammanna;

(olgeta) kanda — tinaa mmuasaa. — tipaa.

(olgeta liklik) kapul —— té6naa ké6naa. opim — hatuainoo.

olgeta pinga i stret na pas wantaim — opim ai long rausim pipia  — ranigainoo.
tirdpadnoo. opim han long holim samting  — ratatainoo.

P-p

paia — ikia. pait tumas — kapikarainoo.

(paia i) kalap — tatéénoo. paitim — rinoo/ruainoo;

paia i kukim skin bilong kaikai — takuéésainoo. — ruainoo/rinoo;

paia ilait — hauru tainoo. — ruputinoo;

paiawut — ikia. — rutatéonoo;

pailim — midnnainoo. — ritoéotainoo.

painim — buainoo; paitim na nois i kamap  — péauka tinoo/paufaka
— purinoo. tinoo.

painim long tudak — kamadgia utinoo. paitim nogut tru ~ — mmannana utinoo.

pairap bilong klaut ~ — kurududu tinoo. paitim pinga bilong lek — rusimmairinoo.

pairapim rop bilong banara — tapunainoo. paitim samting — puaaka tinoo.

pait — rapinoo. paitim skin na i kamap blak — kiad nnasuunoo.

pait long toktok — buaaru tinoo. paitim strong  — rudainoo.

pait olsem muli — kimikiimainoo.
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paitim strong mambu kumu long hap han na kumu i kam daun

paitim strong mambu kumu long hap han na

kumu i kam daun — yéatairinoo.
paitim wing — mainnimainniinoo.
palai — saagabiira;

— vaakée;

— vuasupa,

— yaayeeqaroo.
pamken — pagii.
papa — gioova;

— kéova;

— napéova.
papa na mama — nakaaraa.
papai — rainga.
pas — paasa.
pas tumas  — sutatinoo.
pas wantaim  — taatarinoo.
pasim — ratapinoo.
pasim ai — tasiinoo.
pasim ai oltaim — tapi tapuunoo.
pasim dua — rainoo.
pasim dua daunbilo  — rikiakiainoo.
pasimem  — saivainoo/siivuainoo;

— sivuainoo/sivainoo.
pasim i stap — ravaatainoo.
pasim klos — yinoo.
pasim lait — nasitainoo.
pasim na taitim strong  — rasoétainoo.
pasim pitpit antap long haus — uméévatainoo.
pasim purpur  — riinoo.
pasim rop  — ripiraapiinoo.
pasim rop long han bilong pik
pasim rop long het — kosoka.
pasim rop na em yet i lus —
tapudriatinoo/tupiritinoo;
— tupudritinoo/tapuritinoo.
pasim rop na i no tait — nnaddyiinoo.

— harinoo.

pasim rop strong — Kkueérinoo.
pasim rot  — ramidnnainoo;
— tiudarainoo.

pasim samting long maus — raapinoo.
(pasim) wanpela o tupela purpur
pasim wara — haa harainoo.
pasim wara long kisim maleo  — vanainoo.
pasin bilong yu i nogut — nimooyainoo.
paspas — payira;
— stiuba.
paspas bilong banara — téomma.
paspas bilong han — aayuyira.
paspas bilong lek — sasaanga.
pati — buusa.
pati bilong nambawan pikinini — yaapéeri.
pati bilong nupela gaden — kiaupainoo.
pati bilong nupela manmeri i kukim marita —
yaaku sau.
pati long taim bilong Krismas
patpela — imu.
patpela man — muapuraa;
— muasubu.

— Kkieésa.
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— mmuaana.

(patpela yangpela) pig  — kutiingiitaa.
pekpek — nadara.
pekpek wara  — dadidnoo.
pen — nniitarainoo.
pes — 66ri nniki;
— viri nniki;
— vuatinni.
pes bilong diwai  — rarai.
pes bilong haus — kuai.
pik — pudra.

pik i amamas — gahagaha tinoo.

pik i bikpela liklik — poddya.

pik i brukim graun liklik — yugirigiriéenoo.
pik i gat bel — kébiiinoo.

pik i gat makmak — téodai.
pik i pret na belhat — tédériinoo;
— tiridiirainoo.

pik i pret na kaikai — taidéénoo.

pik i save painim kaikai klostu long ples —
yunapunama nnainoo.

pik i singaut — huaa huaa tinoo.

pik i singaut long pikinini ~ — rrda tinoo.

pik i tanim graun — usikainoo.
pik man — éora.
pikinini — nnddkara.

(pikinini bilong) as bin ~ — kekéru.
pikinini bilong diwai fik — karikasa/karikoo.
pikinini bilong diwai fik i no gut long kaikai —
kaku;
— pigu.
pikinini bilong diwai i sting na kamap waitpela
— garaangainoo.
pikinini bilong kaikai — tru.
pikinini bilong krai oltaim  — pudohitaroo.
pikinini bilong rokrok — kabayoo;
— yoyaata.
pikinini bilong rop — sistusaa.
pikinini bilong rop olsem mabel — pepéroo.
pikinini bin i drai na putim long wara —
nnéériraa.
pikinini diwai — iira.
pikinini diwai i no gat plaua na kamap tasol —

firinga.
(pikinini diwai i) pundaun  — tasikinoo.
pikinini diwai i sting — féréréokainoo.

pikinini diwai kamap klostu klostu — kikiitaa.

pikinini i blut yet long bel bilong mama —
doodayaatarainoo.

pikinini i bun nating — rémégainoo.

pikinini i dai long taim mama i karim —
tairinoo.

pikinini i kam ausait long kiau —
hakéraanainoo/hakaraanainoo.

pikinini i laik wokabaut — rusipairinoo.

(pikinini i) mekim kain kain pasin long
bagarapim wok — virivaariinoo.

pikinini i no gat papamama — viina.

pikinini i no kamap gut — viina tutuéénoo.
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pikinini i no strong na mama i gat bel

pikinini i no strong na mama i gat bel —
rapiainoo.
pikinini kapul — sisimiuda.
pikinini man ~ — mmadapu.
pikinini man i kamap las tru — mmairava.
pikinini meri  — naidnna;
— radnna.
pikinini meri i kamap las tru — kuéedava.
pikinini mon i malumalu — péroroo.
(pikinini) muruk  — Kkasiya fidota;

— kioévi.
pikinini pisin klostu i flai — kiriguaara.
pikinini tumbuna — tafaayoo.
piksa — mmannammannaa.
pilim pen  — rukikéetainoo.
pilo — kinnaa;
— taaguva.
pinga — oopu.
pinga bilong abus — Kkéobi.
pinisim — taikainoo.
pipia — vitikanna.
pipia bilong buai na suga  — Kita,
— nndsi.

pipia bilong diwai — réana.
pipia bilong graun — mmdimma.
pipia bilong laitim paia — asiyanauka.

pipia i drai — mmimmi sausa/mmimmai sausi.

pipia kaikai — miming;

— para;

— puping;

— rapiri;

— yaapasi.
pipia plang — sagaree.
pirim nogut tru — gehegeehainoo.
pisin — kaagayooqa;

— kaakasiira;

— kaannee;

— kadaaya,;

— kakarauka;

— karakuaara;

— kasaranuan;

— kiraakureenna;

— muapu;

— pitora;

— rainapoo;

— sasika;

— so6obeena;

— sookaa;

— tarira;

— viikokee;

— vikuaa;

— yaatuaanna;

— yapuaa.
pisin (biknem) — ngiadmma.
pisin bilong nait — vuabuna.
pisini flai — firikidkad tinoo.
pisin i flai hariap — virdri tinoo.
pisin i gat retpela gras ~— mmaéadpina.
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ples bilong kumul i singsing

(pisin i) kalap i go — sit66 kuainoo.
pisin i no gat bilas — kéonna.
pisin i stretim gras bilong en — teréfainoo.
pispis — bikiaa;

— viabikiaa.

— kasiya;

— késaa/kudsaa;

— kuasaa/késaa;

— kidguura;

— vuadaréeka.

pitpit bilong kaikai — kééya.

pitpit bilong spia — kidayapu.

pitpit

plai — isarainoo.

plang — saga;
— yavina.

planim — hainoo.

planti — kaayau.

(planti bikpela) ston — oéra sau.

(planti man i) toktok na tok i no klia —
ravoodivaidiinoo.

(planti) pik i bung wantaim — kudiifautinoo.
planti tumas — airi.
(planti) wara — iri nnoori.
plantihan ~ — yéahaara.
plaua — gogofa;

— haboonna;

— héekuayavaisa;

— kokorooba;

— kuayakuayaa;

— kubikiibi;

— kiku;

— kidyanuu;

— miéeru;

— miéeru;

— mmaanna;

— mmannika;

— noonookaabi;

— 6téenna;

— pabénaa;

— paira;

— pariga;

— rovaaqaranna;

— savariiya;

— suninu;

— vuakikoo;

— yaakirika.
plaua (biknem) — maura.
plaua bilong diwai — biuma.
plaua bilong kakaruk — marapingapinga.
plaua i dai na pundaun  — hagirinoo.
plaua i gat smel  — dravuaaqa;

— firigiiuma.
(plaua i) pundaun — tasisiéénoo.
plaua i save kamap long han bilong diwai ~ —

danoyaa.
ples bilong kisim win — samataa/savataa;,
— savataa/samataa.

ples bilong kumul i singsing — sii.
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ples bilong lip banana i kamap long en

ples bilong lip banana i kamap long en — —
kuaaya.
ples bilong man long haus
ples bilong paia  — tapi,
— yéena tapi.
(ples bilong) pik i waswas
ples bilong pipia — kéaaga.
ples bilong planim purpur ~ — urapu.
ples bilong putim ol samting — nnadamuru.

— tarai.

— sonoma.

ples bilong singsing — mmaétduya.

ples bilong sit nating — béopa.

ples drai  — gaanga.

ples hat — kuainnai.

ples i drai na graun i pulap long das — ana
harainoo.

ples i gat planti ston — yaimuru.

ples klia — koéo.

ples klia ol i kliaim long sindaun long bus —
sdmaa.

ples klostu long haus — yoéqée.

ples kol — aamana.

ples kunai  — mmiyaa.

ples masalai  — biunna.

ples meri i sindaun ~ — hedéraa.

ples namel long tupela liklik maunten —
tatpéétainoo.

ples nogut — odgai.

ples nogut wara i save karap ~ — kiyafiingaa.

ples pisin i save slip — rifaaya.

ples tais — urapu.

ples tambu bilong kisim sik — biunna.

plis — ha.

plua — téréna.

popaia — fanniinoo.

poret — tinni.

poroman  — vuaivo.

poroman wantaim — raabaatainoo.
poromanim — tabainoo.

pos bilong banis  — timuta.

pos bilong dua — tipuma;

— tita.
pos bilong haus ~ — kuébai;
— tdunna.
posin — saaka;
— vaagosaa.
posin bilong blut — kiaa tdunna.
posin bilong maleo  — nika/niuka;
— nauka/nika;
— tika.
(posin) snek bilong kunai — quaiha.
prenim — haiyinoo;
— isarainoo.
pret — aatuinoo.
pret tru — yiririyaiririinoo.
pret tumas — musisiinoo.
pretim — haradainoo.
profet — porofetaa.
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putim samting ananit

ptim wanpela samting namel long tupela
samting — yufiitinoo.
pulap — fuaakainoo.
pulap pinis — stvainoo/sivuainoo;
— stivuainoo/sdvainoo.
pulap tru  — roberobeénoo.
pulim — radainoo.
pulim gras long gaden ~ — hamikinoo.
pulim i go na i no laik — rammammeeyainoo.
pulim isi isi — raririinoo.
pulim kus long nus — nii tinoo.
pulim kus na daunim — ngaurainoo.
pulim kwik — ravisinoo.
pulim rop i kam daun — ravaditidunoo.

pulim samting long graun ~ — rariinoo.
pulim tit — ratdinoo.
pulim win ~— stivaadaana.
pulimapim bilum — yéfiinoo.
pulimapim pinis ~ — fudgiainoo/mmuigiainoo;
— mmiituturu.
pulimapim samting long olpela bilum na i bruk
— tavuaarainoo.
pundaun — héaridrinoo;
— taikiapainoo.
pundaun long wara  — rupétainoo.
purpur — payaanna;
— tuayasaa;
— yaamma.

purpur bilong man — rététoo.
purpur bilong maritmeri — tindanna.
purpur i go i kam long taim meri i singsing isi

— bopébopeenoo.

purpur i go i kam long taim meri i sing-sing
strong  — rukiadrinoo.

purpur i go i kam long taim meri i wokabaut —
rukéékainoo.

puspus — ngiarinoo.

puspus tupela samting i paul nabaut ——
rakuadiinoo.

putim — yapainoo.

putim ai bilong samting — hébainoo.
putim antap — apinoo;
— ruatakinoo.
putim bis long nek — riatakinoo.
putim blain long haus — yikudinoo.
putim diwai bilong hangamapim kaikai
putim drai bin long wara — résuunoo.
putim i stap — Kkidinoo.
putim long sait — tuai.
putim longwe longwe — hééyainoo.
putim mat — héétinoo.
putim nabaut — hakuataraatarainoo;
— hainnéépiinoo;
— sereguatiinoo.
putim paia long gras i drai — mmitdrinoo.
putim pikinini long lek ~— mmaétatainoo.
putim rop long malo — muiinainoo.
putim samting ananit — suaagainoo.
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putim samting i stret
putim samting i stret — stidinoo.

putim samting long wara na kisim — abuunoo.
putim sol long kaikai — haétainoo.

R -

rokrok (biknem)

putim tret long nil — ruyinoo.

putim wantaim na krungutim  — tuaatarinoo.

rabim — siikainoo;
— sisainoo.
rabim salat long skin no i pen — yiriyiriinoo.
raitim — fafaarainoo.
ranawe na hait — tib@inoo.
rapim — tuviririeétainoo.

rapim pik blut long kumu — pénéénoo.

rat (biknem) — Karan.

rat bilong wara — figafugaa.

rat i aikai suga — unnu dirikaatain o.

rau im ai bilong sospen
ravisaurinoo/havisaurinoo.

raun nating — suraa.

raunim — utdtdinoo;
— vatainoo;
— vasiinoo.
raunim i kam — mmannaannainoo.

raunim laplap antap long sol na i go ananit long
hap han — yiinainoo.

raunim lek antap long narapela —
aapuéénainoo.

raunim na holim — ravaatainoo.

raunim raunim — hébenainoo.

raunim raunim na antap moa
faraafainoo/faraapainoo.

raunim rop — hévekainoo;
— rivaraavaunoo/rivarivaunoo.

raunim rop lon han ~ — yaayau rinoo.

raunim rop long samting — parapariunoo.
raunim rop na pasim — rivuainoo.
raunpela samting — gééveenna;

— kudumma.
raunwara — hardunga.
raunwara i go daun tumas — Kuabi.
raunwin — véetoora.
rausim — rigainoo;

— ruvisaurinoo;

— tapisaatainoo.

rausim ai bilong sospen
havisaurinoo/ravisaurinoo.

rausim bilum long huk ~ — hitinoo.
rausim bol — thnigainoo.
rausim buk bilong mambu  — hato6noo.

rausim han bilong diwai nau lusim het —
yatkaruunoo.

rausim i go — vusiinoo.

rausim karamap  — rubarainoo.

rausim kon long bun — rasisiéénoo.

rausim kumu long mambu  — fuarainoo.
rausim lip — rapatinoo.
rausim lip o banana — ratéénoo.

68

Tok Pidgin — Waffa

r
rausim malo  — rabarainoo.
rausim marita — raasinoo.

rausim mit bilong kanda — rimaarainoo.
rausim mit long bun — ravaasinoo.
rausim olpela haus o banis — ravaratainoo.
rausim pik na doki go  — héévaavi tinoo.
rausim pikinini diwai — rasikinoo.
rausim rop long banara — raikiapainoo.
rausim samting — h atinoo.
rausim samting na stretim
hannavaratotoonoo/hannavaratatain
00;
— havaratainoo.
rausim samting ol i hipim  — habarainoo.
rausim siot na trausis — rayubinoo.
rausim waitpela blut bilong sua — yGpainoo.
rausim wara long lek — kétéenoo.
rausim wara long p pur irii

— kiriinoo.
rausim wara long purpur — kudutinoo.
redim — teérainoo.

redim banara long sutim — suarinoo.

redim lip long kisim wara  — kigunainoo;
— kigunainoo.

redim pastaim — mmuadnaa.

redim ples long putim samting — mmaara.

redim rop long putim morota antap long haus
— rapaapainoo.

redim suga long pikinini — bépainoo.

(redpela) kaukau — maangee.

ren — vati.

ren i pinis — hakéénoo.

ren i pundaun isi isi — veénnuu.

ren i pundaun na wara i karap — fiitainoo.

ren wantaim win — muura teheteeha.

renbo — furainaa.
retpela — koéokéé;
— saakosaakoo;
— sammaa.

(retpela) banana — kiaikuakuaa.

(retpela) graun — aufa.

(retpela) kapul — imadangaa.

(retpela) sit bilong paia — mékoo/mépoo;

— moépoo/mokoo.

retpela tru — tiddunaa.

(retpela) wara i kamap long graun malumalu
— mueéri.

— garamaya,

— kirdruaa;

— puaanga;

— visadna.

rokrok (biknem) — yéekana.

rokrok
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ron
ron — séénainoo.
rop — kogaanna;
— mmuaapasaa;
— toodee;
— totoba.
rop (biknem) — yeéna.

rop bilong banana — puaikia.

rop bilong banara — siina.

rop bilong bilum — nnéepu.

rop bilong blut — nninnidna.

rop bilong bun — nninnidna.

rop bilong diwai  — tiuka.

rop bilong holim kalabus bilong maleo
utirana.

rop bilong kaikai — yipi.

rop bilong karim — yaanga.

rop bilong karim paiawut ~ — senoga/sonoqa;
— sonoga/senoqa.

rop bilong kaukau — nnaina.

rop bilong lek i tanim — hadgirinoo.

rop bilong pasim spia — sinndanni.

rop bilong pik — iibanna.

rop bilong pikinini — vadkana.

rop bilong plai — giigoo.

rop bilong sel kambang — tammu.

rop bilong spaida — ravavinanna/ravavinnana.

S -

sap

rop bilong statim bilum — rakéakuya.
rop bilong taitim kalabus bilong maleo

siinana.
rop bilong wokim bilum — riinna.
rop bilong wokim paspas — havéé,
— ipina;
— savariiya.

rop bilong wokim purpur — nnéeruuna.

(rop em yet i) pundaun  — tavadituunoo.

(rop i) bruk — hakéénoo.

rop i gat nil — karaabika;
— sonokiaa.

rop i gat plaua — kuraika.

rop i gat retpela plaua  — éedavaranna;
— kuasoogaa.

rop i lus — takuaséinoo.

rop i lus long as bilong pikinini —
taisapaurinoo.

ros — kaakannainoo.

rot — aataru.

rot bilong kapul ~ — kadunga.

rot bilong wara ananit long as bilong diwai —
dimma.

rot i go namel long maunten — taa.

rum bilong pik i slip — atnnammu.

S

s — kufakaufa.
sait bilong het — vuari vuayaata,
— vuayaanna.

sait bilong kil — rérée.
sait long maunten — vadaranni.

sait long namel long abus  — taaqéé.
saitimi go — tukagiainoo.
saitim nek — tégegeenoo.
sakim das ~ — hatutuo6noo.
sakimi go — feénainoo.
sakim sit bilong paia long kaukau —
rupiqainoo.
sakim tok na bikhet — hadtnniniinoo.
sakim wara i go nabaut — rupiririinoo.
saksak — kédunga;
— sasaraanga.
salat — kadika;
— taavara.

salat (biknem) — taréopa.
salimemi go — titainoo.
samapim — funninoo;
— sapirainoo.
samapim kranki ~ — faungainoo.
samapim nogut — siminnumadinniunoo.

samas — vuaboda.
samting — inneenna;
— mminnaa.

samting bai i kamap — fai.
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samting bilong kolim posin — nnéerisammaa.
samting bilong manmeri — muaata.
samting bilong planim  — hau.
samting i hait na i kamap ples klia — forétinoo.
samting i lus ~ — raubiriinoo.
samting i no kamap kwik — mmaaku.
samting i pinis — vaa.
samting i sap tumas — avaikarainoo.
samting i stap olsem yet — aagini.
samting tru — tuanaa.
san — sudi.
san i go daun — haatapainoo;
— rainnainoo.
san i go daun na lait i stap yet — vuaapitooya.
san i kamap na sut long maunten
kaakanooka.
san i laik i go daun ~ — ramirimiriinoo.
sanap — dinoo.
sanap krungut — géogainoo/géoganainoo.
sanap longwe na toktok liklik ~— mmara tinoo.
sanapim pos bilong strongim samting —

haratainoo.

sande — stdaaqa.

sangana — kinau.

sangana i solap  — kinammu;
— rubatinoo.

sanisim tok nabaut — hatbayainoo.

sap — aaru.
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sap tru

sap tru — adru seseenoo.

sapim diwai — ritéokainoo.

sapim diwai na i gat planti buk —
nukdrunukuruunoo.

sapim diwai na pipia i stap yet — ranaruunoo.

sapim plang — hatétainoo.

sapnil — hirira.

sapnil bilong holim plua — fuaara.

saripim gras ~ — kuasiinoo.
save — rikidinoo.
save gut — arinaima.
save pinis — aanakainoo;
— koovayainoo.
savolim kaikai ng han — hauyu nnainoo.
savolim pipia na tromoi — haupitainoo.
sekan — ramisinoo.

sel bilong kokonas — éapaara.

sel kambang  — kuéku.

sel kokonas long putim long ia — kiakariima.

sem — aee;
— tavéésainoo;
— yadrinoo.

sevenpela  — yadKu saivai sainaidiri
taarama/yaaku saivai karasaidiri
taarama.

siga — hérégéera.

sik — nniitarainoo.

sik bilong mun — kabaa.

sik na pilim pen  — kardrinoo.
sikau — hayéo;
— héekuaya.
sikau man — kudimaanga.
sikau meri — kopera.
sikispela  — yadku saivai saindidiri

mmuaavai/yaaku saivai karasaidiri
mmuaavai.

sikistin — yadkuuvaitana ydki saivai
sainaidiri mmuaavai.

sindaun — varinoo.

singaut — aayanna.

singaut bikmaus  — vii tinoo.

singaut bilong muruk — guhaguha tinoo.

singaut bilong pisin — Kkuaita tinoo.

singaut long givim samting — Kudna tinoo.

singaut long kirap nogut — vuaitata tinoo.

singaut long samting — ngiaaru tinoo.

singaut strong — Kkai tinoo.

singaut wantaim pret — Kiririingainoo.

singautim dok — ma.

singautim ol man — maavee.

singautim pik — mée.

singsing — péénnannaadutu.

singsing bilong amamas long winim pait —
kikuba vuaraanga.

singsing bilong Kusing na Tumbuna —
aiyoonna kagapii.

SISis — sisiisa.

sit bilong paia — atdnnana;
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smel bilong abus ol i kukim long paia

— karabaaya,
— kaupa.
sit bilong paia i gat wara — nnikidnndukainoo.
sit bilong paia i kol ~— kidgigainoo.
skaiiret  — 6ogararaanna.
skelim — diuyainoo.
skelim samting — raimnainoo.
sket — taraisa.
skin (biknem) — nndba.
skin bilong banana  — gadsana.
skin bilong kaukau i slek —
taminnumadnnuunoo.
skin bilong lapun manmeri i slek ——
taminnumadnnuunoo.
skin bilong maleo — riri.
skin bilong mambu — koévau.

skin diwai  — yava.
skin diwai bilong wokim retpela pen ——
mmeneya.

skin diwai i drai  — kuammaasi.
skin i guria — garugariinoo.

skin i guria long pret — biribiriinoo.
skin i hevi — Kirirainoo.

skin i lus  — féfoféfonnaa.

skin i solap — yaaboo.
(skin i) solap na skirap
skin kina ~ — séeta.
skinlait — mAayaanga.
skirapim graun — fakitainoo.
skirapim kaikai — fanainoo.

— diduda tainoo.

skrapim — kérékoreenoo.
skrapim het — Kkaarikaariinoo.
skrapim isi — sisikdrainoo.

vz 2

skrapim isi bai man i lap — kdangiakungiéénoo.
skrapim isi baimbai man i lap —
sooginiginiinoo.
skrapim kaikai — stbura rinoo;
— stiburainoo.
skrapim skin long pinga — kanakainoo.
skrapim spia  — yamikinoo.
skrapim strong long pinga — Kkafeénoo.
skru — ataa;
— toorivu.
skru bilong fut — karadaangi.
skru bilong han — yadaa.
skruilus  — hanipainoo.
skruim tupela hap samting — téomakainoo.
skulim lo bilong ol tumbuna — mmaanna.
slekim bodi — tumuiinoo.
slip — vainoo;
— viird vainoo.

slip long wanpela samting  — harafasainoo.
smat — pammapammainoo.
smat moa  — kammatainoo.
smatpela man — kieeyainoo.
smel — suida.
smel bilong abus ol i kukim long paia —
karareemmidainoo.
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smelim

smelim — suidainoo.
smok — kiéosu;
— pukaa;
— visd.
smok bilong bus — mmunnééya,
— unnaya kameya.
smok bilong siga — minna ruainoo.
smok bilong wara i hat pinis — yuitu.
smokim abus ~ — rukuarinoo.
snek (biknem) — yapai.
snek i wokabaut ~ — sérogogoonoo.
sno i pasim ai bilong san — damagiau.
soim — vitainoo.
soim tit — rayirinoo.
sol — mmagia;
— téoveedi;
— yaapusai.
sol bilong tumbuna  — aimawy,
— kara;
— titu;
— yoroku.
solap — filukainoo;
— pudqainoo;
— yootainoo.
solap i pinis — riagiainoo.
song — kuari.
song bilong singsing — saguiaayéé.
song bilong yam — miida.
sSori — aee;
— bdbo.
sospen graun —— kau,
— yavaa.
sot — kakuma.
sot long strong — aarimaariinoo.
sotpela — kakuma;
— paanna;
— réeri yinoo;
— tasdyainoo.

sotpela liklik  — kiku.

sotpela man — kudumma.

(sotpela) muruk ~ — mmata kuaayanna.

(sotpela) purpur bilong nupela man i marit
dapu yaamma.

sotpela yam — kudpa.

sotwin — haa haa tinoo.

spaida — karapuka;
— taarisééya.

spaida (biknem) — néngonaanga.

spaida bilong kaikai — amingaharoonna.

spaida \ge (Bird eating) Spider (the sting is
extremely painful) —
taadabaureénna.

spet — kokoéparau,
— kuaanuu;

— taara kudanuu.
spet nogut — paki.
spetim — visinoo.
spetim buai — gurinoo.

string bilong plai

spetim wara namel long tit — sirititi tinoo.
spia — kasana;

— tipainna;

— yapoya.
spia (biknem) — véeva.
spia bilong sutim pisin ~ —

kuaraanga/kuaraama.
spia i kamap long hapsait ~ — fuadinoo.

spia limbum — mmataa.

spia mambu — kiyaagi.

spirit bilong tokim man long sutim welabus —
ngasaavueega.

spirit nogut — moéomee.

spirit nogut i go insait long man — —

hababainoo.

spirit nogut i go insait long man na pik  —
topainoo.

sta — aakiapuaa.

stap — vainoo.

stap nating — taguaada.
(stat bilong) tel — rakisa.
stik — séera.
stik bilong karim pik — tiina.
stik bilong pait — taréba,
— tipaa.
stik bilong paitim malo  — téngéréonga.
stik bilong planim kaikai — yaq.
stik bilong subim kaukau — tinnaagiaa.

stik bilong subim long mambu — vaati.
stik bilong wokabaut — yaq.
stik i sutim ai — hakadnoo/rikadnoo;
— rikdinoo/hakiinoo.
stil — mmudra.
sting — duaatainoo;
— tddainoo.
ston — sikau.
ston bilong paitim malo — araavara.
ston bilong putim long nus — pipigiima.
ston bilong sapim akis ~ — ngiimmi;
— sfima.
ston bilong stretim banara — nagaayaa.

ston bilong wokim mumu — mméemmuid.
ston i gat makmak — kirdgiura.

ston i stap long kangal — — yai.
stori — mmayaaya.

stori i pinis — iiqau.

stretcher ~ — kégéenna.

stretim baksait — ravadoodainoo.
stretim han — yatainoo.
stretim purpur — seéyatinoo;

— turututinoo.
stretim purpur na sindaun — — rapuddmmainoo.
stretim samting — radidainoo.
stretpela  — safiuma.
stretpela hap bilong naip — pudakanni.
stretpela ples — héontru.
(stretpela) ston — mmaddi.
string bilong plai — kodeéna.

12/5/2006 Tok Pidgin — Waffa 71



strong moa yet

strong moa yet — sisidavivi tinoo.

strongpela — yaaguééqainoo;
— yakéénoo.

(strongpela) banana — veeta;
— vuéeka.

(strongpela) bek long bel bilong pisin —
sigaaya.

strongpela binatang — evéyalgeveya;
— geveya/evéya.

(strongpela) buk bilong diwai — kimméya.

(strongpela) diwai — kuraafa;
— néomii;
— séesavaa;
— tammitidnoo.
(strongpela lapun) meri — avai gioonna.
(strongpela) limbum — gaasa.
strongpela mambu — evéyalgeveya;
— geveya/evéya.
(strongpela) smel bilong kaikai i paia —
susuvuaaru.
(strongpela) sua  — tduma;
— tétokéera.
(strongpela) win ~ — é6riru;
— vadrard.
(strongpela) yam — éova.
stua — situaa.
sua — btunna;
— kaikiana,
— kokosa.
sua (biknem) — uida.
sua i gat waitpela blut ~ — apu hadyiinoo.
sua i pinis — maafainoo.
sua i stap insait long lek — taisisiinoo.
sua i stap long het — mmudkura.
subim — hayinoo.
subim i go insait, — Wyinoo.

switmuli

subim kaikai long mambu na sakim i go daun

— hatapinoo.
(subim lip olsem) fanol —— aagauyinoo.
subim long graun i malumalu  — rapeetainoo.
subim stik i go — Kkurinoo.
subim strong ~ — rafditinoo.
suga — mmidi;
— tinéonna.
suga (biknem) — yaaki.
sup — stiuka.
supsup — gaana;
— mmatoru;
— stdstdupa.
susa — koorita;
— mmannaata.
susa bilong papa — maamuva.
susap — siringa.
Susu — nnaamma.
susu i solap — kurakurainoo.
sutim — hainoo;
— harainoo.
sutim kaikai — yabarainoo.
sutim planti spia i go antap long pik — kagia
harainoo.

sutim spia long rot — hamoéota.
sutim tok long narapela long haitim stil —

rubaannainoo.
sutim tok long narapela na haitim rong ~ —
rupummainoo;
— yaadatarinoo.
sutlam — téoba;
— téosa.
swim ananit long wara ~ — mékérééqainoo.
swit moa  — Kieeyainoo.
switmuli — bataa.
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taim bilong hangre

tok hait

T-t

taim bilong hangre  — aararainoo.
tait — hainoo.
taitim banara — fiinoo.

taitim bun na stretim baksait — birikokoénoo.

taitim samting strong — rapisiinoo.

taitim tit — Kirititi tinoo.
takis — takiisa.
talbum bilong wokim kambang — piri.
talinga — hanatéonna;
— mmiyaanni;
— séngéénna.
talinga (biknem) — rainga.
tambu — haipaa/haip4;
— nituoova.
tambu brata bilong meri — mmaugiaava.
tambu brata o susa  — nnituoova.
tambu long samting — 06qoo tinoo.
tambu mama bilong man — nummudyaava,
— nnummuayaava.
tambu man — naaputatio;
— nnaaputatio.
tambu man bilong pikinini meri — niraapu;
— nniraapu.
tambu meri — naaputu;
— nnaaputu.
tambu meri bilong mama — maativa.
tambu papa bilong man — niraangio;
— nniraangio.
tambu papa bilong meri — naaputatio;
— nnaaputatio.
tamiok — taduru.
tamiok bilong ol kanaka — kiiqa.
tang — mmaakiri.
(tang i) klinim pipia kaikai long maus —
kainainoo.
tanget — kuari.
tanim — hanigiainoo.
tanim arere bilong maus — ramingiairinoo;
— rumingiadrinoo.
tanim buk  — rabarainoo.
tanim het i go daun  — tusinnainoo.

tanim insait i kam ausait —
fuiirainoo/suiirainoo;
— suiirainoo/fuiirainoo.
tanim kaikai — vuaridnoo.
tanim long sait — horeréénoo.
tanim maus bilong sarip — rayaminoo.
tanim maus bilong sospen i go daun —
tuarapuatikainoo.

tanim purpur na pasim long rop — tasimmiri.

tanim skru — raagirinoo.

tanim tanim — kioéorikiaariinoo;
— riverivéénoo;
— vudpanaapariinoo.
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tanim tanim antap long das — and
mmogommooga rinoo.

tanim tanim i go  — kunukuniidnoo.
tantanim  — goévegaaveenoo,

— rédéberaiabeenoo.
tapiok — bubiru.
taragau — héméonna;

— tuau;

— véévéétaa.
taragau bilong nait  — séoviri.
tarangu — aarénnaa.
taro — ngaaviriaanga.
taro (biknem) — Kkama.

taro i mekim skin i skrap — sogaiga rainoo.
taro kongkong — tapiinga.

taul — tadraa.
taur — néoma.
tekewe marita long kukim  — hakanainoo.
tekewe skin — rabanikainoo;
— ro6sinoo;
— sOpéénoo.
tekewe skin diwai — hatiinoo;
— ruanainoo.
tel — mmééya.
tel bilong banana i no gat kaikai  —
kukisaaru.
tel bilong pisin — rapusi.
tenpela — yaakuuvaitana.
tewel — mamaniaru;
— mmagia;
— mmannammannaa;
— mmannasa;
— sakua;
— tooveedi.

tewel bilong abus i stap long man na i kilim
planti abus — gadsanna.

tiktik — ribuna.

tiktik (biknem) — yaamma.

tiktik i sotpela liklik — raarapa.

tit — avai.
tit antap — viyai.
tit bilong pig  — dannai.
tit daunbilo — miai.
tit i bruk — murikainoo.
tit i lus — hagééqainoo;
— tatdinoo.
tok — Kkua;
— tinoo.

tok amamas — haha tinoo.
tok amamas long man — kéngeba/kéngééboo.
tok amamas long meri — kuatoba/kuatéoboo.

tok baksait — vuana tinoo.
tok giaman na haitim tok — quiivaqaiva tinoo.
tok hait — mmuainna tinoo.
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tok klia long rong

tok klia long rong — kéokiéénoo.

tok nogut  — Kkuaaru,
— sivaari.

tok nogut long narapela — rakanoo raaranoo
tinoo.

tok stret na giaman wantaim — véénnainoo.

tok strong ~ — Kkaraa tinoo;
— taseenanna.
tokim — kida mminoo.
tokim em na lusim kros ~ — rabidnoo.
toktok gen — naanakaina.
toktok i no strong — géarugaru tinoo.

toktok isi isi — mirumuru tinoo.

toktok kamap bikpela — dérodaaro tinoo.

toktok liklik — pisisi paasisi tinoo/pisisi pososo
tinoo.

toktok nabaut — kuasusu tinoo;
— nunurai tinoo.

toktok planti  — hidkaa tinoo.

toktok tumas  — darudaru tinoo.

toktok wantaim em taim i no lukim yu — yainni.

tomato — tamatuu.
ton — séoga.
traim — yaparainoo.

traim long kirap ~ — puagiaru puagiaruunoo.
traim long kisim marita na i strong —

rammitiinoo.
traim traim long lukluk gut — vuapapainoo.
traim traim long pulim rop — vitavitiunoo.
trap — kobéé.
trausel — sinibii.
trausis — tarasii/tarasiisa.
traut — mmuru.
tripela — tddravoéma.

troimoi han na lek — hannatotainoo.
troimoi het long singsing — nniyaurinoo.

waitpela

tromoi het — nnusikinoo.

tromoi kaikai na bagarapim — rupitainoo.
tromoi longwe long antap sait — réera kiainoo.
tromoi mani — kagaarinoo.

tromoi pikinini kaikai — rutituéénoo.

tromoi wara nabaut — ruvuatinoo.
tru — kataa.
tudak — tpisiinoo.
tudak i kamap — kimikdumainoo.
tudak olgeta — héeneeru.
tudak pinis — runitainoo;
— taaparaa.
tudak tumas na painim rot long i go  —
karuunoo.
tudak yet ~ — kimikdumainoo.
tude — m' ee/makee;
— makee/matee.
tuhat — aakiapuaa vunninnu;
— kausa.
tulait — patainoo.
tulait i kamap — ruvuaayeenoo.
tulait na mun i go daun — féonundinoo.
tulait nau  — koéokiéénoo.
tulip — miguaa.
tultul — tdrdtaura.
tumbuna — daatéva/daatodva;
— neédi;
— nneédi;
— tdatéva/taatééva.
tumbuna stori — ri.
tumora — tdrau;
— vévaa.
tupela — tdaravaitana/tdarama.

tupela wantaim — aiqééra;
— taara tida.

twenti — mmuaa vaidivai yiku yaaku taika

tromoi — kagaarinoo. kioo.
tromoi graun long nupela gaden banana na taro
— ni rinoo.
U-u
umben — vaahee.
V-v
veranda — hadya; — péaradaa.
W-w
wain — vudina/vuaigoroona. waisan i wait — eregaraanna.
waisan — nniika; wait ananit long lip — haarakia tainoo.
— taamma; wait lewa  — sinnaqd.
— yéemmiri. waitman — mataaqo.
waisan bilong wara — mmaaga. waitpela — éekara.
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(waitpela) anis

(waitpela) anis — biakiabaaka.

(waitpela) blut — apu.

waitpela blut bilong diwai

(waitpela) dok — vuaruga.

(waitpela) gras bilong diwai — aisoorinnaa.

waitpela gras bilong diwai — iréera.

(waitpela) gras bilong diwai — oériruoodanna.

(waitpela) gras bilong kapul — sibuka.

(waitpela) kapul ~— marakidrdama.

(waitpela) klaut ~ — éréomu na.

waitpela makmak long skin bilong man na
sampela pisin  —
korédnakiatainoo.

waitpela na i no strong  — draguréé kuainoo.

(waitpela) plaua — méoninaa.

(waitpela) rop bilong wokim bilum — adyana.

(waitpela) ston — kiaaya.

waitpela susu long ai — téfera.

— tata.

waitskin — mayadnga.
wan — mmuaa.
wanem — aanii;
— datainoo;
— dée.

wanem hap — nadsdivai.
wanem taim — daira/daira suai.

wannem — feréngaa.

wanpela hap  — vo kammu.

wanpela hapsait haus tasol — tangaapa.
wanpisin -~ — nnammunaa.

wantok — séena.

wara — nnoori.

wara bilong mambu i boil ~— — sisi ti o0o.
wara bilong pisin i dring na waswas —

usaangoo.
wara bilong tumbuna sol — rapu.
wara i boil — kétékaateenoo.

wara i drai — réekainoo.
wara i gat doti — yaa.
wara i go daun — yaaranna.
wara i kam antap — popétinoo.
wara i kam daun long buai — vidurimma.
wara i kamap long graun — fingafunga;
— fiuta fiutainoo;
— rumuruuma.
wara i kapsait long mambu i bruk — sirititi
tinoo.
wara i karap long arere na i go bek  —
rubaayoonoo.
wara i karap olsem boil — siviraataatainoo.
wara i no save mekim nais — nnénnoya.
wara i pulap na kapsait — féorainoo;
— rupiyaayoonoo.
wara i pundaun isi isi — tipétipé6noo.
wara i pundaun long diwai — kiriniuma.
wara i pundaun long hul bilong ston — tidiga.
wara i stap long gras — farau.
wara i stap long kain kain samting — suitya.
wara i stap long lip  — to6panidi.
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wokabaut kranki long taim i slip

wara i tantanim  — vuabéénoo.
wara kalap — hiina.
wasim — fininoo.
wasket — kuéénna.
we stap — dakanoo;
— dée.
wel — nnammari;
— tabaris6onoo.

wel banana — kannigia.
(wel) banana  — puaasa.
(wel) kapiak — vuakepa.

(wel) karuka  — saagia;

— sibusa.
(wel) karuka long ples hat — nabima.
(wel) karuka long ples kol ~— payadnna.

(wel) kawawar — tiakuaanga.
(wel) limbum — karamuaa;
— sisau.
(wel) limbum bilong putim plua — habaana.
(wel) marita — oéra heenna;

— séséoya.

(wel) purpur ~ — viimmee.

(wel) taro  — padika.

welabus — mmararaa.

weldok — 6onna fai.

welpato — mménnoo.

welpaul — pibaa;
— yakafii.

welpaul (biknem) — kiannu.

welpik — kisanga;
— sangaa.

welpusi — haagia.

wet — puitainoo.

wetim — faannainoo.

wi i sakim lip arere long wara — séqoma
maqaama/sékoma makaam.

win — yaikia.

win i bringim smel nogut long maus — —
kuaagara.

win i sakim lip na tanim tanim — fataaru
varaaruunoo.

window — tabaanga.

wing bilong muruk — éérimma;
— haagiana.

wing bilong pisin — hadya.

winim — fiu tinoo.

winim mambu — fée tinoo.

winim mambu long em i kilim muruk —
fofoongannaa.

winim paia strong — féréréokainoo.

winim taur — paad tinoo.

wisil — fidota tinoo.

wisil long dok — fueé tinoo.

wisil long tang — hééta tinoo.

wisil wantaim tupela pinga — fueé tinoo.

wokabaut  — nuainoo.

wokabaut kranki ~— haniriniriinoo.
wokabaut kranki long taim i slip  — tékéenoo.
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wokabaut krungut

yupela yet

wokabaut krungut — géogana géoganainoo. wokim hul na rausim insait bilong samting ——
wokabaut long as — hainonéénoo. yuvirinoo.
wokabaut long skru ~ — kagatéinoo. wokim olsem  — atainoo.
wokabaut nogut  — guriqa guriqainoo. wokim purpur — vitinoo.
wokabaut poroman ~ — mmuaavayaa. wokim raunpela hul ~— kairinoo.
wokim — ruaatarinoo. wokim rop — \yinoo.
wokim bilum no gaden  — piéénoo. wokim rop bilong pa im pik — fiiyainoo.
wokim gen — kaikaa. wokim samting i raunpela  — saangainoo.
wokim haus — héékainoo. wokman — ngidammuau.
wokim hul ~— kuéénnainoo. wokman bilong kampani — kubani.
wokim hul long subim rop na pasim  —

hakiraanainoo.

Y-y

yam — béora; yelopela marita — pudpusuqaa.

— nnéommari. yesa — aao;
yam (biknem) — adyéo; — eeoo/yo/eeyoo;

— taana. — eeyoo/ee00/yo;
yam bilong bus — rakaa. — yo/eeyoo/eeoo.
yam i drai long kamautim  — ranatainoo. via — nuanu.
yam i stat long i go long graun — yu — ai;

koopiyapiyeénoo. — a/é;
(vangpela) kaukau — mééga. — één66;
(vangpela) limbun — yovaunna. — e/a;
yangpela man i no marit — puaaraa. —1i
(vangpela) maritmeri — nnaayee. yu no inap — yépéema.
(vangpela) meri  — kiaatanna. yu save — suvikara.
(vangpela) muruk — tabata. yu save nau — puadhoho.
(vangpela) sikau — tuima. yu yet — éénoo/éé;
yar — aréébaa; — éé/éénoo.

— taaya. yumi — ta/té;
yelopela — maraqamiinoo; — té/ta.

— pab6naa kuainoo; yupela — ngia,

— puapusuqaa; — ngii.

— saapaka; yupela tasol — ngiééndé.

— takuaanga. yupela yet — ngiéngie.

Total number of entries: 2142
A - a

a — voovai. accepting gifts without repayment —

(aman's wife or children) putting something into
or going into his section of the
house — hedérainoo.

(a person who) does not understand

vueénnai kidaatanna, see:

vueénnainoo.

— ausa;

— vira.

about to cry — ni rataa tainoo, see: ratainoo.

above — aruoo.

abdomen
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ruvuaatainoo.
accompanying somebody — raibaatiinoo.
across close on the other side 44
— raati.
across close on this side
— vikiaa.
across far on the other side
— vékéé.
across far on this side — réoti;
— tkuaa.
across further on the other side

sz 2

— réeti;

— réeta;

— vakai.

12/5/2006



across further on this side

across further on this side ~ — dkuai.
Adam's apple — kurubuga.

adherant — ngidammuau.

adultress = — padika gioonnavai, see: padika.

aeroplane (loan word from Tok Pisin) — barisa.

affectionate term used of females —
kuatoba/kuatéoboo.

affectionate term used of males —
kéngeba/kéngééboo.

afraid — aatuukianee;
— aatuinoo.
after — nnaagiai.
afternoon  — hannainoo.
again — kaikaa;
— kava;
— kéenaa.
aiming straight — vaatayaa.
aimlessly  — sabi.
airstrip — mmatduya.
alight — hauru tainoo.
alk — kua.
all — ééyaa;
— énnommaa/éyommaa;
— éyémmaa/énnommaa;
— mmuakiaa.
(all) animal and bird types — vasi ngiaddmma.
(all) bad spirit types — pira sakua.

(all) banana types — tupi siraa.

(all) bird types — ngiaa sukuaa.

(all cooking) banana types — veeta.

(all) fleas and lice — t4nnee sakiita.

(all) foods — vudyéenna.

(all large) possum types — nnad mmanneeya.
(all) leaf types — yandgianaa.

(all of his) possessions  — hoénabaana.

all right — aikioo.

(all small) birds with red on the head —
toonaku.

(all small) possum types — téénaa k66naa.

(all) sugar cane types — yanna ydaki.

(all) taro types — tinai kama.

all the time continuously — tipaa.

(all) tree kangaroo types — inndgia nnammagia.
(all) vine types — tlinaa mmuasaa.

already (past) — vaa.

an — voovai.

angel (loan word from Yabem) — aangéraa.

back of the shoulder blade

angry — nnannatainoo.
angry and abusive — boosianee;
— boosinoo.

animal (general) — fayai.
(animal) shaking off water — vudkédkainoo.
animal showing fear and anger — tédériinoo;
— tiridiirainoo.
animal trail in the trees  — irisoo.
animal trail on the ground — kadunga.
animal type (possum) — ké6nadnna;
— savéegaa.
(animal's) spirit or soul (which lives in a person

who is a good hunter) — gddsanna.

ankle — karadaangi.

another — voovai.

another place — vo kammu.

ant (general)  — tapudnni.

ant type — ndoga.

ant type (makes a big anthill) — baaba.

anthill — daanna.

anus of birds — rakadru.

area near a person{s house — yoéqée.

armband  — siuba.

arrow (general) — véeva.

arrow head — véeva.

arrow type — kasana.

arrow type (highly carved and decorated) —
yapoya.

arrow type (made of bamboo) — ddyamma;
— kiyaagi.

arrow type without barbs — tipdinna.

arrow used for shooting small animals, eels and
birds (Ioan word from Tok Pisin)

— susuaupa.

arrows tied in a bundle for hanging on the
shoulder — maérairi.

ashamed (a person is disobedient and does not
get the reward he expected so he is

ashamed) — tavéésainoo.
ashes — Kkaupa.
ashes (of paper) — adnnana.
asking — yaparainoo.

asking for more food while still eating —
gunagunau tinoo.

asking over and over again — gilunannainoo.

(assistant) village leader appointed by the
government (loan word from Tok

anger — mmiiduuya nniitarainoo, see: Pisin) — tdratdura.
mmiiduuya. axe (Aariguna dialect)  — taduru.
anger is finished — mmiduuya nuufainoo, see: axe(general) — hai.
mmiduuya.
B-b
baby — méedi. back of the head — sdkadau.
back — mmoodka. (back of the) neck — vaavee.

back of skirt — nnaagiai.
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bad

bad — maisainoo.

(bad) spirit — méomee.

(bad) spirit (said to live in rocks, streams,
waterfalls and trees  — sdkua.

bag made from vine — vaahee.

bald on the front of his head — tavaasinoo.

bald on the top of his head ~— mméeritainoo.

ball made from the pith of the tree fern  —
kodovuyunna.

bamboo — toori.

(bamboo) flute — kafira.

bamboo for storing arrows

bamboo knife — kikai.

(bamboo) knife for cutting grass  — kétékéeta.

bamboo musical instrument used in the am
festival — druba.

bamboo piece on a dog{s leash — tapu.

bamboo sizzling in cooking — sisi ti 0o.

bamboo skin  — koévau.

(bamboo) smoking pipe — yod6pée.

bamboo type  — kikai.

bamboo type (leaf used in roofing) — vuaruga.

bamboo type with joints far apart — hégoya.

banana flower (particularly the end pod-also
known as tail and breast) —
kukidsaaru.

banana (general) — yébaa.

banana (general)(loan word from Mutunaa) —
siraa.

banana type (big cooking bananas used for gift
exchange) — mamahi.

banana type (good eating variety) —
kuarisaapa;
— vuaaqudii;
— yéenakiekia.

banana type (the bunch grows on top of the
palm) — ménaa.

banana type (with red skin) — kiatikuakuaa.

band around the calf of a leg — sdsdanga.

band around the wrist made of string —
aayuyura.

banging noise — gaanga tinoo/guaanga tinoo;
— guaanga tinoo/gaanga tinoo.

— daaru.

banging something accidently — rutatéénoo;
— ritoéotainoo.
bare — tagudada.
bark cape = — yaapa.
bark cloth hanging at the back of the men's dress
— daimoo.

(bark) skirt — payaanna.

bark sling for carrying a child on the back —
yaanga.

bark used for house building — yava.

bark used to make string and rope — riinna.

barking of a dog — huau huau tinoo.

barking of a dog or big lizard — ¢onna rainoo.

barren place with no running water — gadnga.

base — oyai.

78 English — Waffa

bending something over

(base) string of a string bag — rakakuya.

basic meaning — kua mmiiyai, see: kua.

basic theme — kua oyai, see: kua.

basket made from coconut palm fronds (loan

word from Adzera) = — Kkuariaa.

— koséénna;

— maraakosoo;

— maraasoo;

— yapa nnaakara.

battery (loan word from Tok Pisin) — patirii.

bean leaves — poodnaa.

bean type = — kiuna.

bearer in a house — sdarakuuya.

bearing a child — mmatainoo.

beating a person — mémind utinoo.

beating and taking the bark off a vine —
rimmua riyibinoo, see:

bastard

ruainoo/rinoo.

beating something to make it pliable —
rutatoonoo;
— ritéotainoo.

becoming light — kéokiéénoo.

bed — mmaata.

bedbug (loan word from Tok Pisin)  —
musumuusa.

bee — ngéngéngdonga.

bee type — viuraara.

beetle (general) — evéya/geveya;
— geveya/evéya.

beetle type — hdinaguaya.
beetle type which eats fruit
before — nnaaru.
beforehand — mmuaénaa.
begging — ngidaru tinoo.
beginning — oyai.
beginning of something

— noéokudu.

— toosa harainoo.

beginning to learn to walk  — rusipadrinoo.
being — vainoo;
— varinoo.

(being) dead and not moving — tadidddinoo.
being with somebody who is a good friend —

toorainoo.
belch — kudagara.
belonging — maraa;

— miaraa;

— miaraa;

— mmaraa.
belongings — muaita.
below — 4di66/4duéo.

belt (loan word from Tok Pisin) — reeti.

bending and breaking something —
ratanainoo.

bending continuously (of people)
googanainoo.

bending (of things)  — gbogainoo/géoganainoo.

bending over (of people) — kéokainoo.

bending right down — raparainoo.

bending something over — rapigidinoo.

— goéogana
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berry bush

berry bush — méemiunna.

betel nut which is over-ripe and hard —
gaangainoo.

betel palm type (the nut is chewed with lime and
the betel pepper) — siimma.

betel pepper vine, leaf, or catkin which is

chewed with the betel nut  — féo.
big — yéona.
(big) cave — 66nad.

(big male) animal — kidanga.

(big) rock on a mountain — oéra.

(big unmarried) girfl — piriporoova.

bird (general) — ngiadmma.

bird lacking plumes and red colour (female) —
kéonna.

bird type (cormorant and duck species) —
mménnoo.

bird type (Grey-green Sericornus) — siganna.

bird type (Meliphaga species) — séokaa.

bird with red feathers (male) — mmasapina.

(bird's) tail — rapusi.

birth house — kdb4a nnau, see: kdbaa.

biting — gutinoo.

biting and breaking it — déokaanee;
— déokainoo.

biting and breaking off pieces — buatatainoo;
— buatatakianee.

biting his lip  — dukidnnuukianee;
— dukidnnuunoo.

biting lice ~— dotookianee;
— dotoonoo.

biting off a long thing — dukinoo;
— dukuanee.

biting off pieces of sugar cane — buadri
nnaanee;
— buadri nnainoo.

biting off soft foods — hamdkainoo.

biting strongly (as a dog killing an animal) —
nnutannutaunoo.

black — upisi.

(Black and Brown Sickle-billed) Birds of
Paradise (female) —
kdraakureenna.

(black) coal — kiisiydanna.

black colour — kiyanid kuainoo.

Black Kite or Brown Falcon — héméonna.

(black) mark on the skin — takuéésainoo.

(black) moss — mméeriri.

black quill of a cassowary wing — éérimma.

(black) stone  — titaa.

Black-mantled Goshawk — véévéétaa.

bladder — péopooqaa.

blanket — yaapa.

blind eye = — hirditainoo.

blind to see something obvious — dvu tibu, see:
tibi.

blinking his eyes — tapi tapuunoo.
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boy whose growth is stunted

blinking his eyes to see properly —

vuapapainoo.

— kanaboroonoo/kaneboroonoo 2

paia i kukim na skin i solap.

block put on all animal paths but the one where

the trap is set ~— ri.

— stivainoo/stivuainoo;

— siivuainoo/siivainoo;

— tiudarainoo.

blocking the doorway by putting the door across
the entrance — rikiakiainoo.

blocking the light — nasitainoo.

blood — kian.

blood everywhere — kiau vitiika.

blossom on trees and vines — biuma.

blowing — fiu tinoo.

blowing a conch shell — pid tinoo.

blowing a flute — fée kidnee;

blister

blocking

— fée tinoo.

blowing back and forth in the wind —
kuapekuapéenoo.

blowing the fire strongly — féréréokainoo;
— fororookakianee.

(blue) clay (used for making fireplaces) —
nnagiaa.

blue colour — hdboonna;
— kokéraa.

blue colour of a bird{s eye — péboo.
(blunt) arrow for hunting birds —

kuaraanga/kuaraama.

blunt end or edge — dmmu.

blunt end or side (of an axe or knife) —
kimmu.

boasting — ménnaka tinoo.

boat (loan word from Tok Pisin) — kénuu.

boil — sabéosa.

bone — mmiyai.

bone from the wing of a flying fox stuck in the
end of the nose — péoraa.
bone from the wing of the flying fox used for a

needle — Kkuatiri.

bone of the cassowary or pig leg used as a knife

— saga.

bones showing through the skin (in old age) —
féesainoo.

book — yanda.

borer — aaraubanna.

boring a hole — kuéénnainoo.

bottom — oyai.

bottom end of a garden = — nnikénai.

(bottom) teeth — miai.

boundary  — atag.

bow — suri.

bowing of the head  — tagirinoo.

bowstring  — siina.

boy — ngidammuau.

boy whose growth is stunted —
kéngeba/kéngééboo.
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bracelet

bracelet — stuba.

brain — pinaara/pinaanna.

branch of a tree — hammara.

branch where the Raggiana and Sickle-billed
Birds of Paradise dance — sii.

breadfruit — mémoya.
breaking = — rdamdéégainoo.
breaking a sharp instrument like a knife \ge teeth

falling out — miridkainoo.
breaking a vine — rakéénoo.
breaking an egg shell into small pieces  —

ramimisiinoo.
breaking an old dry thing — suaiminoo.
breaking and untangling vine or string —

rannakekainoo.
breaking because it is weak — tatipinoo.
breaking between two hands — rakainoo.
breaking fruit in halves — tuyatinoo.
breaking hard things — ruaiminoo.
breakingint — kusiinoo.
breaking into or out of a house — tavuaarainoo.
breaking into small pieces (used of soft things)
— papararaanna utinoo.
breaking noise of a tree falling — gaanga
tinoo/guaanga tinoo;

— guaanga tinoo/gaanga tinoo.
breaking noise of dry sticks — geenga tinoo.
breaking of a bowstring — héakéénoo.
breaking of a vine by itself — takéénoo.
breaking of an egg — hamééqainoo.
breaking of an old dry thing — si@viraanainoo.
breaking off — kuddkainoo.
breaking off a rotten post — ritiainoo.
breaking off all of the bindings quickly —

raakekainoo.
breaking off new growth by throwing stones —

rutipinoo.
breaking off of a branch — rubisaurinoo.
breaking off solid things — rakainoo.
breaking old vine or string — siitkéénoo.
breaking something apart — ruvisaurinoo.
breaking something into little pieces —
inigaaniriinoo.
breaking something pulled tight — rikéénoo.
breaking the moral code — dannookianee;

— dannodnoo.
breaking the neck — rugirinoo.
breaking through (a fence) — haparainoo.
breaking up ground to plant food — yadi

rinoo/yadi ruainoo.
breaking wood crossways by hitting it on

something hard — ruvuraanainoo.

calling a dog

breast — nnaamma.

breath — yaikia.

(bride price) feast — funniya.

bridegroom — kiéévati.

bridge — iri.

bridge o the nose — tau tapugiainoo, see: tau.
(bright) red colour — tiddunaa.

bright reflected light — mméannddmméannainoo.
(broad) leaf — nnéépapuaa.

broom — yaukianna.

broth — stuka.

brother of the same clan or moiety (used by
females and extends to others of
close lationship) — kéériita.
brother-in-law — nituoova;

— nnituoova.
(brown) clay — udu mmata.
brown colour — sdmmaa.

brown liquid like a dead person's blood —

mmakaaku.
(Brown-collared) Brush Turkey — pibaa.
bruise — kibunnainoo.
bruising — gilungainoo;

— kiad nnasuunoo.
bruising under a nail — sinnaitainoo.
bubbles — kékoparau.
bubbling from a spring  — fiuta fiutainoo.
bubbling up of water when someone steps in

mud — popétinoo.
bubbling water — kétékaateenoo.
building a house = — héékainoo.
bull-roarer — avugava.
burning a hole in cooking utensils —
tabooqainoo.
burning of food — tamé6qainoo.
burning off — mmitirinoo.
(burning) pain of a blocked nose  —

susuvuaaru.

burnt pieces left after a bushfire — ikia kara, see:
kara.

burying — hainoo.

(bush) knife — paipa.

butterfly — képérooya.

buttocks — rakéna;
— rakiana.

buttocks of a child with little flesh —
tatgiainoo.

buying — yéokainoo.

buying (loan word from Tok Pisin) —
paimainoo.

by-passing — yaatarainoo.

C-c¢

cabbage — aigiri.
calf of a leg — nnimmasku.
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call of the Grass Warbler — kuaita tinoo.
callingadog — ma.
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calling a pig

calling a pig — mée.

calling out — aayanna.

calling out and communicating with someone
who does not see you — yainni.

calling out in triumph by men — vii tinoo.

calling people — maavee.

callous with inflammation on the foot —
tadsisiinoo.

Can yoread? —iaviiivo rukuraanainnee, see:
rukiiradnainoo.

cane type  — vuadaréeka.

cane type (used for arrow shafts and nose pieces)

— késaa/kuasaa;

— kuasaa/koésaa.

cane type with white seeds — kidguura.

captain of an aeroplane (loan word from
English) — kiaapatiina.

carefully =~ — tiro6ma/tireéma.

caring for something — haitatuunoo.

carrying a child on his back —
kaakoonoo/kaikoonoo;
— kaikoonoo/kaakoonoo.

carrying on his back — r4d mmadainoo, see:
rainoo.

carrying something on top of his shoulder —

kimaata apinoo.

— fafaarainoo;

— fafaarakianee.

casque of the cassowary — kibasi.

cassava (loan word from Adzera)

cassowary call — guhaguha tinoo.

cassowary chick — Kkioévi.

cassowary wing  — haagiana.

cassowary with long legs (female) —
aapayoorunna.

cassowary with short legs (male)

kuaayanna.

— tanigainoo.

catching — ravaatainoo.

caterpillar — pémébiima.

caterpillar which eats banana leaves —
sokorokaraaya.

cavingin  — hapataurinoo.

cemetary  — mmata nnau.

center of being — pinddra/pinaanna.

centipede = — ydhaara.

centre of emotions — mmuduuya.

centre of the emotions — aisa.

centre of the skull — kéméméori.

changing of a person's appearance by the soul of
a sick man entering him —
hababainoo.

changing the behavior of a dog or pig by the bad
spirit (said of a wounded pig) —

carving

— bubiru.

— mmata

castrating

hababainoo.
changing the order of things — haidbayainoo.
chasing — vatéainoo;

— viisiinoo.
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closing p a spac

cheek — kuéénna.

chest — nniri.

(chewed) fibre of betelnut, sugar cane or leaves

— kita;

— nnasi.

chewing — dnninoo.

chewing a hole through something — dukinoo;
— dukuanee.

chewing something hard — hakaiitinoo.

chicken — kakaraa.

chicken's comb — marapingapinga.

chief — tidaanga.

child — nnadkara.

(child) disturbing someone when working —
virivaariinoo.

child dying soon after birth — tairinoo.

child stillborn — tairinoo.

child who cries all of the time — puéohitaroo.

child with light skin — béoya kuai

nnaakaravai, see: béoya.
(child with) malnutrition because the mother is
pregnant — rapiainoo.
child with only one parent — viina.
children of one clan — uru nnadkara.
children of one family — uru nnadkara.

chip or plank  — saga.
choosing  — mmatainoo.
chorus of a song  — yuaanna.
church — sidaaqa.
cicada — nnéosi.
cigarette =~ — pikaa.

cigarette made from rolled tobacco leaves (loan
word from Mutunaa) — hérégéera.

clan — oyai.

(clan) brother — nnidmmunaa.

clapping hands — puadka tinoo.

claw — koéobi.

clay pot — yavaa.

clay pot (loan word from Adzera)

cleaning a path — visinoo.

cleaning food from the inside of his mouth with
his tongue — kdinainoo.

clear night without the moon shining —
vaasodga tainoo.

clear place — kéo.

clearing of the rain and clouds

clearing rubbish  — roépinoo;
— rupinoo.

clicking a fingernail on a tooth — ratidnoo.

clicking his fingers ~ — yadhatoonoo.

clicking his teeth with his fingernail —
kurutéénoo.

clicking noise — geenga tinoo.

close by — mmata;
— vaini.

close to dawn — vitipatairaara.

closest thing  — ainno.

closing paspac  — ramidinnainoo.

— kuad.

— hakéénoo.
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cloud

cloud — nama.

clouds closing in  — titifainoo.

club — tipaa.

club (used by Kukakuka people)  — taréba.
coat — yaapa.

cocecyx — rakisa.

cockroach — sénoya.

coconut — miusa.

coconut shell — apaara.

coffee (loan word from Tok Pisin) — Kkopii.
coiled on top of itself —
faraafainoo/faraapainoo.
coiling of a snake — hébenainoo.
coiling of rope — hévekainoo.
cold — adainoo;
— adakianee;
— ririkia utinoo, see: ririkia;
— sinnaata.
(cold, cooked) food ready for re-heating —
puaisa.
(cold) wind — ririkia.
collar bone — kudavikioo.
coloured skin on the neck of a cassowary —
yavubara.
— kugaka/igaka;
— tgaka/kdgaka.
come up Or across — nama.
coming back  — vara hanigidinoo;
— vararanainoo.
coming down — tiinoo;
— tima.
coming out by itself — tadainoo.
coming up and across — nninoo.
(coming up in a) rash — diduda tainoo.
coming up (of plants or the sun) — réera kiainoo.

comb

Common Scrub Hen — yakafii.

communion wafer (loan word from Adzera) —
pasaa.

companion — vuaivo.

complaining — hiikaa tinoo.

complaining about things — kudsusu tinoo.

completely — énnémmaa/éyémmaa;
— éyommaa/énnémmaa.

conch shell — néoma.

container — nnadmuru.

continually — makemakee/matematee.

continuously — mménnammanna.

contract (loan word from Tok Pisin) —
kédoraaka.

cooking — h dainoo.

(cooking) bamboo which has burnt through —
képoka.

(cooking) banana type
— vuéeka.

(cooking) banana type from the lowlands —
rida.

cooking bananas growing crookedly because
they are not wrapped up — tasana.

— veeta;
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crossing his knees

cooking by steaming with heated stones in a pit
— sikau sirainoo.

cooking of food  — tainoo.

cooking of lime shells — panuunoo.

cooking on the fire — susikiéenoo.

cooking ripe bananas in the fire — paraséenoo.

cooling — niufainoo.

cooling food  — suibainoo.

core — pinaara/pinaanna.
corn — sagiimaa.

corn silk  — séonanna.

corner of a house — ipidnna.

cough — sinnaata.

coughing  — kohdé tinoo.

coughing very much — kudi tinoo.
counting  — yadrinoo.

court (loan word from Tok Pisin) — koota.
covering a hole in a fence, a wall, or the ground
— rakéonainoo.

covering in a hole — rabinubaanitnoo.

covering something up — riilmmua apinoo, see:
ruainoo/rinoo.

covering up and deceiving by naming some
other person or thing —
rupummainoo;
— yaadatarinoo.

covering up stealing by walking in other tracks
or by naming some other thing —
rubaannainoo.

(crab) louse which lives in pubic hair — sakiita.

cracking lips and toes — rutidpinoo.

crawling on his backside — hddnonéénoo.

crawling on his knees — kagatdinoo.

crayfish — kudkia.

crayfish type (large lowland species) —
yamufa'2(bikpela) kindam.

crazy — yaata diunainoo, see: yaata.

creator — aagini.

(creeping) grass with small flat leaves — kauga.

crest on a cockatoo  — yaava.

cringing in shame — ydidrinoo.

crinkling something — tumuiinoo.

crooked (general) — émegainoo;
— témedainoo/témegainoo.

crooked in different directions —
kuagengainoo.

crooked in one direction — tayaminoo.

crooked joists in a house making the floor
unlevel — hadkubainoo.

crooked leg — fudduunoo.

crooked limb  — tasudégainoo.

crop of abird — nniuga.

Cross — mémoénainoo.

Cross, blackboard — yatari saga, see:
yatari/yatiri.

Cross cousin — nnimmunaa.

Cross or angry — vueénnainoo.

crossing his knees — dapuéénaakianee;
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crossing his legs

— aapuéénainoo.
crossing his legs — dapuéénaakianee;

— aapuéénainoo.
crossing over (of sticks) — hakuataraatarainoo.
crowding  — stvainoo/sivuiinoo;

— stivuainoo/sivainoo.

crumb or piece of food — miming;
— pupuini.
crushing  — rdmééqainoo.

crushing a bamboo — rasitinoo.
crushing the head of an animal or snake

rupupiyainoo.

crying — ratainoo.

cucumber crossed with a rock melon —
kapaanaa.

cucumber (general) — sésaa.

(cumulus) clouds — éréomu na.

curling over — évekainoo.

curved parrot bill — kupingaa.

Cusc s (lowland sp cies) — ydminna.

Cuscus (grey highland species) — kdéotaya.

cutting and eating sugar cane as the first part of
an old-time funeral feast — mmari
nnaanoo.

D -

dew

cutting down trees — hanainoo.
cutting down vegetation — ratakainoo.
cutting fruit and vegetables in halves
tufainoo/tufaitinoo.
cutting grass with a knife or sharpened hoop iron
— kuasiinoo.
cutting in short pieces — ratikinoo.

cutting into something  — hatokainoo.
cutting off a part — ruvuatiinoo.
cutting off branches — hatoénoo.

cutting or splitting something across the middle
— ratdkinoo.

cutting things off at the base so that they will not
grow (see #2baurinoo#1) —
gaurinoo.

cutting up a pig —
hannavaratotoénoo/hannavaratatain
00;
— havaratainoo.

cutting up into pieces — hatukinoo.

cutting up lengthwise into small pieces
nidiinoo.

cutting up raw vegetables  — rukandinoo.

d

damming up the water =~ — hau harainoo.

damming water to look for eels on the drained
part — vanainoo.

(damp cold) ashes — kiigigainoo.

dancing — kuari rainoo, see: kuarua.

dancing ground — mmatiuya.

dancing like a sleep walker — tékéenoo.

dangling something — biibooyaayookianee;
— biibooyaayoonoo.

(dark) blue colour — kidbunnainoo.

(dark) orange colour — saakosaakoo.

darkness — upisiinoo.

daughter (used only with my) — naiinna.

daughter (used with your, his, her, our and their)

— radnna.
daughter-in-law ~ — naaputu;
— nnaaputu.
dawn — pétainoo;
— ruvuadyeenoo.
day — ikianna.

day after tomorrow  — dita.
day before yesterday — dita.

daylight — pétainoo.

daytime — pétainoo.

dead — putinoo.

(dead) tree standing in a swamp for a long time
— 4adukinnaa.

deaf — ddunainoo;

— yaata diunainoo, see: yaata.
decaying (of dead animals) — duditaanee;
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— dudéatainoo.

decaying teeth — gudya nnainoo, see: guiya.

deciding to do something — yai.

decorating — flinniikainoo.

deep cleavage in the mountains — odgai.

deep forest — hanatamu.

(deep) forest — yavaya.

deep pool found in Tairora rivers

(deep rock) pool — kuabi.

deep voice — dérodaaro tinoo.

deflecting (of an arrow) — serekekeénoo.

den — nnaamuru.

den of the cuscus (a hole in a rock) — saraanga.

dense jungle (with few big trees) — buaafa.

denting — hopeétainoo.

denying action with much talk and lies
quiivaqaiva tinoo.

(derogatory expression for a) lazy person —
sunibeeyaa.

descendants — sidinnaidi.

descendants (Siaga dialect) — sigédaago.

descendants (used only with my) — neédi
tunna.

descendants (used with your, his, her, our and
their) — nneédi tunna.

describing somebody using the expression
#2suvikara#l — sdviyauvi tinoo.

desiring very much ~ — mmannana sitainoo,

see: mmannana utinoo.

— aakiapuaa vunniinnu.

— yaaranna.

dew
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diarrhoea

diarthoea  — diddiukianee;
— didiiinoo.

(dibble) stick — yau.

digging — haniinoo.

digging at random getting the ground ready —
bakinoo;
— bakuéanee.

digging out a hole in something — ydvirinoo.
digging out a round hole (a hole for a rat's nest)
— kairinoo.

digging out something  — ravagiaurinoo.
digging sweet potato — bakinoo;

— bakuéanee.
digging up a banana shoot — ruvurinoo.
digging with a tool and prying out a hole —

havurinoo.
dimpling  — tadnapaatainoo.
dipping in  — dbuunoo.
dirty — kainaama;
— pééri.
disappearing  — tikainoo.
disappearing over the horizon — haitapainoo.
disciple — ngidammuau.
disgust — nniki rakdinoo, see: nniki.

dishing out food = — yidbarainoo.
disobedient person — ripiima ki66 varinoo, see:

ripiinoo;
— tammitadanoo.
disobedient to direct commands — tavivaiinoo.
disobeying — hatdnniniinoo.
disorderly — ravoodivaidiinoo.
distasteful food — sikidinoo.
ditch — éoni.

dividing and portioning out something —
rimmua yapa mminoo, see:
ruainoo/rinoo.

dividing into two — rainniinoo.

divulging something — kéékiéénoo.

dizzy — tdnuvaanuunoo.

do not (don't) — sa/se;
— se/sa.

dog — fai.

dog scratching himself ~ — vuatatainoo.

dog which eats quickly — kudu.

dog which eats slowly — mmékaaku.

doing — iinoo.

doing it that way — itdinoo.

doing it this way = — ataakianee;
— atdinoo.

Dollar Bird — kakarauka.

door — sipu.

door it was said a person opened and went
through when he died —
aadukinnaa.

door of an eel trap — kudgidunna.

door post  — tipuma.

door post (old-time language)

doorstep ~ — tdkannaa.

— tita.
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drying in the sun

doorstep and head board of a door —
kannakannaa.

doorway = — kéegia.

double tooth  — tdoyaa.

down close on the other side — 4ammia4;
— raammi.

down close on this side
— réemi.

down far on other side =~ — réemma.

down far on the other side = — mméé.

down far on this side — réommui;

— miaa;

— dmmuaa.
down further on the other side — mmai.
down further on this side — immuai.
dragging  — raririinoo.
dragon fly — habéo.
draping a cloth over one shoulder and leaving
the other bare — yiinainoo.
drawing a line — tiriinoo.
drawing back nose mucous into the throat —
nghurainoo.
dream — rdvuaata.

dressing up in good clothes — kammaétainoo.

(dried) bean of the Winged Bean — kekéru.

(dried) bean of the Winged Bean to be soaked
ready for cooking — nnéériraa.

dried vine or plant showing that the roots are
ready for digging — ranatainoo.

dripping of water from a roken co tainer —
sirititi tinoo.

dripping of water in a cave — tidiga.

dripping water — tipétipéénoo.

drooping  — tasdannainoo.

drops left on the grass after rain — farau.

drops on wet trees and plants ~ — toépanid.
drum — subaba.
dry — aasannainoo;
— aasannakianee.
(dry) bamboo for carrying water ~ — hagidaya.

(dry) bamboo for carrying water and storing
black beans — daayaa.

(dry) banana leaf — saguara.

(dry) cane leaves — rapa.

dry dusty ground — tni héardinoo.

(dry) fruit of the wild fig — kaku;
— pigu.

dry ground because there is no rain —
unidruunoo.

(dry outer) bark  — kuammaasi.

(dry) rubbish — mmimmi sausa/mmimmi
sausi.

(dry) rubbish (to light a fire) — asiyanauka.

dry slippery surface = — fofosainoo.

(dry) slippery surface — tafafoonoo/tafofoonoo.

dry sticky mouth — paki.

(dry) tree limbs used to make a fire — yéogiaiira.

drying — sasakainoo.

drying in the sun — haaruunoo.
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drying out

drying out — stiupainoo.
drying up before bearing (bananas and sugar
cane) — tdratainoo.

(expression used at the) end of a legend

Dwarf Cassowary — pinima.
Dwarf Cassowary chick — Kasiya fidota.
Dwarf Cassowary (full grown) — kikiraaya.

dust — kufikdufa. Dwarf Cassowary (half grown chick) — tabata.
E -e

ear — yaata. eight — yadku saivai sainaidiri

(early part of the) night — taaparaa. taaravooma/yaiku saivai karasaidiri

(early) pregnancy — déodayaatarainoo. taaravooma.

(early) pregnancy of a pig  — kabiitinoo. elbow — yadaa.

earring made from coconut shell —— elder — yokovaa.
kikiriima. eleven — yaakuuvaitana yidkukidiri

earring type — séréka. mmuaavai.

earthquake — mmatéa kuaru. embracing — varai utinoo.

earwig — kakaakari. empty — mméanna.

easily — tadadainoo. empty container  — diri.

easily (also used as a pause marker when telling encouraging someone to stop being angry (loan
astory) — tiroéma/tireéma. word from Mutunaa#l) —

easing off — nnifukainoo. rabuidnoo.

easy — kisaayainoo. end of areed — yiri.

eating — nnéinoo. end piece of something — arai.

eating and eating without thinking of others —
mama varinoo.

eating human flesh (cannibal)
nnainoo.

eating out the inside of food — kakaarainoo.

eating pig meat because of using white magic on
pigs — yuniinama nnainoo.

eating quickly with enjoyment — sisivainoo.

eating quietly — tumigia.

eating with a very full mouth

eating with the fingers

echo in a large room

— ngidori

— simiitinoo.
— hauyu nnainoo.
— dorodaaro tinoo.

eclipse — héeneeru.

edge — tooya.

edge of the village where the rubbish is thrown
— pipiriéeya.

(edible) bamboo shoots (from a specific
bamboo) — hagiri.

(edible) cane flower — kudannu.

(edible) cane shoots — kédya.

(edible) ginger (general) — takua.

(edible) ginger type — yanai.

(edible) grub  — guaya.

(edible) mushroom type — hanitéénna;
— mmuiyaanni.

(edible) plant type — mméennau.

(edible) plant type with red leaves — tamataa.

(edible wild) fig type — sagimma.

(edible wild) yam type =~ — rékaa.

eel — ivaari.

(eel) trap  — nnabiyaa.

eel type (large with ared tail) —
vuarindimmuanna.

egg — mmuyai.
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ends of grass on a roof or reeds in a skirt —

mmiti.
enduring — mmiiyai mmata kioo iinoo, see:
mmuyai.
enemy — nniammutuaa.
(everyone) talking at once ~ — ravoodivaidiinoo.
exaggerating in talk or action =~ — véénnainoo.

excessive behaviour — mmannéna utinoo.
excited — sirigainoo.
expert — koovayainoo.
exposing sweet potatoes from the ashes without
realising it — forétinoo;
— fordtuénee.
(expression for) disgust — puruika tinoo.
(expression for) gaining attention — hai.
(expression for) stopping someone pestering you
— aqivii.
(expression for) taunting — piihoho.
expression meaning it serves you right —

suvikara.
(expression of) joy when you have shot
something — haha tinoo.

(expression of) pleading — ha.

(expression of) pleasure because of beating
somebody (used by children)
hééhoo tinoo.

(expression of) pleasure when greeting

(expression of) shame — aee.

— 00.

(expression of) sorrow  — dee;
— bobo;
— 00.

(expression of) surprise — aiee.

(expression to gain) attention ~ — i.
(expression used at the) end of a legend
iigau.
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(expression used of) chasing animals away

(expression used of) chasing animals away
héévaavi tinoo.

filling up a string bag

eyebrow — vunnisi.
eyes closing — téstinoo.

eye — avu.
F-f
face — 66ri nniki; feathers in a headdress  — trai vuayakaasiivai,
— viri nniki. see: Urai.
faeces — nadra. Feather-tailed Possum — taragoo.
faeces left on the body  — péra. feelers of an insect — yaava.
failing to see what he is looking for —— feeling in the dark — kamaagia utinoo.
bubuiinoo. (feeling) miserable — gehegeehainoo.
fainting — hanaanainoo. feeling sick — ari mmammaivaa ruéé rikiaikio
Fairy Lory — s6ordnna. nniitarainoo, see: rinoo/ruiinoo;
falling apart by itself — tatokainoo. — ari mmiammaivaa rimmua
falling asleep — wviirtira rusiinoo. rikiaikio nniitarainoo, see:
falling down from a height — taikiapainoo. rudinoo/rinoo.
falling fruit and flowers — hagirinoo. feeling terrible with a cold — sinnaataivo ni
falling head first — tilyaminoo. mumunu utinoo, see: mimind
falling in of the top of a closed in pit — utinoo.
tavoraanainoo. feeling worn out and tired ~ — karirainoo.
falling into the water and getting everything wet (female) domestic animal — nnaayee.
— rupatainoo. (female) eel — nnatada.
falling over and uprooting itself — (female) wallaby — kopera.
tavagiaurinoo. fence — hanikia.
false — unnakua. fence (loan word from Mutunaa) — sigii.
famine — Aararaanee; fence made with posts tied firmly top and
— Aararainoo. bottom with small branches —
far — ngieéra/ngieénna. toosaa.
fast — dadu kianee; fence post — timuta.
— didu tinoo. fence surrounding a hamlet (used in olden times)
fastening  — rainoo. — vagiaamunna.
fastening straight pieces of cane to make cross fencingin  — dtdtidnoo.
pieces ready for the roofing leaves fern type (inside of the stem used for armbands)
— uméovatainoo. — ipina.
fat around the stomach and intestines — fern type (staghorn species used in old-time
sinninna. house building) — tano.
fat covering the stomach — mooqoo. fern type (stem used for arm bands)  — havéé.
fat person — imu; fern type used for singsing dress ~ — kibikiibi.
— muapuraa; fern which grows in the ground (general) —
— muasubu. tapuka.
(fat young) pig — kutingiitaa. fever — ikiaydnaa.
father (used only with my) — napdéva. few — pata.
father (used only with your when there is more Field Cricket — kénookii.
than one person) — gioova. fifth day in the future and the past —
father (used with your when there is one person, éeba/éebanni.
his, her and our) — kéova. fifth finger — ééraivo.
(father's) sister — maamuva. fighting — rapinoo;
feast — biiusa. — rinoo/ruainoo;
feast for the first new-born baby ~ — yaapéeri. — rudinoo/rinoo.
feast for the repayment of work — sannataa. fillingup  — stivainoo/siivuiinoo;
feast given by the man's relatives for the — stivudinoo/sivainoo.
woman's clan when she is pregnant filling up a container completely —
— yaisa yusaita. fudgiainoo/mmuiigiainoo;
feast of the firstfruits of a garden — — mmiituturu.
kdupainoo. filling up a string bag — yafiinoo.
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filling up an old string bag to cause it to break (women use this in swearing)

filling up an old string bag to cause it to break
(women use this in swearing) —

tavuaarainoo.
filling up (when eating food) — fudakainoo.
fine ashes — karabaaya.

(fine) leaves — niira naarainoo.
finger or toe — éopu.

fingernail —— yékasi/ydkuasi.
finished — aikioo.
finishing  — taikainoo.
fire — ikia.
firefly — tabi.
fireplace — tapi;
— yéena tapi.
firewood  — ikia.
first — taruaa/tauraa;
— tauraa/taruaa.

(first boy) child — ngdruva.
(first) child — sau.
first child — taruaanaa/tauraanaa;
— tauraanaa/taruaanaa.
(first crop of) root vegetables — mmaasi.
(first girl) child — kuabuaava.
first menstruation — yaatiinoo.
first rays of the sun showing on the clouds

sivuabaara.

fish net — vadhee.

fish type (sucker fish) — tavaa.

fitting tightly =~ — sutatinoo.

five — ééraivo;
— yaaku saivai.

fixing — tuqinnainoo.

flapping wings — mdinnimainniinoo.

flash of lightning — tipanniinoo.

flat nose — nnikiivo héétinoo, see: héétinoo;
— nnikiivo tapitainoo, see:
tapitainoo;
— nnikiivo tayapainoo, see:
tayapainoo.

flat place ~ — héoniru.

flat place between two higher places —
tatpéétainoo.

(flat) rock — mmaadi.

flat side of a knife or weapon — pudakanni.

flattening  — tayapdinoo.

flattening long things like reeds — kiriinoo;
— kudutinoo.

flattening weeds and shrubs when walking —
ruyagainoo.

flattering ~ — kudivaa kida rabaris66noo, see:
rabariso6noo.

flea — tinneeru;
— taru.

fledgling ready to fly — kiriguaara.

flesh — mmatii.

flesh of animals to eat — kapuaa.
flickering light — manimanuunoo.
flirting — isarainoo.
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flirting with intimacy (loan word from Mutunaa)
— hadyinoo.
flirting with someone you want to marry (loan
word from Mutunaa) —

ubirainoo.
flooding — hainoo.
floor — téréna.
flower — paira.

(flower) falling off by itself — tasisiéénoo.
flowers and leaves used for decoration (general)

— maura.

(fluid) full to the brim of a container —
roberobeénoo.

fluttering of a flame — firdrid tinoo pisin i flai
hariap.

fly — sibau.

(flying fox) wing bones used for earrings —
pingiééta.

flyingup  — sit66 kuainoo.

foam — koékoparau.

folding arms  — yadbannaannainoo.

folding her reed skirt between her legs —
saavokoonoo.

folding neatly — rédnainoo.

folding over by itself — tapigiainoo.
folding something over — rapigidinoo.
folding up crookedly — rdnaanainoo.
folding up something — tuandinoo.

food — yéenna.

food almost cooked — takigiéénoo.

food grated and cooked — néenna.

food pieces left around the mouth — para.
food ready for eating — nnéeravaata.

foot — yiku.

forbidding to do something — 0éqoo tinoo.
forcing a joint apart (when cutting up a pig) —

raagarinoo.

forcing food into a bamboo by pounding it on
the ground — hatépinoo.

forcing something to split open —
rukidraanainoo.

forehead  — tinni.

foreplay in sexual relations — réekia
réekiainoo.

forest — yéérinnau.

forest of trees and plants — yandnnéeri.

forgetting — tadnninoo.

forgive — Adsa mmiduuya mminoo, see:
mmuiduuya.

— mminnamminnaa maisaivaa
rigainoo, see: ragainoo.

forgiving sin

four — tdarama tidarama.
fowl — kakaraa.
friend — séena.

frightened partly tamed pig when coming to get
food — taidéénoo.

frog (general) — yéekana.

frog type = — visdidna.
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frog type (with nodules on the skin)

frog type (with nodules on the skin)
garamaya.
— avanni/vanni;
— vinni/avinni.
front of a tree or house ~ — rarai.
(front of the) face — vuatinni.
front side (of a house or skirt) — Kkuai.
(front) teeth 1 mmuigidinoo — mmituturu.
fruit — iira.
fruit almost ripe  — taingio taingioonoo.
Fruit Bat (highland species) — kagaara;
— tadaaga.
fruit bunched tightly together =~ — kikiitaa.
fruit of a tree or vine falling to the ground by
itself — tasikinoo.

front

grandfather (used with your, his, her, ur and t eir)

fruit which appears without flowers (the wild
fig) — firinga.

fuligidinoo — mmituturu.

(full) moon — mdékésamainoo.

full moon going down behind the horizon early
in the morning — féonuniinoo.

full moon in the middle of the sky — apa
kiraaga.

(full) pregnancy  — tabéarainoo.

(funeral) feast held to send away the dead
person's soul into a cave or
waterfall — kibaara.

fuzz — haaya.

g

gall bladder — tibi.
garbage — yaapasi.
garden — mméori.

(garden) house — tdanna nnau.

gathering firewood  — vasinoo.

gathering food — taurinoo.

gathering much food at one time for a feast
asisuunoo;
— sipipiiqainoo.

gathering things together — porofetaa.

gentle girl — niufa kidatanna, see: niufainoo.

gently — kisaayainoo.

germinating New Guinea Walnuts which were
set aside to cook and eat —
féréréokainoo;
— férorookakianee.

getting food from a string bag
suiirainoo/fuiirainoo.

getting food from a stringbag
fuiirainoo/suiirainoo.

getting someone or water — vitainoo.

getting something — varainoo.

gettingup — diitaanee;
— diitainoo.

ginger, leaves and bark eaten to break the power
of a dead person's spirit
sammaa.

giving — mminoo.

giving a hard sharp blow — rudéinoo.

gizzard — sigaaya.

gland in the groin — kiinammu.

gliding along  — sérogogoénoo.

glossy colouring on bird's feathers —
hatipéétipainoo.

Glossy Swiftlet — kadadya.

glue — manu.

gnawing at something — bororokaataanee;
— bororokaatainoo.
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Go quickly. — dirddaaru tinai kuénee, see:
dirddaaru tinoo.
Go quickly, like an arrow. — davivi tinai
kuanee, see: davivii tinoo.
goal (loan word from Tok Pisin) — koora.
God (loan word form Yabem) — anitiddgqo.
going — kuainoo.
going a long time — rutikaurinoo.
going across  — oo.
going down — éto.
(going his) own way — atataanee;
— atatainoo.
going inside completely — kéétainoo.

going quickly — ritakéé kuainoo, see:
rutakainoo.
goingup  — éro.
goitre — fuirdyaaga.
gold (loan word from Tok Pisin) — géora.
good — yamaéinoo;
— yokétainoo.

(good) spirit — mmannasa.
(Goodfellow{s) Tree Kangaroo — yavaasa.
goose pimples — garamaya rainoo, see:
garamaya,
— yaaboo rainoo, see: yaaboo.
gourd container — kuéaku.
gourd used to make a loud sound to call people
together — néoma.
government patrol officer (loan word from Tok
Pisin) — gamaano;
— Kkiaapa.
grandchild (used only with my) — neédi.
grandchild (used with your, his, her, our and
their) — nneédi.
grandchildren — neédi tunna;
— nneédi tunna.
grandfather (used only with my)  — naakuva.
grandfather (used with your, his, her, ur and t
eir) — nnaakuva.
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grandmother (used with his, her, our, their and your when there is only one)

grandmother (used with his, her, our, their and
your when there is only one) —
taatéva/taatoova.

grandmother (used with my and your when there
is more than one) —
daatova/daatodva.

grapefruit  — sé6fésiifa.

grasping  — rueéma tikio utinoo, see: utinoo.

grass and small plants — mmaguya.

grass and weeds — mmata yaasii, see: yaasii.

grass type — mmuiyad.

grass type with seedy heads — évéenni.

grasses in lawns ~ — ferefuruunna.

grasshopper (general) — gdéngee.

grasshopper type — téfera.
grave — mmata nnau.
gravel — yéemmiri.
grease — nnammari.

grease on the face — nnimmitu.

Great Cuckoo-dove — yé6mmaraaya.

great grandchild — tafaayoo.

great grandparent — tafaayoo.

Great Papuan Frogmouth — vuéabuna.

(Greater) Wood Swallow — pitéra.

greedily eating meat — péréroo.

green colour  — yanaadoo kuainoo.

(green) fruit of the wild fig —
karikasa/karikoo.

(green) mango fruit — nama nnaatuagiainoo,
see: nama.

(green tree) frog type — pudanga.

greens cooked with pig meat (general) —
ngiimmu yakinaa.

(greens) falling out of a cooking bamboo —
visi.

greens (general) — séoni.

greens type — babdaqa;
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— koséénna;
— maraakosoo;
— mAraasoo;
— sinando.
greens type (like lettuce with a yellow flower)
— gagaa.
greens type (loan word from Tok Pisin) —
ratiisa.
greens type (used to soak up the blood when
slaughtering a pig) — kiruda.
greeting a person from far off — mmara tinoo.
Grey or White Goshawk — kaannee.
Grey-breasted Brush Cuckoo  — viikokee.
grinding teeth together rititi
— tataitainoo.
gripping firmly — pdatama utinoo.
gritting his teeth ~ — girikainoo.
groin — kinadg.
ground — mmata.
Ground Skink — vudsupa.
growing over and closing up a hole —
tamidtinnainoo.
growing over (of a sore or bark on a damaged
tree) — kodématitiinoo.
growing togethr — gdabi.
growing up — yékéenoo.
growling of a dog — ngéarara tinoo.
growling of a dog while eating — ngirurungaa
kua tinoo.
grub which eats rotten logs (people do not eat it)
— gooba.
grub worm which eats leaves and grass in the
roof of a house — uradréénna.
grunting of a hungry pig — huaa huaa tinoo.
grunting of a pig — rarai tinoo.
grunting of an excited pig  — gdhagaha tinoo.
G-string — papuaanga.

English — Waffa
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hair

holding hands crossing a log or river

H-h
hair — yaasii; hearing incorrectly because of noise ~—
— yausii. ruvuinavaanainoo.
hair curled tightly — tutina. heart — mmiduuya.
hair curled up and not combed — tipitiipa. heart of the sky — ngiai aapu, see: ngiai.

hair of the pubic region, under the arm and on
the chin (used in swearing) —

sinnaaga.
half — sai.
(half grown) cuscus  — sisimiiuda.
hand — yadku.
hand or leg going to sleep ~ — ripitidnoo.
handle — apu.

hanging himself = — mmaana héinoo.

hanging something around his neck  —
ratiakinoo.

hanging something over a line — yuai hirinoo.

hanging up — hirinoo.

hanging up or wedging something between two

things  — yufadtinoo.

happy — sirigainoo.

hard — yakéénoo.

hard core of certain trees left after the outside
has rotted — yavanna.

(hard) knot of atree — kimmédya.

hardening of fat ~— gaakainoo.

hatching — hakéraanainoo/hakaraanainoo.

haze — mmunné6oya;

— unnaya kameya.
haze or smoke covering the sun — d4amagiau.
he — éri;

—iva;

— ivaa;

— ivé.

he died — ivo rugirinoo, see: rugirinoo.
head — Kkieéta.
head man  — kieéta.

head strap of a string bag — nnéepu.

headband  — kosoka.

headband in oldtime dress — nnadmmu.

headdress of bird plumes (loan word from Tok
Pisin) — kangaara.

headdress on a long pole — yavi kugaaya.

headdress type — vuéridiina.

headpiece made of small cowrie shells — ririba.

headpiece of cassowary feathers worn on the
forehead — tidiira.

headrest — tdaguva.

headwater — yaataru/yaaturu;
— yaaturu/yaataru.

healed sore — madafainoo.

healing — tuqinnainoo.

heap — mmiruoo.

heap of dirt — ddanna.

hearing — rikiainoo.
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heating a new leaf to make it soft for wrapping
things in — rasaannainoo.
heating the drumhead to tighten it —

guungainoo.

heaven — ngiad aapu, see: ngiad.

heavy — mmuadararainoo.

(heavy) footprint of a pig running quickly —
kupiyaapiyainoo.

(heavy) rope made from bark and placed around
the hips in the man's dress —

rététoo.

heel — vaavita.

helping — tuginnainoo.

her — inna.

(herd of) pigs — kudiifautinoo.

here — ma.

hers — inna.

herself — ari.

hesitating expression — aari.

Hibiscus flower ~ — vuarimasoo.

hiccup — maradakinna.

hide for shooting birds = — pusika.

hiding — hatainoo.

hiding the face — titifainoo.

high up — ngiad.

high up in the forest where the ferns grow —
vagaavoora.

high up in the sky (loan word from Adzera) —
kdnugiina.

(high-pitched) singing by women — poddya.

hill — taapi.

him — inna.

himself — ari.

(hip) bone — mmiidanna.

his — inna.

hitting — rinoo/ruainoo;
— ruainoo/rinoo;
— ruputinoo.

hitting hard on the back of the neck  —
rugirinoo.

hitting something — puadka tinoo.

hoarse — képéngainoo.

holding — utinoo.

holding a child on the side with a sling ~ —
kuai pahoqainoo.

holding and rubbing something together between
the fists — tutitiinoo.

holding hands crossing a log or river —
yattinoo.
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holding his hand out with his fingers closed

holding his hand out with his fingers closed —
tirdapuidnoo.

holding open the lid of the eye — ranigéinoo.

holding out a hand flat — yatainoo.

holding something in a bent arm  — tGuki
utinoo.

holding something on his lap or in his arms —
mmatatainoo.

holding something to his chest — pabaanainoo.

holding under the arms  — soétinoo.

hole in the ground — séopa.

hole in the roof for smoke to escape
tabaanga.

hole in the roof or wall of a house
tago6qainoo.

hole left after digging yams — mmatapi.

hole made by water under the roots of a tree
(home of the cuscus) — dimmii.

Jew{s harp

hoof — koobi.

hook — tmaagainoo.

hook (made from a branch of a tree and used to
pull things to you) — kiaunneeyaa.

hook (used to hang things on) — kiikoo.

horizontal — tuai.

horn — adru.

(horn) beetle type (from the #2gooba#1 grub)
— o6kooriinaa.

house — nnau.

house for living in a short time — saasadya.
(house) moth  — kégénaa.

house with a gable roof — sardanna.
house with a scillion roof — tidngaapa.

how — datainoo.

how much — nadanama.

hulling vegetables — rodésinoo.

hunching up — tumuiinoo.

hole under the roots of a tree — mmakaaku. hungry person (always) — daraginee.
holes in the roof of a house — hurry up — nndammaratu.
éenaméegarainoo. husband — vaati.
hollow tree — tavuduruaatainoo. hypocrite  — huodbava.
homesick — pépoosainoo.
I-i
I — na. inside of a wild bamboo type (striped to make a

I am guilty,(I have nothing to say.) — 'na
aasannakiaunoo, see: aasannainoo.

22 22

I (emphatic) — néén66/néé;

— néé/mnééndo.
I myself — néné.
ignoring — nniki apinoo, see: nniki;

— nniki yodtainoo, see: nniki;
— ' ori nn ikiivaadiri ni suburainoo,
see: 06ri nniki;
— ' ori nn ikiivaadiri ni siburainoo,
see: siburainoo.
(immature Toddy) palm — yovainna.
(important) man  — nndonna.
important talk — kua kuaa kua, see: kua.
infected sore ~ — apu hadyiinoo;
— apu hadyuanee.
initiated young man who is not married
puaaraa.
insect (general) — kapuaa.
insect type (that burrows in sugar cane)
kafakoofa.
insect type (walking stick)

— yaagogara.

insects and small animals (general) — sisi
kapuaa.
inside — aakiaa.

J -

belt in olden times)  — vAausa.
inside of vines — mmuatina.

inside the middle of the roof — kinadya.

insignificant person — aammana.
instruction — mmaanna.
intercourse — hainoo.

intercourse (euphemism) — tasipainoo.
intercourse (of people) — ngiarinoo.
iridescent steel blue-green colouring on bird's
feathers — voovayaunnikiatainoo.
— ari;

— inna;

— ivaa.

it (the subject) — ivé.

it (the subject already spoken of) —iva.
itching caused by fuzz ~ — héaya rainoo, see:

it

haaya.

itching caused by insects walking on the skin —
kayikué0yiinoo.

itching caused by the milk of taro — sogaaga
rainoo.

its — inn4.

itself — arf;

— ari mmaara/ari nnaara.

J

jail (loan word from Tok Pisin) — karavuusa. |
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Jew{s harp — siringa.
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Jigging

jigging — téori rainoo, see: téori.
joining on another piece — téoméakainoo.
joining something to form a circle —
saangainoo.
joining two things together
joint of cane — ataa.
joint of limbs  — ataa.
joint of the bamboo where the leaves grow
kuapa.
joists of a house = — fudara;
— piritu.

— radbaatainoo.

K -

letter

joyful and willing — padmmépammainoo.
juice — sudya.

juice of the pandanus fruit — — piri.
jumper (o d word) — ngarukuvuii.
jumping across — suai réotu kiainoo.
jumping down — suai réommu kiainoo.
jumping of fleas  — fiitainoo.

jumping up — suai réoru kiainoo.

just — kati.

(just before) dawn — kimikdumainoo.

k

(keeping on) breaking things — ruaiméémiinoo.
kidneys — kayaata.

killing — ruputinoo.

(King of Saxony) Bird of Paradise — tarira.
kissing — mmoétainoo.

kneading  — ruaétarinoo.

knee — téorivu.

kneecap — vauroo.

knocking ashes off sweet potato — rupiiqainoo.
knocking fruit to the ground — risikinoo.
knocking his toe or nose — rusimmaiirinoo.
knocking out bamboo joints — hatoénoo.
knotin atree = — kémdnga.

lacking in understanding — inadnainoo;
— kumimakainoo.

ladder made from a tall tree with forked
branches — haakia.

lake — hardunga.
lamp — téoba.
language  — kua.

lapping of water on the shore ~ — ribadyoonoo.

(large black) wasp with a strong sting —
kuabuba.

(large) cowrie shell ~— yau.

(large) female form of some pigeon and all frog
species — urusuaa.

(large) grasshopper type — kaisaa.

(large) intestine — réboomanna.

(large) shelf built over the porch inside a house

— sakaaree.
(large) sore — bdunna.
(large) Spiny Anteater (highland species) —

muaaru.
(large) Spiny Anteater (lowland species) —
siribu.
larva grub which is edible = — monéénna.
last — nnaagiai.
later — kdum4;
— yapooma.
laughing ~ — rainoo.
Lawes{s Six-wired Parotia — yapuaa.
lazy — pirisainoo.

lazy (used when a person is angry with another
for being disobedient) — hai
aamana, see: hai;
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— haii managasii, see: hai.

leaf — apu.
leaf of the pandanus which covers the fruit —
sasaguu.

(leaf or banana) falling off by itself — tatéénoo.

leaf used as a spoon  — siipiya.

leaf used for some purpose — ydnaa.

leaf which has dried in the sun — kéréngainoo.

leaning against something — harafasainoo.

leaning on something — suaagainoo.

leaning out and looking around something
ruvuannainoo.

leaning sideways — horeréénoo.

leaning the head sideways — tégegeenoo.

leaves and ferns used in white magic to get rid of
sickness — ydayanna.

leaves and flowers used in dancing — ydayanna
vidividinaa, see: yaayanna.

leaves like a nest (used in decoration when
dancing) — ngiisa.

leaves pushed in the end of a cooking bamboo

— éesangi.

leaves which have fallen — ipu.

leaving a hole in a fence — rukidinoo.

leech (general) — mméoka.

leech type — déoma;
— koétora.
lefthand  — géeda.
leg — yiku.
legend — Wri.
leprosy — vaagosaa.
letter — yanda.
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letter (loan word from Tok Pisin)

letter (loan word from Tok Pisin) — paasa.
levering up something heavy and turning it over

— suoédainoo.
(lice) egg  —rava.
licking — bdosi nnaanee;
— béési nnainoo;
— burutinoo;
— burutuanee.
lid — avu.
lie — dnnakua.
lifting and placing a wedge under something —
suaagainoo.

lifting down from high up  — raikiéinoo.
lifting his head — tuaahéérainoo.
lifting something off — ruvisdurinoo.
lifting something off the fire — h atinoo.
lifting something out of the water — h atinoo.
lifting something up — vararu utinoo.
light — mmeékia.
(light coloured) do (like a dry amboo leaf)
vuaruga.
(light coloured) hair — négénéogainoo.
light going out by itself — tasidnoo.
light in weight — pdpdkaanainoo;
— papangaayainoo.
lighting a cigarette or a fire — hadtdrinoo.

lighting a torch or lamp — subinoo.
lightning  — sanéétu.
light-skinned person — mayaanga.
likeness — mmannaminannaa.
lime — kaaka.
limping — guriqa guriqainoo;
— haniriniriinoo;
— yuku yaaku rainoo, see: yiku.
liningup  — géerainoo.
lip — Kkudsi.
(little) finger or toe ~ — éérana.
(live) coal — mékoo/mépoo;
— mépoo/mébkoo.
liver — atu.
living — hara kioo varinoo, see: varinoo.

lizard (general) — kivuéekaa/sivuéekaa,
— stvuéekaa/kivuéekaa.
lizard type (Anglehead species) — vaakée.

lizard type (goana) — mabhipa.
log — iri.

loincloth  — urigqa.

long — hoékoba.
longago  — nnaaru.

(long) bamboo for carrying water — faiina.

M -

main part of something

(long) banana type (the bunch grows on top of
the palm) — savuadyéénna.

(long) bu dle of eggs g thered from megapode
mounds — yituru.

(long decorated) pole for dancing

(long) finger nail — féréféérainoo.

(long) hair on a pig{s head — tidiira.

(long) hanging rope or vine — hédohaadoonoo.

long time  — dota.

long way  — ngieéra/ngieénna.

Long-billed Honeyeater — kasaraniig.

longing for something — ratainoo.

(Long-nosed) Bandicoot type (highland species)

— kigaaya.

— iréoya.
(Long-nosed) Bandicoot type (lowland species)
— pasaraa;
— siruoo.
looking — tdinoo.
looking after a child or animal — virinoo.
looking carefully — haitatuunoo.
looking searchingly from side to side —
vidinnidiioo.
loose fitting — fudraakainoo;
— kénoruruunoo;
— tayubinoo/tuyubinoo;
— teébinoo;

— tuyubinoo/tayubinoo.
loosening something which has been tied —

rapuritinoo.

lopping the limbs from a tree and leaving the top

— yaidkaruunoo.

lord — tidaanga.

losing — raubiriinoo.

losing his way in the darkness — kdruunoo.

louse — nnimmua.

louse egg  — sééka.

love — mmiiduuya rudinoo, see:
mmuiduuya.

love potion of old times (ginger, tree leaves and
pandanus fruit boiled together) —

poroboori.
(lower part of) buttocks — rapaidunna.
lowlands  — Kudinnai.
lump — kdunna.
lungs — sinnagd.

lyi g on its back while kicking and trying to get
up — puagiaru puagiaruunoo.

lying — yoéketinoo.

lying down to sleep  — viiri vainoo.

m

MacGregor{s Bower Bird — séobeena.
maggot — mmimmi.
maggot which lives in water — bliqunnuya;

— mmimmimmaammooya.
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magic for shooting animals — ngiura.
(Magnificent) Bird of Paradise — sasika.
main part of a long thing — épa.

main part of something — kaanaa.
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(makeshift) fence to divide a garden

(makeshift) fence to divide a garden

making — iinoo.

making a blurting sound with his lips —
puruika tinoo.

making a crooked path straight — ritdké6
kuainoo, see: ritakainoo.

making a face in pain — rétara viriviriinoo.

making a fire — ikia héarainoo, see: haréainoo.

making a garden — piéénoo.

making a hole (like the #2manni#1 grub) —
manni dukuaineenoo, see: manni.

making a hole to push the vine through to tie it

— hakiraanainoo.

making a leaf container — kigunainoo;
— kigunainoo.

making a loud noise — pduka tinoo/paufaka
tinoo.

making a platform — piéénoo.

making a squeaking noise with his lips (to call a
dog or gain attention) —
bibiyaurinoo;
— bibiyauruanee.

making a string bag  — piéénoo.

making good — tuqinndinoo.

making ready — teérainoo.

(making something) hot — tétéokainoo.

making string — dyinoo.

making the clay firm in a fireplace or wall ——
mmata rainoo.

making up a lot of lies ~ — haakubaa kua tinoo,
see: haakubainoo.

(male) crayfish — yasadpageenna.

— tapaa.

(male) domestic animal — éora.
(male) eel — vaakiapu.
male tree or vine — kéonnéna.

(male) wallaby — kudimaanga.

mallet for beating bark  — téngéréonga.

man — vaidi.

man (general) — kidapu.

man recruited to work for a company (loan word
from English) — kubani.

(man's) father-in-law (used only with my) —
niraangio.

(man's) father-in-law (used with your, his, our
and their) — nniraangio.

(man's) in-laws — nndaarivai.

(man's) mother-in-law (used only with my) —
nummuayaava.

(man's) mother-in-law (used with your, his, our
and their) — nnummudayaava.

(man{s) part of the house — tirai.

(man's) sister-in-law (used only with my) —
nituoova.

(man's) sister-in-law (used with your, his, her,
our and their) — nnituoova.

(man's younger brother's) wife (used only with
my) — naaputu.
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miscarriage (through intercourse)

(man's younger brother's) wife (used with your,
his, her, our, their) — nnaaputu.

many — kaayau.

(many big) rocks — odra sau.

(many) rivers — iri nnoori.

(many-pronged) arrow type (for shooting birds
and small animals) — gdana;

— mmatoru.

marble — pepéroo.

March Fly type — fiduna;
— siinakuaraanna.

mark — atand.

marrying  — varainoo.

massaging — sisainoo.

mastering the art — ddnakainoo;
— aanakakianee.

mat — mmaata.

mate — vuaivo.

material which you can see through  —
mannomannoénoo.

mating of animals (including people) —
rakuadiinoo.

mature growth of ferns or bamboo —
evéya/geveya;
— geveya/evéya.

maturing fruit — tainoo.

me — ni.

meat — fayai;
— mmatii.

medicine (loan word from Tok Pisin) —
marasiina.

medulla — sakadau.

meeting someone on the road and bringing them

— stinainoo.
meeting together — ndunainoo.
megapode (general) — kidnnu.

men friends and relatives — kéo vayaiya.

men{s house — vaingia.

menstruating — mmaguya kuainoo, see:
mmaguya.

menstruation  — kabaa.

merely — kati.

middle — tAmmaa;
— viuta.

middle thing  — ukuéno.

(middle-sized) pig — poddya.

(middle-sized) reed used for making skirts ——
raarapa.

milk — nnaiamma.

milky sap of trees and plants — tata.

mimicking — nndnnannunna tinoo.

mirror — pinuma.

miscarriage — mmata rairu Kkiainoo, see:
mmatainoo;
— mmata tduraguurainoo, see:
mmatainoo.

miscarriage (through intercourse) — haara
habaraanainoo, see: hainoo.
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missing the mark

missing the mark — fanniikianee;
— fanniinoo.

misty rain  — veénnuu.

mixing up the order (in writing) —
hakuataraatarainoo.

mocking  — nninnannunna tinoo.

molding — ruaatarinoo.

mole — mumiri.

Mole Cricket — tokeradkeree.

money — sikau.

Monitor Lizard — y4ayeeqaroo.

moon — kidraaga.

morning — héenanaanna.

mosquito  — ngiéommi.

moss — 6onimma.

moth type (makes a hanging nest to lay its eggs)

— manni.

mother (used only with my) — noova.

mother (used with your, his, her and their)
kaano.

(mother's) brothe (used o ly with my) —
nadgéova.

(mother's) brother (used with your, his, her, our
and their) — nnanv.

(mother's brother's) wife — maamuva.

(mother's) sister (used only with my)
giaayoova.

(mother{s) sister (used with your when there is

(new growth of) ferns

mound of the wild fowl or brush turkey
diunna.

mountain  — taapi.

mountain peak — kdunna.

Mountain Pigeon — vudhéénna.

mouth — avai.

mouth of a hole — siri.

moving — koéréénoo;
— rainoo.

moving leaves and bush (caused by wind from
falling water) — séqoma
magaama/sékoma makaam.

moving only his head (from side to side) —

papinainoo.

much — kaayau.

mucous — sinnaata.

mud — yéonna.

muddling the talk — randdna kua tinoo, see:
ranaanainoo.

muddy water — ydua.

Mueller's Imperial Pigeon  — ngdrdamiunga.
multi-coloured chicken or bird — paraparainoo.
murmuring — midrumuru tinoo.

murmuring and complaining — nunuréi tinoo.
muscle — mmatii.

mushroom (general) — rdinga.

mushroom type — séngéénna.

music (orchestra playing) — nooma muaaru, see:

one person, his, her and their) — néoma.

yaayo. mustard yellow colour ~ — pabénaa kuainoo.
mottled — tdraguréé kuainoo. my —ni.
mouldy — béoya kurinoo, see: booya; my own — nini.

— béoya rainoo, see: béoya. myth — ri.
mound — kuéru.

N -n

nail — pirima. near the top of a container — sénnaa.
naked — taguaada. neck — nniuna.
name — nnitu. necklace — sériaanga.
name for a Tairora person ~ — tamiisaa. necklace (made from the cane seeds) —
name given to a young unmarried sister-in-law kiguura.

— kiaatee.

name given to an engaged girl by her friends —
kiaatee.

name mothers-in-law call each other —
réfeyoo.

(name of a) bad spirit and where it lives —
baunna.

namesake — feréngaa.

narrow pathway at a waterfall — kiyéfiingaa.

narrow space — muakee.

natural or white colour — éekara.

naughty — vueénnai kidatanna, see:
vueénnainoo.

navel — mmiddina.

near the time of a special event — nnaikiayaa.
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necklace (made from various things like tree
fruit) — p' boo marapaa.

needle — kuétiri.

nest of birds and animals — ngiisa.

nettles (general) — téréopa.

nettles type — taavara.

nettles type (used for sickness and applied with
betelnut to help children walk) —

kadika.
new — karaasa.
(new baby with) malnutrition = — rémégainoo.
(new) bean pod — mugia.
(new) fruit of the wild fig ~ — sonobiya.

new growth — tiru.
(new growth of) ferns — poméri.
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new growth of the yam tuber

new growth of the yam tuber
koopiyapiyeénoo.
New Guinea Eagle — tuau.

(new) leaves  — mmunni.

new moon — kiraago ruvuarinoo, see:
ruvuarinoo.

(new used cooking) bamboo — tapiitinoo.

news — mmayaaya.

nine — yaaku saivai sainaidiri taarama
taarama/yaaku saivai karasaidiri
taarama taarama.

no — hameetainoo/hama.

nodding his head — nnisikinoo.

nodding his head while dancing — nniyaurinoo.

noise — dakua.

noise of a tight bowstring — davivi tinoo.

noise of birds flying swiftly — fiéfié tinoo.

(noise of) flapping bird's wings — fdrdkikia
tinoo.

orchid type

noise of fog dispersing  — fiéfié tinoo.

noise of raindrops falling from trees
kiridikaa.

noise of shaking  — biriri tinoo.

noise of steam in a cooking bamboo
tinoo.

(noise of) thunder — kurududu tinoo.

nose — nniki.

nose piece made of black stone — puapigiima.

not — hameetainoo/hama.

not able — yoépéema.

— fiéfié

not able to work — kégoga.

not owning up to wrongdoing and someone else
taking the blame — kuairiri.

nothing — kuminainoo.

now — m' ee/makee;
— makee/matee.

nut of the New Guinea Walnut tree without the
skin — garaangainoo.

0

odd number — éebaasi.

oil — nnammari.
old — éenanaa;

— nnisii;

— pupukainoo.
(old) cloth — sisi.
(old) garden — mmuiti.
old man — ngiaabai;

— yoona ngiaabai, see: yoona.

(old re-made) eel trap — nnaasa.

(old rotten) tree stump  — kaatipu.

old skinny woman or animal bearing offspring

— féfoféfonnaa.

(old) skirt — yaamma tiina.

(old) string bag — sisi.

(old thing) falling apart by itself — tavaratainoo.

(old thing) falling down by itself
havaratainoo.

(old time) axe with a bush knife taking the place
of the stone — karaana.

(old time) blue necklace — péboo.

(old time) feast held at the end of the year —
kieésa.

(old time mock funeral) feast (held about a
month after burial around an effigy
of the person made from the pith of
atree fern) — mmarita vaaru.

(old time) necklace made of woven rings —
mimida kobeka.

(old used cooking) bamboo still useable
duddéna/dina.

(old) village site ~— rupusa.

(old) wallaby =~ — kubunna.

old woman — yéona feédi, see: yéona;
— yotéra.
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(old) woman who is strong — avai gioonna.
(older) brother (used only with my)
vaavova.
older brother (used with your when there is more
than one and their) — bidyaava.

older brother (used with your when there is more
than one person, his, her and our)

— vayaava.

older man — yé6kévaa.

(older) sister (used only with my)
naandéva/naanéova.

(older) sister (used only with your when more
than one and their) — ngidyaava.

(older) sister (used with your, his, her, our and
their) — nnayaava.

(old-time) ceremony of a couple eating pandanas

fruit together for the first time

yaaku sau.

— varaal/veréno;

— veréno/varaa.

— mmuaa;

— voovai.

one hanging thing being shorter than another —
tasoyainoo.

one upright thing being shorter than another —
réeri yinoo.

on top

one

(open) nest of sticks — yadyoomma.

opening — géerinna;
— hatuainoo.

opening up of a blocked ear or decayed tooth —
rugo6qainoo.

orange — bataa.

orchid type — étéenna;
— savarifiya.
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orchid which grows in the sword grass

orchid which grows in the sword grass —

kuayakuayaa.

orphan — viina.

orphan suffering from malnutrition — viina
tutué6noo.

our — ti.

our own — titi.

ours — ti.

outside — Kkati nau, see: katf;

— mmaanai.

person who befriends another

over and over again  — térika tin o/tarikua

tinoo.
overflowing — féorainoo.
overgrown — oérédiinoo.

overlap of reeds on the skirt waist — tdsimmiri.
overlap on the top of a skirt — yiri.
(over-ripe) cucumber — yadnndhainoo.

overseer — nakaaraa.
overtaking — yaatarainoo.
overturning — raidrinoo.
owner — nakaaraa.

P-p

padding (used to protect something) — itatau.

page — yanaa.

pain — nniitarainoo.

pain caused by a sore or an embedded prickle

— raiséséenoo.

pain from an arm or leg going to sleep —
yiriyiriinoo.

(painful) swelling like a boil on the hands and
feet — kaidkiana.

paining — kararinoo.

Painted Weevil — kirigaasi.

pale colour of the skin and some bird's legs —
koréénakiatainoo.

palm frond — yaakina.

(palm of hand) — yépa nnéera.

pancreas — yaapaya.

pandanas type with edible nuts (the leaves are
used for making mats) —
mikinna;
— taari.

(pandanus fruit) falling down by itself —
tapungiéénoo.

pandanus palm types which do not have fruit
(general) — taraa.

pandanus thread used in making a mat —
nnéeruuna.

pandanus type (highland species) — sibusa.

pandanus type (lowland species, wild pigs eat
the fruit) — nabima.

pandanus type (mid-mountain species) —
séséoya.

pandanus type (the leaves are used for making
mats) — yaimmu.

pandanus type (very tall highland species) —
payaanna.

pandanus type with reddish-brown edible fruit

— yasinna.

pandanus type with reddish-brown or yellow
edible fruit (general) — heénna.

panting — haa haa tinoo.

Papuan Hornbill ~— taguéora.

Papuan King Parrot — vudyaa.

parcel — saaba.
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part of the arrow head pushed into the shaft —
mmaata.
(part of the) banana palm used for making skirts
— séonanna.
(part of the) eel cut open to take out the entrails
— raanaparirana.
partner — vuaivo.
passing by and not seeing someone or something
— hakuatarainoo.
passing through  — rukiainoo.
passing urine or faeces ~— marainoo.
path — aataru.
path around a steep mountain
pattern in weaving — nniriru.
paying too high a price for something —
tdukainoo.
payment — iriséi.
payment or repayment  — sai.
payment to the mother{s line for a child born
into the father{s clan — yéota.

— taud.

peace — adsa nuufainoo, see: naufainoo.
peanut (loan word from English) — binaata.
peeling — rabanikainoo;

— sopéénoo.

peeling a banana  — rodsinoo.

peeling off bark to make into tapa cloth —
hatiinoo.

peeling the pandanas fruit

pencil — séera.

penis of animals — pégogana.

penis of man  — pee.

people — giodénna kiaapu.

people speaking the Adzera language —
sibimaa.

perceptive sense said to be in wild pigs and
cassowaries — naaga.

perch for birds — rifaaya.

permanent — aagini;
— mmanniikaa.

persisting in wanting to do something until the
person gives in — unindinno tinoo.

person who befriends another ~— séena kiee.

— hakanainoo.
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person who does not work in his own garden

person who does not work in his own garden —
veesi.

person without possessions

perspiration — kausa.

(pervading) smell — suidda ripiraddainoo, see:

— mmanna haipu.

sutida.
pestering  — nnummimmiyainoo.
petal — paira.

(physically) weak person (not caused by
sickness) — yéénoosupuainoo.

picking bananas and pineapples — ragirinoo.

picking fruit off a tree — rakdsinoo/rasikinoo;
— rastkinoo/rakiisinoo.

picking leaves or flowers — tdinoo.

picking pandanus fruit =~ — raésinoo.

pickingup — vitainoo.

picture — mmannammannaa.

(piece of) cowrie shell for nose decoration
yaunanna.

piercing something  — Kkurinoo.

piercing the ears — ydata harainoo, see:
harainoo.

piercing through something with a sharp point

— fuadianee;

— fuadinoo.

pig — pudra.

(pig) maggot — kiika.

pig rooting the surface of the ground
yugirigiriéenoo.

(pig) trap  — muayu.

pig wallow — sénoma.

pig with striped hair — téodai.

(pigs) rooting up the ground — usikainoo.

pillow — kinnaa;
— taaguva.

pimple — tdkua.

pinching the skin — kidnakainoo.

pineapple (loan word from Tok Pisin) —

ananasii.
(pit) trap  — déofa.
pitiable — 4drénnaa.
place — yéosinna.

place for planting reeds — urapu.

place for putting rubbish in the garden — kaaga.

place for resting on the road — samataa/savataa;
— savataa/samataa.

place name — méreraa.

place to defecate and put rubbish — béopa.
plain — mmuyaa.
plaited rope for tying up a pig — iibanna.
plaiting — fiiyainoo;

— fiiyakianee.
plant type — kiku;

— rovaaqaranna.

plant type (leaves used for decoration in
dancing) — goégofa.

plant type (planted in fences and between yam
gardens) — kudri.
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playing and laughing

plant type (planted to mark out yam gardens) —
pabonaa.
plant type (planted with yams) — yaakirika.
plant type (rhododendron with large orange
flowers) — noonookaabi.
plant type (the flower is used as decoration in
dancing, the leaf was used in
old-time medicine to heal ulcers)
— sundnu.
plant type (the flower turns black quickly)
kdyanad.
plant type (the leaves are used for decoration)
— miéeru;
— miéeru.
plant type (the leaves are used to make a blue
dye) — haboonna.
plant type (the leaves have a good smell and are
used for decoration, the men pick
them to show they have killed a
wild pig, the women hang them on
their skirts) — mmannika.
plant type (the leaves have a good smell, planted
in yam gardens) — firigduma.
plant type (the sap makes the skin itch)
kékoraoba.
plant type with a dark green leaf used on the
sides of a house (a string from the
stem is used to twist around
whiskers to pull them out)
kuaviya.
plant type with a good smell (planted with yams)
— aravuaaqa.
plant type with a red flower — mmaanna.
plant type with a red flower (planted to divide
sweet potato gardens) — vuakikoo.
plant type with a red leaf (planted for
decoration) — pariga.
plant type with a red leaf used on the sides of a
house — sdvuaana.
plant type with a white fl wer used in courting
— méoninaa.
plant type with a yellow flower —
héekuayavaisa.
plant type with edible leaves — pdisa.

planting — hau utinoo, see: hau.

plants — hau.

(plants) growing — urinoo.

plastering  — tuviririeétainoo.

platform erected to cut down big trees —
parapaara.

platform for cutting down a tree — tdina.

platform for putting food on (loan word from
Tok Pisin) — paradaa.

platform for smoking meat above the fireplace

— yaiheera.

(play) arrow — kuadika.

playing — isarainoo.

playing and laughing — eserakiinoo.
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pleasant

pleasant — yamainoo.
pleased — sirigainoo.
Pleiades constellation — nuanu.
plenty — airi.

point — aaru.

point of breastbone  — nnirigisa.

(poisonous) tree type (the bark is used for
catching eels) — tika.

(poisonous) tree type (the leaves are used for
catching frogs) — moénaa.

(poisonous) vine used for catching eels —
nitka/niuka;
— niuka/mika.

pokin something in or through — harainoo.

poking something into his eye —
hakadnoo/rakuianoo;
— rikddnoo/hakiinoo.

pole for carrying — tdina.

pool — hardunga.

porch of a house — haaya.

porch where animals sleep — adnnidmmu.

portioning out goods equally — diduyainoo;
— dduyakianee.

possessions — hodna.

possum type (the white fur on the stomach is
used as a necklace) —
mmannéeya.

potion made up of bark, leaves, salt and ginger
to counteract sorcery —
nnéerisammaa.

pouring — tisainoo/tisiinoo;
— tusiinoo/tiasainoo/tusikuane.

powerful  — yddguééqainoo.

Praying Mantis — réébauqgeenna.

preening  — teréfainoo.

pregnant — stinnainoo.

preparing a garden without planting food —
riukainoo.

presence of an evil spirit in a person or pig —
toépainoo.

(present day) story — mmadyaaya.

pressing down — rapidinoo.

pretending to hit someone  — ratkinoo.

Princess Stephania Astrapia (female) —
kaagayooqa.

prison — $6vi nnau, see: 66vi.

prophet (loan word from Tok Pisin) —
porofetaa.

prying off a lid — havisaurinoo/ravisaurinoo;
— ravisaurinoo/havisaurinoo.

puckering cloth — faungainoo;
— faungakianee;
— siminnumaidnniunoo.

puffing cigarette smoke — miinna ruainoo.

pulling a tooth — ratiidnoo.

pulling and dividing a stick down the middle —
ravarinoo.
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python type

pulling apart an old house or fence —
ravaratainoo.

pulling down a vine with both hands —
ravaddtdunoo.

pulling down and breaking a branch —
rabisaurinoo.

pulling dried corn from the cob — rasisiéénoo.

pulling off a flower  — rasisiéénoo.

pulling off a leaf or a banana — ratéénoo.

pulling off the stem of a sweet potato or peanut

— ratikaurinoo.

pulling out — radainoo.

pulling something out of the ground —
rariinoo.

pulling something tight — rapisiinoo.

pulling up weeds — hamiikinoo.

pulse on the spot of a baby's head —
kémoémoori.

pumpkin (loan word from Tok Pisin) — pagii.

pus — apu.

pus in the corner of the eye — téfera.

pushing along — hayinoo.

pushing down trousers or a skirt — réébinoo.

pushing into a container — iyinoo.

pushing on the lid — hébdainoo.

pushing something down — varadu utinoo.

pushing something into a sore to release pus —

yupiinoo.

pushing something into a tight place —
rafiitinoo.

pushing something into the mud  —
rapeetainoo.

putting — yapéinoo.

putting a leaning post to make something strong

— haratainoo.

putting dried beans of the Winged Bean into
water to soak  — réasuunoo.

putting it completely (shortened form of #2yapa
kiainoo#1) — Kkidinoo.

putting it on top  — apinoo;
— apudnee.

putting leaves and ginger together ready to eat
with salt to ward off sickness  —
ramuinoo.

putting on clothes — iiyinoo.

(putting on) one or two reed skirts — mmuaana.

putting out a fire or light — rasiinoo.

putting pressure on something — raidédoonoo.

putting something in a string bag — rimmua
kiainoo, see: ruainoo/rinoo.

putting something in order with its own kind —
sadinoo.

putting something up high — ritikinoo.

putting the fire out in anger — féréréokainoo;
— férdéréokakianee.

putting the walls on a house — yikudinoo.

putting together ~ — nidunainoo.

python type — kanami;
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python type (D{Albertis Python) rope
— kaparaara; python type (D{Albertis Python) — kaarasiisa.
— muaaragoboma. python type (large highland species) — ytduna.
quarrelling — buaru kianee; quiet — kua seemuaa.
— buadru tinoo. quiet, obedient person — nnéommari kiéévai, see:
quickly — akiairaa, nnéommari.
— dau tinoo; quiet person — ydyuqa.
— kdmmannai; (quiet, slow-flowing) stream — nnénnoya.
— makemaakee/matemaatee; quietly — tirooma/tireéma.
— vuaiha/vuadisa; quietly sitting — nnénnoya varinoo, see:
— vueévaavee. nnoénnoya.
R-r
I pe — apuu ianee. repayment — irisai;
rafters of a round-roofed house — hirira. — yo6okainoo.

(Raggiana) Bird of Paradise — tdkuanna.
rain — vati.

rain and wind — miiura teheteeha.

rain clouds

kiabéonnannuunoo/kibéénnaruunoo

rain stops falling — vati takéénoo, see:
takéénoo.

rainbow — furainaa.

raindrops falling from trees — kirinduma.

raining softly ~— mminimminiinoo;
— yammiyammiinoo.

rat (general) — karau.

(rat) trap — kumdéé.

rat type (large) — kaarasuu.

rattan (the new leaves are used as decoration)

— tinaanna.

— karaasa.

reading — yadrinoo.

real — tudnaa.

(really) understand — arinaima.

reconciliation — 4ddsa mmiiduuya hanigiainoo,
see: mmuduuya.

red — kéokéé.

red clay — tufa.

(red) clouds at sunset — éogararaanna.

red colour of a bird{s eye — kadima.

raw

reed skirt — yadmma.

reeds (general) — yaamma.

reflection — mamandaru.

refusing — hatdnniniinoo.

refusing to carry out a responsibility —
gosainoo.

refusing to g0 — rammammeeyainoo.

(regular) flopping of leaves in a draft — fataaru
varaaruunoo.

relative — séena.

remainig the same — indnéera.
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repeating oneself — naanakaina.

(re-sharpened) arrow — kipdaya;

— ritookara.

— dééyainoo;

— dééyakianee.

resting (loan word from Adzera)

asaapainoo;

— asaapakianee.

— vara hanigiainoo;

— vararanainoo.

revealing hidden wrong in hidden talk —
dimmuainna tinoo.

resting

returning

rib casing — yavauru.
ribs — yaanee.
ridgepole  — pupikia.
right hand — yaaduda.
right now — ikiataa.

ringworm (said to be caused by being held by a

bad spirit) — mmadanuu utinoo.
ripe — apuiinoo.
river bank  — siri.
river bank at the edge of the water — mmaaga.
River Kingfisher — muapu.
road — aataru.
rock type  — piruru.
rolled up leaf of the new growth in plants —
kékoba.

rolling in the dust — @nd mmogommooga rinoo.
rolling over and over — gdGvegaaveenoo;

— kunukuntinoo.
rooster (loan word from Tok Pisin) — kakaraa.
root — tauka.

(root of a) banana palm — rakaskoo.

root vegetables which are ready to dig —
kaanainoo.

roots of a tree showing above the ground like the
spur of a mountain — hooku.

rope — yeéna.
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rotten seepage which is red or orange (it is said that if you w
rotten — kavii kiainnoo, see: kavii; rubbing out — rigainoo;
— pupikainoo; — tipisaatainoo.
— tidainoo. rubbing something on — siikainoo.
(rotten) egg — puapiitainoo. rubbing together — sisainoo.
rough girl — vueénnai kidatanna, see: rubbish — vitikanna.
vueénnainoo. ruff of feathers — nnaammana.
round ring — gb6veenna. ruling — dianee;
(round) taro (general) — kama. — dinoo.
round thing — kudumma. running — sééndinoo.
rounding up something while hunting — running away to hide — tibdinoo.
mmannaannainoo. running water exposing stones — forétinoo;
rubber tree — baaraka, — forétuanee.
— tigiso; rust — kaakannainoo.
— vuaqédénna.
S -s
sad — ni mmuaararainoo, see: scraping an arrow — ydmikinoo.
mmuaararainoo. scraping food — sibura rinoo;
sago palm — kaunga; — stiburainoo.
— sdsaraanga. scraping off the insides of a vine —
saliva — kudanuu. rimaarainoo.
salt — yéroku. scraping the skin off vegetables — fanaanee;
salt block (from Wonenara) — aimau. — fanainoo.
salt type — kara; scratching — korékoreenoo.
— titu. scratching and scattering — fakitaanee;
salty liquid in salt making — rapu. — fakitdinoo.
same kind of thing — séena. scratching his head = — kaarikaariinoo.

same language — séena.

same place — kéokaraa.

sand — nniika;
— taamma.

sap coming from a bamboo when used for
cooking — Kkiodya.

sawdust — rana.

sawdust which gathers and lights when making a
fire by using a strip of bamboo —

ngoora.

scabies — kuadrasa.

scabies pimples — kudsanad.

scaly skin — kéraaba.

scar — puru.

scared by the spirit of a sick man —
haradainoo.

scattering  — réubiriinoo.

scattering pieces of food while eating —
tindageenainoo.

scattering seeds — rutituéénoo.

scattering something in a heap — habarainoo.

scattering things = — sereguatiinoo.

scissors (loan word from Tok Pisin)  — sisiisa.

scolding — avai kuaapaka tinoo, see: avai.

scolding with ridicule — itairoo atairoo tinoo,
see: itainoo.

scooping up rubbish and throwing it away
haupitainoo.

scorched food — takuéésainoo.
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scratching someone once in anger — kafeénoo.

scratching the skin — kinakainoo.

screaming — kai tinoo.

screaming a long while — kiririingainoo.

screaming sound of women — vii tinoo.

screwing  — kiéorikiaariinoo.

screwing up — randanainoo.

screwing up and leaving marks in something
which should be straight —

rauginaagiriinoo.
scrub (regrowth of a garden) — annaanna.
searching — budaakiénee;

— buainoo;

— purinoo.

searing meat  — raisagairinoo.

season before — tikuéé puna/tikuéé puki.
(second boy) child — ngdmiisa/ngamiva.
(second crop of) beans (not good for food)

ngoora.
(second girl) child — kuangééva.
seed — dru.

seed section of the sugiyaa grass which marks
the beginning of the dry season —

kamuga.
seedling — tiusa.
seeing — téinoo.

seepage which is red or orange (it is said that if
you walk on it you will die) —
mueéri.
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semen

semen — nnammari.

sending a person  — titainoo.

sending an invitation — kuéna tinoo.

serving out pandanas fruit ~— habarainoo.

setting a bow or trap — fiinoo;
— fukuénee.

setting of the sun — haatapainoo.

setting off a trap (without catching anything) —
haisarinoo.

seven — yaaku saivai sainaidiri
taarama/yaaku saivai karasaidiri
taarama.

sewing — funninoo;
— sapirainoo.

shadow — mmannammannaa.

shady area — aamana.

shaft of an arrow — kidayapu.
shaking a hand in surprise =~ — vuétatiinoo.
shaking food from a cooking bamboo —

fuarainoo.
shaking hands — ridmisinoo.
shaking his head — nnupinniinoo.

shaking off the dust and rubbish — hatutuoénoo.

shaking off water drops from something —
rupiririinoo.

shaking out cooked greens from a cooking
bamboo by banging one hand on
the other — yaatairinoo.

sharp instrument — avaikarainoo;
— avaikarakianee.

(sharp) stone used for carving arrows —
nagaayaa.

sharpening — midnndinoo;
— minpailim.

sharpening a plank — hatatainoo.
sharpening the end of a post for driving into the

ground — ritéékainoo.

sharpening wood and leaving bumps —
nukdrunukuruunoo.

sharpening wood and leaving jagged edges —
ranaruunoo.

shattering — rdmééqainoo.

shaved head — kuammammoori.

she — ari;

—iva;
— ivaa;
— ivo.
shell used in a headpiece — séeta.

shield — o6koo.

shin — vééya.

shining of a light — ruvudshainoo.

shining of sand on a river bank in the sunlight or
moonlight — eregaraanna.

shining of the firefly — tairi tairiinoo.

shivering  — nndrunnaruinoo.

shivering or jumping with fear —
yiririyaiririinoo.

shivering with fear — miisisiinoo.
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(Singapore) taro

shivering with fright — biribiriikidnee;
— biribiriinoo.

shivering (with goose pimples) —
garugariinoo.

shooing away — wisiinoo.

shooting ~ — hainoo.

shooting arrows along the pathway — haméota.

shooting full of arrows  — kigia harainoo.

short — kakuma;
— paanna.

short of something he expects — dararainee;
— aararainoo.

short person — kuaumma.

(short) reeds used for making skirts — —
ammééraa.

(short) skirt worn by a newly married man  —

dapu yaamma.

— avaikarainoo;

— avaikarakianee.

(short) yam growing on the side of another —
kuapa.

shoulder — yadpusai.

shoulder blade — yaagaa.

shouting with angry words

short temper

— karaa tinoo.

shoving — feénadnee;
— feénainoo.
showing — vitainoo.

showing his teeth — rayirinoo.

shrivelling of a root vegetable —
taminnumadnnuunoo.

shrivelling of a root vegetable which has been
stored — takukuunoo.

shrub type (parasite) — danoyaa.

shut your mouth (stop talking) — avai
ramuunnaakianee, see:
ramidnnainoo.

sick — nniitarainoo.

sick of something — yaatuunoo.

(Sickle-billed and Astrapia) Birds of Paradise

— sabaninna.

sickly — kaafainoo.

(side of a) mountain — vadaranni.

side of a person between the ribs and the hip
bone — tatagiiya.

side of an animals's body in the middle —

taaqéé.

side of the face including the ear =~ — vuari
vuayaata.

side of the face not including the ear —
vuayaanna.

sighing — haa tinoo.

sightless eye ~ — 6oqiinoo.

sign of sorcery (using hibiscus, trees or betelnut)
— irééra.

— muapu;

— muapuraa.

sin (Siaga dialect) — pééri.

(Singapore) taro  — tdpiinga.

silent
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singeing hair

singeing hair ~ — Aararau.

singing — Kuadru tinoo, see: kuarua.

singsing songs from Kusing and Tumbuna
villages — aiyoonna kagapii.

singsing songs from Kusing village —
poonnannaadutu.

singsing songs from the river Ikunna area —
saguaayéé.

singsing songs from the Tooya group —
mamaaqa.

sister of the same clan or moiety (used by males
and extends to other close
relationships) — mmdnnaata.

(sister's) child (used only with my) — naudi.

(sister's) child (used with your, his, her, our and
their) — nnaudi.

sitting — varinoo.

Six — yaaku saivai sainaidiri
mmuaavai/yaaku saivai karasaidiri
mmuaavai.

sixteen — yadkuuvaitana yidki saivai
sainaidiri mmuaavai.

skin (general) — nnéba.

skink type = — sadgabiira.

skink type with a green and red tail — timéegaa.

skinning  — rabanikainoo.

(skinny wild) animal — sdraaya.

skirt (general) — tuayasaa.

skirt (loan word from English) — taraisa.

skirt made from sago palm fronds (loan word
from Adzera) — sasaraanga.

skirt of a married woman with the hips covered

— tanaanna.

skirt swinging while dancing slowly —
bopébopeenoo.

skirt swinging while dancing vigorously —
rukiadrinoo.

skirt swinging while walking  — rukéékainoo.

Slaty-chinned Longbill — yaatuaanna.

sleep walking — tékéenoo.

sleeping — vainoo.

sleepy — viirid rainoo, see: vira vainoo.

sliding along  — sérogogodnoo.

slime — mméeriri.

slimy skin of an eel =~ — riri.

sling slipping out from under a child carried on
the back — taisapaurinoo.

sling-shot — péddébiida.

slippery — tabariséénoo.
slipping — rabaris66noo.
slipping and falling  — haririnoo.

slipping on a dry surface —
rafafoonoo/rafofoonoo;
— rafofoonoo/rafafoonoo.

slit gong ~ — mésunga.

slowly — tdadadainoo.

slurping drink — niid nidima nndinoo, see: nid
tinoo.
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smell

slurping saliva when excited — nii tinoo.

small — Kkiisa.

small amount of liquid  — 4t4a4 yoyookianee;
— ataa yoyoonoo.

(small amount of) water left in a container —
titinga.

(small) armband — payira.

(small) axe used in olden times — kupingaa.

(small) bananas at the end of abunch —
rakasiyaa.

(small) bat type(general) — siringiida.

(small) bow and arrow used for letting blood —
6ona suru.

(small) branches used for binding posts —
tuaina.

(small) cave — kadaaya.

(small) cowrie shell — yauvueéranna.

(small) cowrie shells (Ioan word from Tok Pisin)

— kirikirii.

(small) fruit fly — fingifaanga/pingipiinga;
— pingipiinga/fingifaanga.

(small) fruit from a vine (used as marbles) —

pepéroo.
(small) girl or woman — kereféeda.
small hole — kuéru;

— moongiita.

(small) intestine ~ — Kirtdiina.

(small) knife (loan word from Adzera) —
musuka/miituka.

(small) leaf at the beginning of a banana bunch

— mmaakori.

(small) male form of some pigeon and all frog
species — kaiinanna.

(small meat) ant type — sinisdna.

small mouth of a tadpole or fish — méongiita.

(small pieces of) rubbish — mmimmi.

(small pieces of) rubbish left after sweeping —
mmimmu sakariika.

(small) pool of the main stream — kapiinga.

(small) river — kiisééru.

(small) scrapings of wood — réna.

(small) shelf where objects used in white magic
are put — tirii.

(small) Spiny Anteater — takinaa.

(small) stars — aasookunna.

(small) stick — séera.

(small) stick used for hunting flying fox —

yammiti.

(small) swollen streams — vitiniika
viriniikainoo.

(small) tree type (the trunk is hollow and is used
for kindling)  — tibira.

(small) trees in the forest — yaayimmiri.

(small) wallaby — héekuaya.

(small) yam type (general) — kdmina.

smashing into small pieces (used of hard things)
— mimind utinoo.

smell — suida.
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smell from cooking meat and fat

smell from cooking meat and fat —

karareemmiidainoo.
smell of overcooked food  — susuvuaaru.
smelling  — suddéinoo.
smiling — rayirinoo.
smoke — kiéosu;
— vistd.
smoking animals to preserve them —
rukuarinoo.
smothering a fire to put it out — rusdinoo.
snake (general) — yapai.
snake type — mooraharaa.
snake type (death adder) — quaiha.
snatching  — ravisinoo.
sneeze — kisanna.
sniffing nose mucous — nii tinoo.
sniffing of a dog — nniki yadrinoo, see:
yaurinoo.
snoring — stivuadaana.

soaking up pig's blood with greens — pénéénoo.

soft — muaraagainoo.

(soft, cooked) food  — tapitainoo.

(soft) food pieces left over in pots — rapiri.
soft foods — toépanii yéenna, see: toépanai.
soft new growth  — kduma.

(soft) wind — ydunna.

(softened) nut of the New Guinea Walnut tree

— pororoo.
softening sugar cane with his teeth for a child
— bopaakianee;
— bépainoo.
softly — kisaayainoo.

soil with red clay and stones — sérépa.

sole of the foot — réemi reera.

some remaining  — hémo.

(something) sticking out because of an object
underneath — pangainoo.

(something tied) loosening by itself  —
tapudritinoo/tupidritinoo.

(something) tied loosening by itself — —
tupidritinoo/tapdritinoo.

something used to trick someone (for revenge)

— mmaara.
something you make for a special purpose ~ —
mmaara.
(sometime) before yesterday — naa tukuee.
son — mmaapu.
song — kuaru.

songs sung at the yam season  — miida.

son-in-law (used only with my) — nirddpu.

son-in-law (used with your, his, her, our and
their) — nniraapu.

soon — faikaa.

soon (within the next week) — aqaannanni.
soot — nnatna.

Sooty Owl — séoviri.

sorcery — saaka.

sore caused by a rubbing skirt — kékésa.
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spirit belonging to the Taapianaa clan wnich does not harm

(sore dry) throat — kéréngainoo.

sore (general) — uida.

sore throat — képdéngainoo;

— ruvarinoo;
— simirainoo.

sore which has healed — hdkéanai rinoo.

sores on the head — mmuakura.

soul (loan word from Tairora) — téoveedi.

soul or part of a person which leaves the body
during a dream and haunts people
after the person dies — mmagia.

sound — ékua.

(sound of a) bamboo flute (to tell that a
cassowary has been killed) —
fofoongannaa.

(sound of a) cicada  — ngaingai tinoo.

(sound of) dripping water ~ — géroro tinoo.

(sound of) fluttering wings — firiria tinoo
pisin i flai hariap;

— virdrd tinoo.

(sound of) splitting when bamboo or pitpit is
heated — takuiinoo.

sour — kimikiimainoo.

sour or peppery to taste — kapikarainoo.

sour tasting food — kuipainoo.

space between two things  — géerinna.

space under the eaves — aadaree.

space under the floor — kidupa.

(Spanish) moss — aisoorinnaa;

— iréera;

— oériaruoodanna.
spark — radrana;

— tatéénoo.
speaking  — tinoo.

speaking bad talk in an argument — rdkanoo
raaranoo tinoo.

speaking with a weak voice — garugaru tinoo.

spear — mmataa.

specific area of ground with everything on it
included — mmata mmaata.

spending money  — kdgaarinoo.

spider (general) — néngondinga.

spider type (Orb Weaver - edible) —
amingaharoonna.

spider type (small) — karapuka.

spider type with yellow stripes and thorns on its
back — taarisééya.

spider's web — ravavindnna/ravavinnana.

spilling water from a full container —
rupiyaayoonoo.

spinach — sovénee.

spirit belonging to the Kapakaa clan which does
not harm them — éégaraanava.

spirit belonging to the Patura clan which does
not harm them — nadsava.

spirit belonging to the Taapianaa clan wnich
does not harm them —
kuateetava.
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spirit belonging to the Tapuaa clan which does not harm them

spirit belonging to the Tapuaa clan which does
not harm them — panimaiso.

spirit of a person — mmannasa;
— sakua.

spirit which tells a man to hunt wild pigs —
ngasaavueega.

spit with froth — tdara kudanuu.

spitting — visinoo.

spitting out betelnut — gurinoo.

splashing of raindrops and dirt — fiitainoo.

splashing water — ruvuatinoo.

splashing water with his leg — kétéenoo.

splin ered piece of wood — sagaree.

(split) bamboo pieces — kadu.

split up portions of a used cooking bamboo —

kannapu.
splitting — rusitinoo.
splitting bamboo  — rukaitinoo.

splitting by itself — tapadtinoo.

splitting down the middle =~ — guaitinoo.

splitting down the middle (lengthwise) —
hapainoo;
— hapaiitinoo.

splitting up meat among relatives —
haadokotaakainoo.

splitting wood by hitting it on something hard

— ruvuarinoo.

splitting wood into small pieces with an axe —
havarinoo.

spoiling something  — téméreekainoo.

spotted animal or bird — tatapo tatapoonoo.

(Spotted) Cuscus — marakirdama.

(Spotted) Cuscus (female) — maandvueeqa.

Spotted Cuscus (male) — sasaa.

spraining a joint through falling — hadgirinoo.

spraining a joint through walking —
hanipainoo.

spraying water through the teeth
tinoo.

spreading apart — hadnnéépiinoo.

spreading fingers open to grab something —

— sirititi

ratatainoo.
spreading of branches — rannadnnainoo.
spreading out — hééyainoo.
spreading something on the ground — héétinoo.
spring — rumuruuma.

spring spurting out water — fiingafunga.
spring stick on a trap — apu.
(spring) trap — kobéé.

sprinkling powder type materials — haatainoo.

sprout of new growth after pruning — siri.

squashing something to death — raputinoo.

squashing the plants — rad kuaasiinoo, see:
rainoo.

squeaking of arat — kitu kutu tinoo.

squeezing — rapitainoo.

squeezing and molding together by itself —
tuaatarinoo.
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squeezing to death — raputinoo.
stake — aunna.
stamping  — raa raudodoonoo, see: rainoo.
stamping noise — dirddaaru kianee;
— duriddaaru tinoo.
stamping once — diruu kianee;
— diruu tinoo.

standing — dianee;
— dinoo.

star — aakiapuaa.

staring — yoveéma tainoo, see: tainoo.

starting something — téosa harainoo, see:
harainoo.

startled — nnikiarainoo.

staying a long time  — hainainoo.

steal — mmuara.

stealing — mmuadra varai'noo, see: mmuara;
— réeti réeri utinoo, see: réeti.

stealthy — t66 fatoo.

steam — yuitu.

steep — odgai.

steep side of a mountain — rérée.

stem — yipi.

stem growing from a cucumber or melon —

nnaatuka.
stem growing from a sweet potato — nnaina.
stem of a bunch of bananas — puaikia.
stepping over something — hedérainoo.
stick used for pushing into a bamboo when
cooking — vaati.
stick used for putting sweet potato in the ashes
— tlinnaagiaa.
sticking together =~ — réatarinoo.
sticking together by itself — taatarinoo.
(stiff) neck — tégegeenoo.
stifling a laugh — kuasi rapidinoo, see: kudsi.
stinging from nettles — yiriyiriinoo.

stinging skin ~ — rukiikéetainoo.

stingy man — yakéé vaidivai, see: yakéénoo.

stirring — vuapanaapariinoo.

stirring food with a stick to make it soft —
vuariinoo.

stomach — raséoka.

stone — sikau.

(stone) axe — kiiqa.
stone type (mixed with dirt) — kidragiura.

stone used for beating bark on — araavara.
stone used for sharpening axes — ngitimmi;
— sfima.

stone weight in a headdress — yai.
stony ground not good for planting — séréseera.
stony place — yaimuru.

stopping doing something  — pikiainoo.
stopping someone from going — ravaatainoo.
store (loan word from Tok Pisin) — situaa.
straight — safiuma.

straightening a crumpled skirt — turututinoo.
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straightening her reed skirt correctly when sitting down

straightening her reed skirt correctly when
sitting down — rapuadmmainoo.

straightening out a problem — kua radddainoo,
see: radidainoo.

straightening reeds to make a skirt —

seéyatinoo.
straightening something — radddainoo.
strangling — rasétainoo.
strangling with the hands — hadauma utinoo.
stretching — ravadoodainoo.
stretching after sleeping — birikokookianee;
— birikokodnoo.

stretching of an old string bag and clothes (used

as a derogatory term in swearing)
— tamisinoo.

string bag ~ — utua.

string bag filled with possessions and stored in a
house — ri kubaaba/kubaaba.

string bag for covering hair — témméeka.

string bag used for storing ~— kiibaaba.

string made very thin — kirisoonaa.

string (natural colour) — 4dyéna.

string used for string games — kodeéna.

string used in making a skirt — nnéeruuna.

stringing a bow — siirinoo.

strip of bark used for carrying things —
senoga/sonoqa;
— sonoga/senoqa.

striped things — boora fafaarainoo, see: béora.

stripping bark for making string or tapa cloth —
ruanainoo.

stripping off leaves =~ — rapétinoo.

stripping off the leaves of a banana palm —
kookariinoo.

stripping off the skin and eating sugar cane —
tinnu dirikaatain o.

strong — yaaguééqainoo;
— yakéénoo.

(strong forked) post used in housebuilding —
kuabai.

(strong) wind — 66riru;
— vadrard.

strongly holding something — tuddmu.

(strongly) persisting — sisidaviivi tinoo.

strumming a bowstring while dancing —
tapunainoo.

stud of a house — tdunna.

stump of a tree — tidinna.

T -

sucking juice from pandanas seeds —

bisataanee;
— bisatainoo.
sucking something inside his mouth —
raapinoo.
sugar cane (general) — yaaki.
sugar cane type — mmidi;
— tinéonna.
Sugar Glider =~ — mmaénndu.
sulking — mémonainoo;

— nniki tomedainoo, see: nniki;
— nniki pu kioo varinoo, see: nniki.

sun almost set — ramirimiriinoo.

sun setting over the horizon — rainnainoo.
Sunday — stidaaga.

sunrise — kaakanooka.

sun{s rays — vuaapitooya.

suntititi — sudi.

surpassing — ydatarainoo.

surprise — i avéi ratiiinoo, see: ratiiinoo.

surrounding — dtdtdinoo.
swallowing — rémenainoo.

swamp — urapu.
swearing — kudaaru;
— sivaari.
sweat — kausa.
sweat bee  — képeya.
sweeping  — ro6pinoo;
— rupinoo.

sweet potato (general) — kavii.

sweet potato tuber eaten by insects —
kéomeehainoo.

sweet potato type (orange) — maangee.

sweet potato type (the most favourite species)

— véroroonna.

(sweet tasting) food — kieeyainoo.

swelling caused by a sore — yoétainoo.

swelling going down — raigidinoo.

swelling near the navel — saitamma.

swelling of a person's neck — nniuga.

swelling of parts of the body — fiukainoo.

swelling up — puidqainoo.

swimming under water — mdékérééqainoo.

(swollen) breast — kurakurainoo.

swollen gland in the groin or under the arm —
rubatinoo.

sword grass — taisi.

taboo — haipaa/haipa.

taboo place which caus s sickness — biunna.

tadpole type — yoyaita.

tadpole type (of the frog #2visaunna#l) —
kabayoo.

tail — mmééya.
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taking his shirt and trousers off — rayubinoo.

taking off a bark cape or blanket —
rabarainoo.

taking off something — raikidpainoo.

taking someone — vit66 kuainoo, see: vitainoo.

taking the meat off the bone — ravaasinoo.
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talking

talking — tinoo.

talking angrily — tdseenanna.

talking behind his back — vuéna tinoo.

talking lies to influence a person  —
ruvuakavaakai tinoo.

talking quickly — dérudaru kianee;

— darudaru tinoo.

(tall) grass type (the leaf is used in bamboo pipes
as a filter and to make the nose
bleed at initiation) — sigiyaa.

(tall) pole for hanging up ceremonial food —
kiri.

(tame) animal — gidina.

(tame) pig rooting for food near the village —
yundpunama nnainoo.

tangling — réakuadiinoo.

tapa cloth — yadpa.

taro type (with a long tuber) — ngaaviriaanga.

tax (loan word from Tok Pisin) — takiisa.

tear — vunndnnu.
tearing — kéréénoo/kéréétinoo;
— rapasinoo.

tearing apart cooked meat  — ratokainoo.

tearing down something and clearing it away —
hannavaratotoénoo/hannavaratatain
00;
— havaratainoo.

tearing down something because of anger —
tuayanna rinoo.

tearing of tight clothes = — yimiyaatiinoo.

teeth — Aannai;
— avai.

teeth falling out  — hag66qainoo.

telling — kidd mminoo.

temporary house built like a wigwam — hayéo
nnau, see: hayoo.

tempting ~ — ydparainoo.
ten — yaakuuvaitana.
tendon — nninnddna.
termite — dnuvuamuyaa.
testicles — vaanau.
testing — yaparainoo.
that — ivaa.
that (emphatic) — ii/iqii;

— iqii/ii.
the Cross  — saga.
(the whole) head — vudakieéta.
their — iya.
their own  — ngiari.
them — iya.
they — iya.

they themselves  — ngiari.

(thick) stem branching from a banana palm —
yaakiina.

thief — mmuaéra furai, see; mmuadra.

thigh — tiikia.

thin and wasting away =~ — tatokaatéinoo.

(thin) person  — singieemmu.
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(Toddy) palm t pe (used for flooring)
thing — asiya;
— inneenna.

thing which can be possessed ~— mminnaa.

thinking — yaata utinoo, see: yaata.
third — inanéé.
(third boy) child — yaguaava.
third day hence or more — voénna.
(third girl) child  — kuaafava.
third thing — vekéno.
thirsty — ni nnéori rainoo, see: rainoo.
this — aavaa.
this (emphatic) — aa/aqaa;
— aqaa/aa.
thorn — 66vi.
thread — yeéna.

threading a needle — ruyinoo.
threading the string in a bark cape —

muiinainoo.

three — tdaravooma.

throughout the day (used of the past) — ikianna
gisanna.

throughout the night (used of the past) — héena
giéena.

throwing arms and legs aund in a fit —
hannatotainoo.

throwing away — kagaarinoo.

throwing away pig's blood and entrails to cast
out sickness — hataunoo.

throwing dirt over newly planted banana and
taro in white magic ritual — dnid
rinoo.

throwing something — kagaarinoo.

throwing something on the ground and
squashing it — rupitiinoo.

throwing something up far on the other side —
réera kiainoo.

thrush in a baby{s mouth — tapatatainoo.

thumb or big toe — péonanda.
thunder — ngiddrunna.
tickling — sisikarainoo.

tickling in the ribs — kiingiakungiéénoo.

tickling under the arms ~ — séoginiginiinoo.

tightening a drum skin ~ — raa fiinoo, see:
rainoo.

(time when) darkness comes — runitiinoo.

tipping food from a string bag — kiatimadinoo.
tired — pirisainoo;
— popoosainoo.

tired of giving instructions which are ignored
— avai muutainoo, see: avai.

toad — kirdruaa.

tobacco — pikaa.

tobacco leaves ready to pick — gaangainoo.

today — m' ee/makee;
— makee/matee.

(Toddy) palm t pe (used for flooring) —
karamuaa.
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(Toddy) palm type (used for axe handles and flooring, parts of the frond used for a

necklace)

(Toddy) palm type (used for axe handles and
flooring, parts of the frond used for
anecklace) — gaasa.

(Toddy) palm type (used for flooring) —

habaana.
(Toddy) palm type (used for making bows) —
sisau.
toenail — yakasi/yakuasi.
together with — tasipainoo.
tomato (loan word from English) — tamatuu.
tomorrow  — tdrau;
— vévaa.
tongue — mmaakiri.

too big around to hold —
béodainoo/béodanainoo;
— boodakianee.

tooth falling out by itself — tatiinoo.

top of a string bag — vaina.

top of tall things — mmiitu.

(top of) taro tuber — nnuku.

(top of the) banana bunch ~ — aruaa oyai.
(top) teeth  — viyai.
torch — tooba.

torch (loan word from English) — téésa.

torch made from burning dry things  — téoba.
touching  — utinoo.
towel (loan word from Tok Pisin) — tairaa.

trading partner of another language — téodi.

trampled down clear place in the bush — sdmaa.

trampling down long grass — rafainoo.

trampling on the grass to clear a place to sit —
fékéosamaa.

tree breaking off by itself — tdkainoo.

tree fern — kudrisa.

tree fruit used in white magic to catch eels —
dafarii.

tree (general) — yatari/yatiri.

tree kangaroo (larger mid-mountain species) —

imaangaa.
tree type — paéisa;
— sarai.
tree type (birds and animals feed on the fruit)
— mmararaaka.
tree type (castor oil) — pidimmu.
tree type (casuarina) — taaya.

tree type (Casuarina species) — aréébaa.
tree type (flowers and leaves used for
decoration) — nnagannaaga;
— oésirinna.
tree type (ironwood) — varimmiinna.
tree type (leaves and fruit eaten by the tree
kangaroo) — nnimmuaaya.
tree type (mango) — yikuaa.
tree type (New Guinea Walnut) — midnau.
tree type (oak) — kiraafa;
— pindma.
tree type (pine) — noori;
— yavina.
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trigger stick on a pig trap

tree type (the bark is eaten to give powers of
insight in white magic to get rid of
sickness) — kagia.

tree type (the bark is used as a soap) —
vuaboda.

tree type (the bark is used for a red dye) —
mmeneya.

tree type (the bark is used for making skirts from
the Tairora area) — ké6nni.

tree type (the bark is used for making string) —
tirima.

tree type (the bark is used in white magic to cure
sickness) — saara.

tree type (the bark smells like cloves and is hung
around the neck to ward off
sickness in children) — kupu.

tree type (the fruit is eaten by cuscus and flying
fox) — tdguaa.

tree type (the fruit is eaten by cuscus and
possums)  — Kkasi.

tree type (the fruit is used to make a blue dye)

— kokoéraa.
tree type (the leaves are eaten with the betel nut)
— tarutaa.

tree type (the leaves are used as decoration when
singsinging) — tavée.

tree type (the leaves sting like nettles and make
people sick) — déoda.

tree type (the nuts are used to make a clanging

noise when dancing) — naammee.
tree type (the roots were used to make salt) —
yoroku.
tree type (the sap is used as a torch) —
nnéosummunna.

tree type (the sap is used as glue) — mana.
tree type (used in building) — pépo.
tree type (wild fig with edible leaves and fruit)
— nnaammuaya.
tree type with blue fruit — yaannénna.
tree type with edible fruit — kaabud.
tree type with edible fruit (the new red leaves
mark the season for yam planting)
— sooga.
tree type with fine leaves — niirainna.
tree type with hard wood — néomii;
— séesavaa;
— siéeri.
tree type with leaves that sting — puapaara.
tree type with paired edible leaves (the bark is
used for making string) —

miguaa.
tree type with red colour from the seed pod used
for decoration — vufa.

tree type with red fruit ~— kaddma.

tree type with soft wood (the leaves are used for
decoration) — Kkararaa.

tree with its limbs lopped — yaiika.

trigger stick on a pig trap — gaasi.
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(tropical) ulcer

(tropical) ulcer — tétékéera.

trousers (loan word from Tok Pisin)

tarasii/tarasiisa.

— kutaa;

— tudnaa.

trunk of a banana palm cut off in layers (used to
gather rubbish) — gaiséna.

trunk of a palm where the leaves branch out —
kuaaya.

trying to break off pandanus fruit with a stick

— rammitidnoo.

trying to pull down a strong vine
vitdvitdunoo.

(turned up) nose  — tasimmirinoo.

turning a pot  — tuarapuatikainoo.

turning a somersault sideways — tukdgiainoo.

turning and hanging up the end of something
hanging — sipigidinoo.

turning around — hanigidinoo.

turning aside ~ — horeréénoo.

turning his eyes  — horeréénoo.

turning in the two edges of a pandanas mat and
stitching it — isdimmairinoo.

turning inside out — fuiirdinoo/suiirainoo.

turning over a leaf — rabardinoo.

turning over his bottom lip by pushing it out —
rumingiairinoo.

turning over his bottom lip by using his hand —
ramingiadrinoo.

turning round and round — rééberaabeenoo.

turning something inside out —
suiirainoo/fuiirainoo.

true

urging

turning up the blade of the g ass knif

rayaminoo.

turning upside down opposite to the normal —
tusinnainoo.

turtle — sinibii.

tusk of a pig — dannai.

twenty — mmuaa vaidivai yiku yaaku taika
kioo.

twig — Aangangdra.

twilight — kimikiumainoo.

twins — gaabi.

twisting a joint — radgirinoo.

two — taaravaitana/taarama.

two people — aiqééra.

two people, animals or things being close
together — tabainoo.

two things together ~ — taara tida.

tying a slip knot =~ — nnadiydinoo.

tying a vine around something and hanging it up

— dituyinoo;
— dituyuanee.
tying and pulling a rope tight =~ — rasétainoo.
tying on a vine ready for hanging roofing leaves
— rapaapainoo.

tying on skirts — riinoo.

tying reeds onto string to make a skirt — vitinoo.

tying something  — ratdpinoo.

tying up (of things)  — harinoo.

(type of) sorcery (worked at the bamboo site to
prevent stealing-the one inflicted
has a flow of blood-to counteract it
the owner chews ginger and gives
to that person) — kidi tdunna.

— vaikana.

— Kkutpai vaidivai, see:
kuiipainoo.

unacceptable (because of being disobedient) —
nimooyainoo.

unbaptized person — aamanai.

unburnt part (of firewood or cigarette) — ati.

unconscious — handénainoo.

unco-operative — hadpaa.

(under the) chin of a pig — nniiugapoo.

under the knee — nnummuaéna.

umbilical cord
unacceptable

underarm  — yaapee.

underneath — mmammaa/mmemmaa;
— mmemmaa/mmamimaa.

understand — yaata rugooqainoo, see:

rugooqainoo.
understanding — rikiainoo.
undeveloped thing — mmaaku.
unhooking (as a string bag) — hitinoo.
uninitiated boy — sdkuda.
(unmarried) girfl ~— kidatanna.
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u
(unmarried) man — mmaaku.
(unripe) fruit — mmiséra.

unstringing a bow — ratindinoo.
untorn — sainaa.
untrue — tnnakua.
untying a knot — rakuasainoo/rukuasainoo;
— rukuasainoo/rakuasiinoo.
untying by itself =~ — takuasainoo.
unwrapping — rubdaréinoo.
up close on the other side — &ayaa;
— raari.
up close on this side
— viyaa.
up far on the other side
— véréé.
up far on this side — réoru;
— druaa;
— dvuaa.
up further on the other side — varai.
up further on this side — druéi.
urging — tarika tin o/tarikua tinoo.

— réerti,

—réera;
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urging strongly

urging strongly — vuévi tinoo.

urine — bikiaa;
— viaabikiaa.

us —ti.

(used as a) greeting — hannainoo;
— héenanaanna.

(used of) someone who accomplishes something
difficult — ddaanga.

V -

waiting

(using a leaf for a) funnel — aagauyinoo;
— aagauyuanee.

using something belonging to somebody else as
his own — tikarainoo.

(using) successful charms  — adnanuukiénee;
— aananuunoo.

v

valley — tatari.

vegetation turning brown — va raku.
vein — nninnidina.

Venus — giéonnau.

very — kaayau.

(very) angry — adsa mmiduuya kapikarainoo,

see: mmuduuya.

— nnoéonna;

— paati;

— pinaa.

(very dark) night — héeneeru.

(very deep) hole in the ground
mméeduuya.

(very deep) hole in the ground without a bottom

— mmata pinnaasayaa.

(very good) smell — niidnuuda nadnauda.

(very) hungry — ni tavadituunoo, see:
tavadiatuunoo.

(very) light — éoyaqainoo.

(very) long — ddiya.

(very) much — pinaa.

(very old) clothes — sisiinoo.

(very old) person — hakiati.

(very) pleased with something
bongiabongiaakianee;
— bongiabongiainoo.

(very) sharp point — adru seseenoo.

(very) short — kiku.

(very) small — pata.

(very strong) wind with rain — ydunna
yaamuruka.

(very strong) wood  — tammitiinoo.

(very) thin because of sickness — kaafainoo.

(very) thin person — yaagogara.

(very) big

— mmata

s 22

village leader appointed by the government (loan
word from Tok Pisin) —
riruai/ruruai;
— ruruai/riruai.
(vine) falling down by itsel
vine (general) — yeéna.
vine sling tied under the eaves of a house for

— tavaduatuunoo.

putting firewood in  — ya' natau.
vine swing — giigoo.
vine tied to the door of an eel trap — utirana.
vine type  — tdnaanna.

vine type (Flame of the Forest) — kudséégaa.
vine type (large rattan) — budaga.
vine type (large vine used for making fireplaces)
— mmuaapasaa.
vine type (rattan) — séokuya;
— yayii.
vine type (seeds of the fruit cooked and eaten)
— sistiusaa;
— tétoba.
vine type (the leaves are used in magic ritual for
healing) — téodee.
vine type (used for tying firewood) — kégaanna.
vine type with a red flower — éedédvaranna.
vine type with a red flower (worn by men)
kuraika.
vine type with edible fruit and leaves (the fruit is
also used as a gourd) — tammu.
vine type with thorns — kéraabika.
vine type with thorns (used for scraping food)
— sonokiaa.
vine used for binding around the top of an arrow
shaft — sinndanni.
vine which sets an eel trap — siindna.

victory celebration — kikuba vuaraanga. vine with thorns for grating food — té6qaaya.
victory shout — kua aayanna, see: kua. visiting without a purpose =~ — siiraa.
village — y6osinna. vomit — mmiru.
vomitting — mmird dtinoo, see: mmiru.
Vulturine Parrot  — karakudara.
W-w
wailing — ratainoo. waist — dotita;
wailing at a funeral (takes place all night) — — tdmmaa.
kuard nndu, see: kuara. waiting — faannainoo;
110 English — Waffa 12/5/2006



waking someone up

— faannakianee.

waking someone up — yurdiinoo.

waking up startled from a dream  —
kipiyainoo.

walking — nuainoo.

(walking) side by side — mmudévayaa.

(walking) stick — yad.

wallaby — hayéo.

(waning) moon — avii kiainoo.

warming something by a fire or in the sun —

raragainoo.
wart — mmiri.
washing — finianee;
— fininoo;
— nnoori rainoo, see: rainoo.
wasp type — kaniga.
wasting something — kuminaamina.
water — nnéori.
water cress (loan word from English) —
vuarakariisa.

(water) drying up — réekainoo.
water place where birds come to drink and wash

— usaangoo.

water rat — fagafugaa.

(water snail) shell (from which lime is made) —
pira.

water surging up at the base of a waterfall —
siviraataatainoo.

waterfall ~ — hiina.

waving a leaf — vuapevuapéénoo.

waving of leaves in the wind — panupanutnoo.
waving something — panupanuinoo.
wax from the hive of the sweat bee used for the

eyes of drums — Kképeya.
way — aataru.
we — ta/té;

— té/ta.

we ourselves  — téte.

weak (physically and morally) —
muaraagainoo.

weak,soft material — aammiinainoo.

wearing of a hole in clothes or paper —
tapasinoo.

weaving on the end of a bow and arrows —
téomma.

weaving with vines ~ — kueérinoo.

wedge used in splitting logs — sdsavaa.

weed (general) — ikidu.

weed type (thistle) — odgirinna.

weed type (used to flavour food in olden times)

— kaanau.

week (loan word from Tok Pisin) — sidaaqa.
(well liked) person — kieeyainoo.

welt — yaaboo.

Western Black-capped Lory — vudrivuariyaa.
wet — puiitainoo.

(wet) ashes — nnikinniukainoo.
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(wild) banana type (people drink water from the trun

wet slimy patch on a palm trunk  —
vaurimma.

(wh te) stone used in a fireplace or in a cooking
pit — mméemmiig.

what — Aanii;

— datainoo;

— dée.
when — daira/daira suai.
where — dakanoo;

— dée.
which part — nddsaivai.
whipping  — ripiinoo.
whirling something around and around  —

riverivéénoo.
whirlpool  — vuabéénoo.
whirlwind — véetoora.
whispering — midrumuru tinoo.

whispering very softly  — pisisi paasisi

tinoo/pisisi pososo tinoo.

— fiéota kianee;

— fidota tinoo.

whistling through the tongue while on the path

— hééta tinoo.

whistling to call a dog — fueé tinoo.

whistling with two fingers in the mouth
tinoo.

(white) ant — bukibaaka.

white bill of birds — draguréé kuainoo.

(white) clay ground for growing coffee ~ —
Aapatai.

White Cockatoo ~ — irai.

(white fluid used in) sorcery — vaagosaa.

white fur from a possum{s stomach  — sibuka.

(white) growth on river stones — kidaya.

white hairs on leaves and fruit of the wild fig —
booya.

(white) magic — séépi.

(white) magic for curing sickness — kudsa.

(white) magic ritual to catch animals or make
things grow — sifaa.

white man — maétaaqo.

white person  — mayaanga.

white sheen on the underside of leaves —
haarakia tainoo.

whistling

— fueé

White-breasted Fruit Dove — vikuaa.
whitehead on the nose — tayi.
who — dué6no/giééno;
— gio6no/dudono.
who is it close on the other side — 4dyanna.
whole — sainaa.
whom — giaa.
whose — giaa.
widow — mudada.
wife — nnaata.

wild animal — mmararaa.

(wild) banana type — kdnnigia.

(wild) banana type (people drink water from the
trunk) — pudasa.
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(wild) betel palm type

(wild) betel palm type — kéepa;
— sasee.

(wild) betel palm type (highland species) — isi.

(wild) betel palm type (lowland species)
kurukiira.

(wild) breadfruit tree — vuékepa.

wild cat — haagia.

(wild) dog — éonna fai.

(wild) ginger plant (general) — taatu.

(wild) ginger type (the leaf has a mint smell and
is used in decoration) — édee.

(wild) ginger type (the roots are used for a
yellow dye) — tdakuaanga.

(wild) ginger type with a very strong taste

isai.

(wild) pandanas type (found in high altitudes on
the south side of the range) —
saagia.

(wild) pandanus type — oéra heenna.

(wild) pig  — kisanga;

— sangaa.
(wild) reed type  — viimmee.

(wild) reeds used for making skirts — ribuna.

(wild) sugar cane type (green shoots used for
feeding pigs) — kasiya.

(wild) taro type (believed to have magic power
to influence a person to become
wild) — padika.

will (future) — fai.

wilting — tasddnnainoo.

wilting vegetation — tapitinoo.

winding a vine around something twice and
tying it — rivuainoo.

winding around — piérdpiriunoo.

winding rope of a tethered animal —
rivaraavaunoo/rivarivaunoo.

winding something around things
ripiraapiinoo.

winding thread — yadyau rinoo.
window — tabaanga.

wine (loan word from Tok Pisin)
vuaina/vuaigoroona.

wing of a bird — hadya.

Winged Bean — téepi.

winning — yaatarainoo.

wiping away  — rigainoo;

— tapisaatainoo.
wiping his eyes to see clearly — vudkairinoo.
wiping the inside of a pot with leaves —

vuapéénoo.

Y -

yam type (with striped leaves)

without a purpose — sabi.

without gumption — darimaariinoo.

woman — giodnna.

woman's blouse (loan word from Tok Pisin) —
kéroosa.

(woman's) father-in-law — naaputatio;
— nnaaputatio.

(woman's) genitals — mmau.

(woman's) house — ngidunni.

(woman's husband's) older brother (used only
with my) — naaputatio.

(woman's husband's) older brother (used with
your, her, our, their)

nnaaputatio.

(woman's) mother-in-law — naaputu;
— nnaaputu.

(woman's) sister-in-law — maativa;
— mmaugiaava.

women friends and relatives — kadno nnogiaaya.
(women's) part of the house — hedéraa.

wood stripped of the bark ~ — kokoro6bi.
(wooden) headrest like a stool — kiinnaa.
word — kua.

word spoken when startling somebody —
vuaitata tinoo.

word used to cause a baby to urinate
tinoo.

word used to cause a dog to vomit — viki viki
tinoo.

work — mmoori varainoo, see: mmaoori.

working sorcery or white magic — piéénoo.

working-man — ngidammuau.

worm (general) — giiga.

woven blind used for house walls
tuaraanna.

wrapping a bark cape around him
miunnainoo.

wrapping up  — riraunoo.

wringing clothes — kagigainoo.

wringing the juice from cooked pandanus or
coconut — tatinoo.

wrinkling of an old person{s skin

taminnumadnnuunoo.

— fafaarainoo;

— fafaarakianee;

— fafaara rainoo, see: rainoo.

wrong — kéonnainoo.

wrong behaviour — témedainoo, see:
témedainoo/témegainoo.

— vii vii

writing

y

yam (general) — aaydo;
— taana.

yam type = — kéofirikaa;
— méreraa.
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yam type (long and hard) — éova.

yam type (soft, good eating species)
nnéommari.

yam type (with striped leaves)

— béora.
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yaws
yaws — tauma.
year — nuanu.
(yellow) bamboo type used for cooking —
sigaaga.
yellow colour — maraqamiinoo;
— puapusuqaa;
— takuaanga.

yellow or brownish colour — sdapaka.

yellow pandanus fruit — pudpusugqaa.

yellow part of the orchid leaf used for decorating
arrows and armbands — savariiya.

(Yellow-breasted) Bird of Paradise — rainapoo.

Yellow-faced Myna — kaakasiira.

yourself

— L
you (more than one)
— ngii.
you (pointing out) — éénéé.
you yourself  — éénoo/éé;
— éé/éénoo.
you yourselves — ngiéngie.
(young) married woman — nnaayee.
(young) root vegetables — mééga.
(young) wallaby ~— tutima.
(younger) brother — kata.
(younger) sister (used only with my) — nidnna.
(younger) sister (used with your, his, our and
their) — nndnna.

— ngia;

(youngest boy) child — mmairava.
(youngest girl) child — kuéedava.
your — ai;

—i
your own (more than one) — ngiingii.
yours — ngii.
yourself — 4i.

Total number of entries: 2821

yelping of a beaten dog — haa haa tinoo.
yes — aao;
— eeoo/yo/eeyoo;
— eeyoo/eeo0/yo;
— yol/eeyoo/eeoo.
yesterday = — nad.
yolk of an egg — ragdya.
you — ai;
— a/é;
—e/a;
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